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OCHOBHBIE ITOJIOKEHU A

[Iporpamma coctaBieHa Ha ocHOBe  [Iporpammbl 0Oy4YeHHUsS JOLIKOJLHUKOB
AHIVIMMCKOMY SI3BIKY «AHITIMUCKHI S3bIK W AomiKoJbHUK» IllTaitHenpaiic M.B.
(I0raitHenpaiic M.B. AnHrmmickuii s3bIK W JOMIKOJABHUK. [Iporpamma oOydeHus
JIOIIKOJILHUKOB aHmmiickomy si3blky. — M.: TL[ Cdepa, 2007. — 160 c. —
(ITporpamma pasputus). ISBN 978-5-89144-786-8)

OcHOBHBIE TIONOXKEHHS, oOecneunBamomue Oonee IPPEKTUBHOE YCBOCHHUE
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA:

. MPEXKJIe BCETO HEOOXOAUMO OOpaTuTh BHUMaHUE HA MOBTOPEHHE Marepuasia u
OCO3HAaHHOE BoCHpHATHE €ro. JleTh 00s3aTeNbHO AOHKHBI NOHMMAarTh, O YEM OHH
TOBOPAT;

. B TMPOU3HOIICHUM HE JODKHO JIOMyCKaTbCsl OIMOOK, cpa3zy K€ Halo
MOMNPABIATh PeOCHKA W 3aKPEIUIATh MPABUIBLHOE MPOU3HOIICHHE, HO JENaTh 3TO
HE3aMETHO M HEHAaBSI3YMBO, 9TO JACT pe3yabTar B OyaylleM, TaKk Kak NepeyduBarTh
pebeHKa ropasio TpyJaHee, Y4eM YUUTh,

. BCE 3aHSTHUS MPOBOJIUTH MO ONpENEICHHBIM TeMaM U B UrpoBoil dopme. Tax
JIerye KOHTPOJIMPOBATH 3a1ac MPUOOPETEHHON JIEKCUKH U PEUEBBIX CTPYKTYP;
. Ha 3aHATHUSAX UCIOJIb30BaTh HATVISAHBIA MaTepHall, UHIUBUTyaJIbHbIE KAPTOYKH,

O4YCHb MHOTO BHUMAHHUS YACHATH MNpOCHylInBaHuio. Kcromb3oBare st 3TOrO:
KacCeTbl C 3aluCSIMUA TIO TeMaM, WIPYIIKH, IUJIaKaThl, KApTUHKH, Pa3JIAYHbIC
MpeAMEThI, HEOOXOAUMBIE ISl 3aHSATHUNA. ITO BCE MOMOKET PEOCHKY COCPEIOTOUUTHCS
1 OBICTpEe COPUEHTHUPOBATHCS, OTBEUAs] HA BOMPOCHI WM K€ UTpasi B Ty WIU UHYIO

Urpy;
. BaYKHO MPABUIJIBHO MPENOAHECTH peOEHKY Ty WM MHYIO MH(OPMALIHIO;
. peann30BbIBaTh 3HAHUE S3bIKA HA NpPa3JHUKAX: MPHUBJIEKATh JETEH K YTCHUIO

CTHUXOB, ITOKAa3y WHCLEHUPOBOK HAa AHMNIMMCKOM S3BbIKE; - HA HAIIUX 3aHATUAX I10
AHINIMMCKOMY SI3bIKY OPTaHM30BBIBAKOTCS U MPOBOIATCS COpeBHOBaHUs «KTo HazoBer
OoJbIlle KMBOTHBIX MM HMQYIICK Ha aHIJIMUCKOM s3bIKe?», wiH «Ubsd KomaHaa
BCIIOMHHAT M CIOET OobIIe IeceH?», «Yragail NmecHo», «Yragal >XKHBOTHOEY,
«Ortrapnait 3araaky», «Jlomomau ctuxorBopenuey, «llogdbepu pudmy».

[Iporpamma «AHIIMICKHIA SI3bIK W JIOLIKOJIBHUK)» HalpaBieHa Ha BOCHUTAHUE
WHTEpeCa K OBJAJCHUI0 HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, (OPMUPOBAHUE TapPMOHUYHOM
JIUYHOCTH, PA3BUTHUIO TICUXUYECKUX TMPOIECCOB, a TAaKXKE TMO3HABATEIbHBIX |
A3BIKOBBIX CIOCOOHOCTEN; COCOOCTBYET Pa3BUTHUIO AKTHMBHOM W MACCHUBHOM peuw,
MPAaBUJILHOMY 3BYKOTIPOM3HOIIIEHUIO Ha OCO3HAHHOM YPOBHE.

[Iporpamma BkiItO4aeT B ceOs: MOSICHUTEIBHYIO 3aMMCKY, 3a7aud O0yUYEHUsI, TEMBI
JUI U3YyYCHUs Ha 3aHATHSAX C JeThbMHU (IJe BBIACIICHBI JCKCHKA, PEUEBBIC 0Opas3Iibl,
MHUKpPOJHUAJIOTH, ayIdpOBaHWE, IIECHH W CTHUXH), COACpP)KAHHUE COBMECTHOM
JNEATEIPHOCTH  BOCIHTATENsl C  JOLIKOJIBHMKAMM B  HEPEIVIAMEHTHPOBAHHBIX
MMPOMEKYTKaX BPEMEHU, KOHCIEKTHI 3aHATUN U UTD.

OcBoeHue coaepkaHus JOIIKOJbHUKAMU Ka)KJIOM TEMbl MPOXOAUT B TPHU dTalla,
OTIIMYAIOIINXCS TI0 TITyOWHE PACKPBITHSI MaTepuaa.

[IporpaMma HOCHUT HWHTETPUPOBAHHBIM  XApAKTEpP, MOITOMY OHA  MOXKET
WCMOJI30BAaThCSl B KAa4€CTBE JOIMOJHEHUS] K COJEPKAHUIO PA3IMWYHBIX IMPOrpaMM



oOydyenus u Boctiutanus jgeredt B JJOY («Ot pokIeHus 10 KO TOA pelaKiuen
H.E. Bepakce, T.C. Komaposoii, M.A. BacunbeBoil) kak oco0as TEXHOJOTHS,
peannm3zyeMasi B BUIE 3aHATUH 110 aHIJIMICKOMY SI3BIKY.

[Ipu pa3paboTke MpPOrpamMMbl YUUTHIBAIN MPUHIUIIEI OOYYEHUs] MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY JIETEH JOIIKOJIBHOTO BO3pacTa:

. KOMIUIEKCHOM peav3aluu LEeJIen: BOCIIUTATEIbHOM, pa3BUBAIOLIEH,
IIPAKTUYECKOM;

. KOMMYHHUKAaTHUBHON HANPABICHHOCTH;

. OCO3HAHHOTO OBJIAICHUSI HHOCTPAHHBIM A3bIKOM;

. HaAIJISITHOCTH.

Kaxapiii U3 nepedrciaeHHbIX NPUHIXIOB HAMPABICH Ha JIOCTUKEHHUE PE3ylbTara
oOy4eHHS, OBIAJACHHS JCTBMH HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (Ha CaMOM 3JICMCHTApHOM
YPOBHE) KaK CPEJICTBOM OOIICHHMS.

Brimen3noskeHHbIC MOJI0KEHUS TO3BOJISIOT ONPEACTUTh eI U 3aJauyd padoTHI,
KOTOpBbIE TIOMOTYT CHCTEMATU3WPOBATh PA3HOCTOPOHHIOK IOJATOTOBKY JIETEU
JOIIKOJILHOTO  BO3pacTa, OIHUpasch Ha  ONpEACICHHBIH 00beM  JIEKCHUKH,
rPaMMATHYECKUX U PEUYEBBIX CTPYKTYP aHITIMMCKOIO SI3bIKA.

B xome peanuzanuu 3Toi mporpaMmbl PELIAKOTCS CICAYIOINE 3aa4u:

. proOIIaTh peOeHKa K HHOCTPAaHHOMY (aHIIMICKOMY) SI3bIKY U aHIIIOSI3bIYHOM
KYJIBTYPE;

. noOyX1aTh peOeHKa K CaMOCTOATEIIbHOMY PEIICHUI0O KOMMYHHKATUBHBIX 33/1a4
HA AHIJIMKACKOM SI3bIKE B PAMKaxX TEMaTUKH,

. HAy4YUTh dJIEMEHTAPHOU THAIIOTMYECKON U MOHOJIOTHYECKON PEYH;

. pa3BUBaTh POHETUUCCKUN CIYX;

. CO3/1aTh YCIIOBHS JJIs1 IOJTHOLICHHOTO ¥ CBOEBPEMEHHOTO TICUXOJIOTUYECKOTO
pa3BUTHS;

. pa3BUBATh MBIIJICHUE, TAMITh, BHUMaHUE, BOOOpa)KEHHE, BOJIIO.

Ienu u 3agaun peaau3yroTcs IPU CO3aHUNU HEOOXOIUMBIX YCIIOBHIA:

. Hamuuue KaOWHETa, €ro OCHAIIEHHOCTh. METOIUYECKOW JIUTepaTypoH,
KacceTaMM II0 BCEM TeMaM, JHHTaQOHHBIM O0O0OpyIOBAaHHUEM, HAaIVISITHBIMU
MOCOOUSIMU, UTPYIITKAMH, PA3aTOYHBIM MaTEPHUAIIOM,

* pa3paboTaHHOE COAEpIKAHUE C YUETOM BO3pacTa peOeHKa, €r0 BO3MOKHOCTSIMU,;

* BBIOOP METOMOB, (HOPM, CPEACTB pabOTHI.



HOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

NHocTpaHHBIM  SI3bIK  CETOJHS CTAHOBUTCS B  OOJBIIOW Mepe CpelacTBOM
KuU3HeoOecnedeHus: oduiecTa. Pollb MHOCTpaHHOTO SI3bIKa BO3PACTaeT B CBA3U C
Pa3BUTHEM SKOHOMUYECKHX CBSI3€H, C MHTEPHAIMOHAIMIINEN HAPOAHON TUIIIIOMATHH.
W3yueHre WHOCTPAHHOTO s3bIKA M HWHOSA3BIYHAS TPAMOTHOCTh HAWI|X TpakIaH
CIOCOOCTBYIOT (OPMHUPOBAHHMIO JIOCTOHHOTO oOpa3a (MMHUKA) pPOCCHSHMHA 32
pyO€KoM, TMO3BOJISIOT pa3pylINTh Oapbep HEJOBEpHs, JAI0T BO3MOXKHOCTh HECTH H
pacipoCTPaHATh CBOIO KYJIBTYpY U OCBAauBaTh JIPYTYIO.

[ToaTOMy WHOCTpaHHBIM S3BIK CTall OOS3aTEIBHBIM KOMIIOHEHTOM OOy4YeHHUsS He
TOJBKO B IIKOJIE M By3aX, HO M BO MHOTHX JOIIKOJBHBIX YyupexIeHHsX. PaHHee
oOy4eHre HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY CO3/[a€T MpEKpacHble BO3MOXKHOCTH IS TOTO,
9TOOBl BBI3BATh HMHTEPEC K SI3BIKOBOMY MW KyJIBTypHOMY MHOTOOOpasvio MHpA,
YBOXEHHE K S3bIKAM M KYJIbTypaMm JIPYTHX HapOJOB, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
KOMMYHHUKATUBHO-PEUEBOr0 TakTa. Poiib MHOCTPAHHOTO $i3bIKa HA paHHEW CTYNEHH
oOy4yeHHs: 0OCOOEHHO HeolleHMMa B pa3BuBawIleM MiaHe. «OOpa3zoBareabHOE
3HAYEHUE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB 3aKIIOYACTCS B PA3BUTHUH  MBICIUTEIIbHBIX
CHocOOHOCTEH JeTei, B pa3BUTUM  (UIOJIOTMYECKOTO O00pa3oBaHUS IyTEM
COIOCTABJICHHS SI3bIKOB, TIIATEIBLHOTO M3YyUEHHS CTPOsi HHOCTPAHHOTO si3bikay» (J1.B.
[Ilep0Oa).

S3pIk s pebeHKa — OSTO TPEXKAE BCEro CPENCTBO Pa3BUTHA, IMO3HAHUS H
BocnUTaHus. MHOCTpaHHBIM A3BIK HA paHHENM CTYNIEHM pPAcCMaTpUBACTCS KAk
cpeacTBo (popMUpOBaHUSI MHTEIUICKTa peOEHKa U Pa3BUTHS €ro CIIOCOOHOCTEH; Kak
CPEICTBO OCO3HAHMSI COOCTBEHHOTO «S» M CaMOBBIPAXXEHUS; CPEACTBO COIMAIBLHOTO
¥ MHUMOJICHCTBHS, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO PEeOCHOK OBIAZEBACT COLMAIBLHBIM MHPOM
(N.A. 3umuss).

Bompocsl, cBsizaHHble € OOy4€HHEM WHOCTPAHHOMY S3BIKY JOLIKOJbHUKOB,
SIBJISIFOTCS CETOJIHS MIPSIMETOM IIMPOKUX JUCKYCCHI, IOCKOJIBKY paHHee IeTCTBO (c 4
JIeT) pacCMaTpUBACTCs CICIMATUCTAMU KaK HanOosee ONaronpusATHBIA MEPHO IS
oprnazcHuss uHocTpanHbiMH si3bikamu (E.M. Hermumsuikas, B.C. Myxuna, H.J.
l"anbckoBa, 3.51. ®yrepman u 1ip,)

[IpoGnema panHero 00y4deHUs 3aKITI0YAETCS] B HEOOXOAMMOCTH M3bICKUBATH PE3EPBbI
B Opranu3aiuu o0y4deHus, 4TOObI HE YITYCTUTh U BOCIIOJIH30BATHCS TIPEUMYIIECTBAMHU
CEH3UTUBHOTO TIEPHUO/Ia YCBOCHHUS WHOCTPAHHOTO $3bIKAa B JOUIKOJIHHOM BO3PACTE.
DKCIepUMEHTANbHBIC UCCIIEA0BaHMUs YKA3hIBAIOT HA TO, YTO mocie 9 et y pedeHka B
M3BECTHO Mepe yTpayMBaeTcs THOKOCTh peueBOro MexaHusMa. ONTHMaibHBIA BO3
pacT Ui Hadajla OOy4eHUs] MHOCTpaHHOMY s3bIky — 4 rona. JlaHHbI Bo3pact
HamOosee OMarompusATeH Al OBIAJCHUS WHOCTPAHHBIMH s3bl KaMU B CHIy psijia
MICUXOJIOTUYECKUX  OCOOCHHOCTEH, XapakTepHbIX s  peOeHKa-IONIKOIbHUKA
(naTeHCHBHOE (DOPMHUPOBAHKME MO3HABATEIBLHBIX CIOCOOHOCTEH, OBICTPOE U JIETKOE
3aIMIOMUHAHUE S3BIKOBOM MH(MOPMAIIMA — UMIPUTHHTA, 0C00ast 9yTKOCTh K SBICHUSM
SI3bIKa, CIIOCOOHOCTh K UMUTALIHH).

OnHako, Kak IOKa3ajda NpPaKTHKa, MPOIEecC OOyueHUs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
JIOTIIKOJILHUKOB HE TIPUHEC eIle JODKHBIX PE3yIbTaTOB B CHIIY Pa3HbIX MPUYHH,
CpeIy KOTOPBIX BBIJECINUM CIEIYOIINE:



" HEPEIIEHHOCTbh OPraHU3aIMOHHBIX BOIMPOCOB (HET MPEEMCTBEHHOCTH MEXIy
JTETCKUMH CaJlaMH U IIKOJIOH);

*  OTCYTCTBHME JIOJUKHOTO METOAMYECKOro obecrieueHus (HET OOIICPUHATHIX
TCOPETUYECKUX IMOJOKCHUH, HA KOTOPBIX JOJDKHA OCHOBBIBATHCS BCS CHCTEMa
00y4CHHUS);

" HEeXBaTKa CIIEI[HaIbHO IMOrOTOBICHHBIX KaJIPOB;

*  BBICOKME OJKOHOMHYECKHE 3aTparbl W HHU3KHH HE  YIOBICTBOPSIONIHI
OTPEOHOCTAM OOIICHHS YPOBEHb YCBOCHHS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA ACThMH (OHH HE
MOTYT T0JIb30BaThCS SI3BIKOM KaK CPEICTBOM OOIICHN);

" [pemIaraeMple METOAMKH OOydYeHHMsS HE YYHTHIBAIOT BCEX OOBCKTHBHO
CYIIECTBYIOIIUX (HAaKTOPOB U YCIOBHI PeabHOTO Mpoiiecca 00yYeHuUsI.

BO3PACTHBIE OCOBEHHOCTMH JETEH CTAPIIEI'O JJOIIKOJBbHOI'O
BO3PACTA, YKPEIVIEHUE IICUXOJOI'MHYECKOI'O U PU3NYECKOI'O
310POBbA JIETEN

Crneayer y4uThIBaTh, YTO JOIIKOJBbHBIA BO3pacT peOEHKa XapaKTepHU3YIOTCS
WHTCHCUBHBIM pPa3BUTHUEM BCEX OpPraHoB U cuUCTeM. PeOeHOK poxkgaeTcs ¢
OTIPEJICTICHHBIMU YHACJICJJOBAHHBIMU OHMOJOTUYECKUMU CBOUCTBAMU B TOM
YUCJI€ U TUMOJIOTHYECKHUMHU OCOOCHHOCTSAMH OCHOBHBICE HEPBHBIX MPOILIECCOB
(cuna, ypaBHOBEIIEHHOCTh U MOJABUXHOCTh). HO 3TH 0COOEHHOCTH COCTABISAIOT
JUIIb OCHOBY JUIS JajbHeWImero (hu3u4eckoro M MCUXUYECKOTO pPa3BUTHUS, a
oTnpeaeNsomumM (GakTOpOM C MEPBBIX MECAIEB XKU3HU SIBIACTCS OKpYKaromias
cpena u BocnuTaHue pedenka. [loaTomy oueHb BaXXHO CO3/1aTh TaKHUE YCJIOBHS
M TaKk OpPTraHU30BaTh BOCHUTAHUE, YTOOBI OBUIO O0OECHEUYeHO aKTHUBHOE,
MOJIOKUTENIBHO  AMOIMOHAJIBHOE  COCTOSIHME  peOeHKa,  IMOJHOIIEHHOE'
bu3nUecKoe M MCUXUIECKOE Pa3BUTHE.

Co3nanue ycinoBUi Jjisi CBOOOMHON ABUTATEILHOW NEATEIBHOCTH TS MpH
MPOBEICHUU CHEIUATBHBIX 3aHSATHHA CHOCOOCTByeT Oojiee MPaBUIBHOMY H
CBOEBPEMEHHOMY  Pa3BUTHIO LEHTPAJIbHOW  HEPBHOM  CHUCTEMBI, a
ClieI0OBaTEIbHO, TICUXHYECKOMY M MOTOPHOMY pa3BuTuio pebenka. Ha
NPOTSHKEHUW  YETBEPTOro- CEAbMOrO TOJO0B KHU3HU YCJIOBHBIE CBSI3U
3aKpEIUISIIOTCA U B Mpollecce 00yueHus: coBeplieHCTBYOTCs. [Ipu moBwIlieHUn
MBIIIIEYHON HA.TPY3KHU- Pa3BUTHE JBUTATEIILHBIX KAU€CTB U MOBBIIICHUE YPOBHS
(bU3UYECKOU MOATOTOBJIECHHOCTU MPOUCXOAUT OoJiee MHTeHCUBHO. DU3NUECKHUE
YIOpaXHEHHUs HaIpaBJIeHbl Ha pa3TPy3Ky YMCTBEHHOW HNEATEIBHOCTH JeTeH
JOIIKOJILHOTO BO3pacTa. TaHIeBaJIbHBIC, PU3KYIBTypPHBIC TTEPEMEHKH, a TAKXKe
najJb4YUKOBasi THMHACTUKA MPEHA3HAYCHBI:

. JUJISL peJlakcaluu;

. JUJISL CHSITUS YTOMJICHHUS C MJIEUEBOTO MOsica U PYK, YKPEIJICHUS MBI U
CyCTaBOB KMCTEH, MBIIII CIIUHBI U TO3BOHOYHUKA;

. JUTSL YAYUILIEHUS] KOOPAUHAIUU ABUKEHUN U MOTOPUKH PYK;



. JJ1si 671arOTBOPHOTO BIWSIHUS HA PeUeBYI0 QDYHKIIUIO IETEH;

. JUISL CHSAATUSI YTOMJICHUS 3pUTEIbHON CUCTEMBI U JJIs NPEeAYyIPEKICHUS
HapYyUICHUS 3PEHUS;

. IS yIIYUIIIEHUs MO3TOBOTO KpOBOOOpaIIieHus;,

. JUJISL pa3BUTHUSI YYBCTBA pUTMA, TaHIIEBAJbHBIX CIIOCOOHOCTEH;

. JUIS TTapaJuIeIbHOTO C MPOBEACHUEM PUTMOIIJIACTUKY U3YUCHHUS

UHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

BHumanue Kk pa3BuTHiO M OOyyeHHIO peOeHKa Ha MEePBBIX BO3PACTHBIX
CTYIEHAX - OCOOEHHO Ba)XHO U MOTOMY, YTO B 3TO BPEMs MHTCHCHBHO pacTeT
MO3r pebOeHka, (opmupyrorcs ero GyHkuu. Duzmosoram HU3BECTHO, UYTO
GyHKIMM  UEHTPaJIbHOW HEPBHOM CHCTEMbl HMMEHHO B TE€pHOJ  HUX
€CTeCTBEHHOTO  (OpMHUpPOBaHUS  JIETKO  NOAJAIOTCA  TpeHUpoBKe. bes
TPEHUPOBKM pPa3BUTHE OTUX (PYHKUMH 3aJepKUBAETCA U J1ake MOXKET
OCTAaHOBUTHCS HaBCET/A.

B 3aBUCHMOCTH OT BpPOXACHHBIX JAHHBIX, JaJbHEHIIEr0 BOCIHUTAHMS,
OKpPY)KEHHUSI, TPEHUPOBKH, Yy KaXKJIOro peOEHKa B pa3HON CTENEHH pPa3BUTHI U
HCIIONB3YIOTCS CEHCOpPHbIE KaHallbl BOCHpUATHS HHPopmanuu. [lostomy B
npouecce oOyueHUsI HE BCE JETH OJMHAKOBO MOIY4aroT U 00paldaThIBAIOT Ty MU
uHyto uHpopmanut. Ilpeanmounrtaembiii peGeHKOM CcHOCOO  BOCHPUATHSA
uHbopmManuu
MOXHO ONpENENUTh HAOMOasA, KyJla OH CMOTPUT B MEPBbI MOMEHT Tocie 1-oro,
Kak eMy 3amaayT Bonpoc: «Kak Tel qymaenisb...?», TO €CTh BONPOC, HE TPEeOYy MU
Ui OTBE€TAa KOHKPETHOTO KaHajla BOCHPUSTHS: aylHalIbHOTO, BU3YalIbHOTO,
KHHecTeTH4yeckoro. Tak, HampuMmep, eciiv ma3za peOeHKa JTBUTAIOTCS BJIEBO HUIH
BIIPABO - OH MBITAETCS «YyCHbIIIATh) OTBET, AJII TaKOro peOeHKa HeoO0X0oIuMm
ayniaiabHbIM KOHTAKT. Eciii peOeHOK CHavyasia ISAUT BBEPX - OH «BBICMAaTPUBAECT
OTBET, ATOMY PEOEHKY HEOOXOAMM BHU3yaJbHbIH KOHTAKT; €CIM OH CMOTPUT BHU3
WIM HAYMHAET ep3arb Ha MECTe, - OH «4YYBCTBYET» OTBET, MEpel BaMU -
«KUHECTETUYECKUi» pedeHoK. EMy mpucyim yacTeie CMEHBI HACTPOCHUN, U OH
YBJIEYEH YYBCTBAMH U 3MOLUSMHU TE€X, O KOM OH TOBOPUT WJIA YUTAET. .

OcHOBHasl TEHAEHUUS JOIIKOJIBHOIO BO3PACTA BBIPAKAETCS B BO3ZHHUKHOBEHUU
cTpeMieHus peOeHKka ObITh TAaKUM e, KaKk B3pociiblif. OTHAKO caMH B3pOCIIbIE HE
BCerga TOTOBBl NPUHATH JaHHYIO MO3MIMI0O pebeHka, 3ampenias emy
MaHHUNYJIUPOBATh MHOTUMH mnpeameTamu Obita. Ilogpaxkas B3pocibiM, peOEHOK
NPOSBISET CaAMOCTOSITENIbBHOCTh, IPUYYAETCS K OOIIECTBEHHO IMOJIE3HOMY Tpyay. |
(oTpeOHOCTD OBITHh KaK B3pOCHBIA YAOBIETBOPSIETCS B CIOKETHO-POJIEBOM UTpE -
HaubOoJjiee CJIO0XHOM BHJE [EATEIbHOCTH, KOTOpbI peOEHOK OCBauMBaE€T Ha
NPOTAXKEHUHU [OIIKOJIBHOIO BO3pacTa. B wWrpax [eTrv NpOUTphIBAIOT pPOJIU U
CUTYyalluu, KOTOPbIE BUAAT B peaIbHON KU3HU.

BaxHyto poiap B XHU3HU peOEHKa-IOIIKOJIbHUKA WUTPAET CBEPCTHUK. Y JETeH
GbOopMUPYIOTCS OTHOCUTENHHO YCTOMYMBBIE CUMIIATHH, CKJIa/IbIBAETCSI COBMECTHAS
AeaTenbHOoCTh. OOIIeHne co CBEpCTHUKOM - 3TO OOIEHHE C PaBHBIM cele, OHO
JTaeT BO3MOXKHOCTH peOeHKYy T03HaBaTh eamoro.ce0s. CrnenuduuHbiMu IS
JOILIKOJIBHOTO BO3pacTa SBISIOTCA MPOAYKTHBHBIE (M300pa3uTEIbHBIEC) BUIBI
NEATENBHOCTH - PUCOBAHUE, KOHCTPYUPOBAHUE, ANIIIJIMKAL U, JIEIKA.



B pesynprare OCymIECTBICHHS OSTOM JEATEILHOCTH PEOCHOK HE TOJIBKO
NPOU3BOAUT KaKOW-TO MPOAYKT, OTOOpa)kas B HEM CBOW BICYATIICHHUS U "OMBIT
KHU3HU, HO TaKXXe pPa3BUBAET MOTOPHUKY, BOOOpa)keHHWE, BHHUMAaHHE, MaMATh U
Npyrue NOo3HaBaTeNbHbIE MPOLECCHl. B 3TOM IJ1aHe MPONYKTUBHBIE BUJIbI
NESTEIbHOCTH CXOJHBI C UTPOM.

B nomkolibHOM BO3pacTe pa3BUBAIOTCS TAKXKE JIEMEHTHI TPYAOBOW U yueOHOMU
NeSTeNbHOCTU. Tpyn HEeTell COCTOUT B TOM, YTO OHH BBIIOJHSIOT MOPYYEHHUS
B3pOCJBIX, MOAPAKAIOT UM, MIPOSIBIISSL UHTEPEC K Mpoleccy AesTenbHOCTH. O4eHb
Ba)XHO HMMEHHO B 3TOT MNEPHUOJ MOOWPATH Tpyd pebenka. IIpum 3ToM Henb3s
KPUTHKOBaTh CAENAaHHYIO UM paboTy. BaxHO He To, Kak peOCHOK ee caenani, a To,
HACKOJIBKO €MY 3TO HPaBWJIOCHh JeJIaTh DJIEMEHTbhl y4eOHOW AesATeIbHOCTH
NPOSIBIISIIOTCS B YMEHUM peO€HKa CIBIIIATh U CIylaTh B3pOCIOro, Cieq0oBaTh
€ro CoB€TaM, JI€MCTBOBATh MO 00Opa3ly W MO MpaBuUiy, B OCO3HAHUU CIIOCOOOB
BBIIIOJIHEHUS JEUCTBUU.

Heo6xoaumo, 4TOOB K MOMEHTY MOCTYIJICHUS B HIKOJNY peOEHOK HE TOIBKO
Obl1 3penbiM B (PU3UYECKOM U COIUATbHOM OTHOIIEHWH, HO U JOCTHUT
ONpPENEIEHHOTO  YPOBHA  YMCTBEHHOIO H  COLMAJIbHO-3MOUHOHAIBHOTO
pa3BUTHA.

YuebHass JneATeNbHOCTh TpebyeT HeoOXoauMoro 3amaca 3HaHUW 00

OKpY>KaroleM Mupe, (GpOpCHUPOBAHHOCTU JJIEMEHTApHBIX MOHATUH. PeOG&HOK
JNOJDKEH BJAJeTh MBICIUTEIbHBIMH  OINEPALUIMU, yMeTh oOO0omarh U
nuddepeHuupPoOBaTh MPEAMETHI U SBICHUS OKPYXKAKIIETO0 MHUpa, MIaHUPOBAThH
CBOIO JESITEIbHOCTh U OCYIIECTBIATH CAMOKOHTPOJIb.
BaxxHo  MONO0XUTEIbHOE  OTHOUIEHME K  YYEHHI0, CHOCOOHOCTh K
CaMOpEeryiasaluy MOBEJCHUS U MPOSABICHUS BOJIEBBIX YCUJIHUN /s BHINOJIHEHUS
MOCTaBICHHBIX 3agad. Kpome »3Toro, HeoOXoauMo Haluyue Yy peOEHka
MOTHBOB, MOOYXJamIUX K ydyeHuto. MMeeTcss BBUIY HE TOT €CTECTBEHHBIN
UHTEpPEC, KOTOPBIA MPOSBISIOT pedaTa-IOMKOILHUKNA K IIkoie. Pedbr uaér o
BOCIMUTAHUU JAECUCTBUTEIBHOU U TIYOOKOW MOTHUBAIIUM, KOTOPasi CMOXET CTaTh
noOyIUTEeILHON NPUYMHOW HX CTpPEeMJCHUs K mnpuoOpeTeHuto 3HaHuil. He
MEHEE BaXXHBIMU SBISIOTCS HABBIKA PEYEBOTO OOIICHHSA, Pa3BUTHS MEJIKOMH
MOTOPUKHU PYKH U 3PUTEIBbHONU JBUTATEIbHOW KOOPAUHAIUM.

[lonnuHHas 3ajaya BOCMUTAHUS B I€JIOM U JIOUIKOJHHOTO BOCIUTAHUS B
YaCTHOCTH COCTOUT B TOM, YTOOBI TOMOYb PEOCHKY BBIPACTH B «CaMOro ceOs»
10 €CTh PACKPBITh B MOJHON Mep€ 3aJI0)KEHHBIN B Ka)XXKJOM Y€JIOBEKE MOTEHI[UA
1 CAMOCTOSITEJIbHO ONPEACIUTHCS B )KU3HU. JJIs1 3TOr0 NPUHIIUIUAIBHO BaXXHO
YTOOBI negaroru4eckoe BO3JICHCTBUE BOCMHUTATEIbHOMN CHCTEMBI
COOTBETCTBOBAJIO aKTyaJIbHBIM MOTPEOHOCTSIM JETEH.
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NEPCHEKTUBHO-TEMATUYECKOE IIJIAHUPOBAHME 3AHSTUN
JISI AETEM 5-6 JIET

3AJIAUM
Kypc o0yuenuns nHOCTpaHHOMY SI3bIKY MpeycMarpuBaeT 8 3auaTuil B Mecsl. OIHaKo ux
KOJINYECTBO MOXKET BAPbUPOBATHCS C YUETOM BBIXOJIHBIX U MPA3THUYHBIX JHEH, a TAKXKE CTEIICHU
CIIO)KHOCTH TE€MBI

HOﬁV)RL[aTL [[eTefl HCII0JIB30BAaTh B PA3roBOPE PCcUCBLIC OﬁDiBIIbI:
Hello!". "Hi!";
Good morning!", "Good-bye!";
I'm sorry”, "I'm glad";
I'm a boy!", "I'm a girl!"; "My name is...";
" Thank you!", "Sit down!", "Stand up!";
It's a rat”, "l see dog";
| have a bear", "I like a cat";
Come to me!”, "Don't forget!”, "What's this?"

O3HaKOMUTD JIeTel ¢ JeKCHKOM 110 TeMaM:
«Greetingy,
"Introduction™;
"My pets"”, "Count (1-6)";

"Color", "A family";

«Here I'm», "My house";

"Fruits and vegetables”;

"Meals"

"Toy-shop".

I103HAKOMUTD JIeTel C MeCHAMHU HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE:
"Hands up, hands down";
"Clap your hands";

"Doggy, doggy, come to me";
Teddy-Bear™;

"Mummy, daddy...";

"l see green";

"Sheep™;

"She likes tea™;

"My dear mummy";

"Put your finger"

I103HAKOMHTD €O CTHXAMM HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE M CIIOCOOCTBOBATH MX MCIOJbL30BAHHUIO:
"Good morning";

"Hello, my darling™;

"It's a window";

"Butterfly";

"A monkey"




CEHTSABPDH

Tema'' Greeting" («IIpuBeTcTBHE»)
Ne Jlexcuka PeueBrpie Muxkponuano| Aynuposanue | IlecHu, ctuxu Urpsl
3aHATHU O6p&3HBI '
A
1 | hop-hop 5. Good "Good "Good "Little frog"
I jJump- morning! morning" morning"
jump 6. Good
Good morning!
morning! 7. Hello,
GOOd-byE! Sashal
Hi, Winnie-
the-Pooh
2 Yes, no, | Whatisyour | 8. What is "Good "Hello!" — "Yes, no",
hello, hi, I| name? My | your name? morning” sapaBctByit | “Little frog”
name My name is
is... Sasha
3 Jump- | Good-bye! I'm | 9. What's "Good "What is "What's
jump Hop-| sorry! I'm glad | your name? morning" your your
hop A My name is name?" name?";
rabbit A Sasha "I'm
bear sorry..."
4 Excuse me|  Sit down! — What's "Good "What is "What is
Amouse A|  Stand up! your name? morning" your your
cat He, My name is name?" name?"
she, we Sasha
Tema' Introduction" («3HaKoMCTBO»)
5 I am glad | Thank you — Hello, | "What isyour| «Yra naii ka»;| "What is your
I'm sorry Katya! — name?" "Hands up" name?"
do1lYouA Hi, Sasha!
cat A — Good
mouse morn ing,
Petya!
6 Alittle | I'magirlI'ma] -Hello!— "l have a "Thank you"; | «CnemobHoe,
mouse A boy Hi! — Who hare" "Hands up" HEChen00
big bear A are you? — noe» (Thank
girl A boy I'm Misha. you. No, thank
Who are you)
you? — I'm
Masha
7 A friend Help me, -Hello. "What is your| "Good morn | "Little frog"
Please please! Now, | What's your name?" ing"
Name My | tell me, please| name? —
Bye-bye! My name is
Kolya
8 AfrogA | Come here! — Hil — "Good "Hands up™ | "Come here!"
rabbit And Come in, Come in. morning"




Show Me

please Show
me, please

please! —
Thank you!

OKTAB Pb
Tema" My pets" («Mou J100uMIIbI»)

9 "I'vegota | 10. Have | "Pretty little | "Little mouse”| ™A cottage”,
horse" "It'sa | you got a pussy cat" "Acatand a
bear" cat? mouse"
11.  Yes, |
have.
12.  No, I
haven't
10 Apuppy | Iseeapuppy | 13. Do | "Pretty little & "Teddy- Bear" "In the
A pig you see a pussy cat" wood"
Ahen puppy?
A cock 14.  Yes, |
see a puppy
11 | Achicken | I like chickens| 15.  What "One, "I have a little)  "Name the
Assquirrel do you like? one, pussy cat" animals”
A crocodile 16. 1 like one"
Atree dogs
12 A hare It's a rat 17. What "One, "Thisisa "Interpreter"
Arat is it? one, dog"
18. It'sa one”
cat
13 A bird Itsabird | 19. What "One, "Clap your | "Interpreter"
A bird- is it? one, hands"
house It's a cat one”
Tema'" Count 1-6" («Cuet 1-6»)
14 One I live in 20.  Where| "One, one, "One —a A horal
Two Tolyatti Let's | do you live? one" cat"
Three count I livein
Four Moscow
Five
Six
15 Little | Whatdoyou | 21. Hello!| "One, one, "Clap your "What is
Nice see? 292 Hil one" hands" Missing?"
23. Where
do you live?
24. llive
in Tolyatti.
25. Hello,
Nick!
26. Hi,
Kate!
16 | Beautiful | How old are 27. How | "10little "Pretty little | "Let's! count"”
Floor you? old are you? Indian pussy cat"




Round 28. I'm boys"
four. And
you?
29. I'm
five
17 High I'm five I'm 30. Good "Clap your | "Let's! count”
A doghouse four morning. hands"
Turn 31. How
Around old are you?
32. I'm
five. And
you?
I'm four
HOABPbH
Tema'" Color" («IIBeT»)
Green | see --- How are "Color" "Color™; "1,2,3—hop"
18 Yellow you?
33. I'm
fine, thanks.
White | see awhite |34. What "Color" "I see green" | "1,2,3 — hop"
Black dog is it?
19 35. Itsa
green frog
Pink Thisdogis | 36. What| "Springis "Spring is «OTOHBKI»
Brown white color is that green” green"
20 dog?
37. Itsa
black dog
Red Blue | Thatdogis |38. What " Springis "Spring is «OTOHBKI
black color is that green" green"
21 dog?
It's a black
dog
Grey | like a squirrel | -— Do you "Color" "Spring is "Catch the
Asquirrel like this green” ball”
22 squirrel? —
Yes, | do
Atree | I like asquirrel | -— Do you "Color" "Spring is "Catch the
Acloud like this green” ball”
23 squirrel? —
Yes, | do
Abutterfly| | have got "Color" "l see green” | "Acatand a
24 Color a cat. mouse"
The sun | have got "Color" "l see green” | "Acatand a
25 The sky a black cat "Spring is mouse"

green"




Tema "My family" («Cembs»)

IEKABPD

26 A father lhavegota | 39. Have | "My dear "I see green” | "Catch the
A mother mother you got a mother" ball"
mother?
Yes, | have
27 Asister | lhavegota | 40. Have| "Mydear | "Iseegreen" | "Catchthe
A brother mother you got a mother" ball"
mother?
Yes, | have
28 A It's a father 41. Who "What's "My dear | "What do you
grandfathe is this? your mummy" see?"
r 42. It's name?"
A grand- my father
mother
29 | Adaughter| It's a father 43. Who "What's "My dear | "What do you
Ason is this? your mummy" see?"
A baby 44. It's name?"
my father
30 Aboy | Tell me, please | 45. What' "How is "My dear |"Repeat it after
Aqirl s your your mummy" me"
name? mother?"
46. My
name is
Nick.
My name is
Ann
31 Now | Tell me, please | 47. What' "How is "My dear |"Repeat it after
How S your your mummy" me"
name? mother?"
48. My
name is
Nick.
My name is
Ann
32 A child Show me, 49. How "How is "How is "Nick
Akid please are you? your your and
My 50. Ok mother?" mother?" Andy"
33 A child Show me, 51. How "How is "How is "Nick
Akid please are you? your your and
My O.k. mother?" mother?" Andy"




AHBAPDH
Tema "Here I'm" («910 1»)

34 My Here I'm 52. Hello!| "Alouette", "Head and "Show me,
An eye 53. Good| "Mummy, shoulders" please”
A nose morning! daddy"
54. What
IS you name?
05. My
name is Nick
35 Alip Here I'm 56. Hello!| "Alouette", "Head and "Show me,
A face 57. Good| "Mummy, shoulders" please”
And morning! daddy"
58.  What
IS you name?
59. My
name is Nick
36 A finger It's my nose | — Nick, put| "Alouette" | ™10 fingers", | "Touch your
Ahead your finger nose"
A hair on your nose.
— Here is my
nose
37 An arm It's my nose | — Nick, put| "Alouette" | "Don't forget"| "Touch your
A mouth your finger nose"
Knees on your nose.
— Here ismy
nose
38 A cheek Touchyour | 60. What| "My head” | "My head, my "What is this?"
A chest nose is this? shoulders”
Aleg 61. This
IS a nose
39 A foot Touchyour | 62. What| "My head" | "My head, my |"What is this?"
Atoe nose is this? shoulders”
63. This
IS a nose
40 | Shoulders |l brush my teeth "My head"” | "Don't forget”| "Name it",
A back "A snowball"
Teeth
41 | Shoulders |l brush my teeth "My head" | "Don't forget"| "Name it",
A back "A snowball”
Teeth
OEBPAIJIDb
Tema'' My house' («Moii 1om»)
A house What's this? | 64. How "Home" "This is "What is
Awindow| It'sahouse | do youdo? |Pasrosopunku a floor" missing?"
42 Aroom 65. Do "Say "Hello!"
you live
here?
66. Yes, |




live here

A door What's this? | 67. How "Home" "This is "What is
A floor It's a house do you do? |PasroBopunkn a floor" missing?"
43 A ceiling 68. Do "Say "Hello!"
you live
here?
69. Yes, |
live here
Aflower | Look at me! | 70. Where|"Little mouse” "Handsup" | «Kto Gosbiie
Aroom are y0u Ha30BET
44 Awall from? IPEIMETOBY
71. I'm
from Tolyatti
Whatdoyou | 72. Where|"Little mouse”| "Hands up" | «Kro 6osnbiiie
have? are y0u Ha30BECT
45 from? IPESIMETOBY
73. I'm
from Tolyatti
Abed Where do you | 74. Where|"Little mouse”  "See them «CHEeXHbIH!
A chair live? are you walk" KOM»
46 from?
75. I'm
from Tolyatti
A sofa Where do you | 76. Where|"Little mouse”|  "See them «CHeXHbI#!
Atable live? are you walk" KOM
47 from?
77. I'm
from Tolyatti
AKkitchen I'm from "Home" "See them | «Mcnop4yeHHBI
A Tolyatti walk" it Tenedon»
48 bathroom
A balcony I'm from "Home" "See them | «Mcnop4yeHHBI
A picture Tolyatti walk" i Teneon»
49
MAPT
Tema "Fruits and vegetables" («®pyKTbl H 0BOLIN»)
A cabbage A 78. Hello, Mike!| "Here I am™ | "Polly, put the "Name
Anonion | cabbage | 79. Hi, Kate! kettle on" vegetables"
50 isgreen | 80. Do you like
an orange?
Yes, | like it




Acarrot | Acarrot [81. Hello, Mike!| "Here I am" | "Polly, put the "Name
Vegetables| isorange| 82. Hi, Kate! kettle on" vegetables™”
51 83. Do you like
an orange?
Yes, | like it
Aradish | like 84. Ilike "Little kittens| "Head and
A cucumbers cucumbers. like the milk"| shoulders”
cucumber | like pears
Aturnip | He likes 85. Ilike "Little kittens|  "Head and «Name
A pear pears cucumbers. like the milk"| shoulders" vegetables»
53 | like pears
An apple | She likes "I'm a boy" | "Teddy- Bear" «Kto0
54 Aplum melon ObIcTpee»
Amelon | He likes "I'm a boy" | "Teddy- Bear" «Kto0
A water- pears ObIcTpee»
55 melon | She likes
melon
Alemon | He likes "I'magirl" "Clap "Catch the
Anorange | pears your ball™
Atomato | She likes hands™
56 melon
| like
cucumbers
Apotato | He likes "I'magirl" "Clap "Catch the
A cherry pears your ball™
Aberry | She likes hands"
S7 melon
| like
cucumbers
AIIPEJb
Tema "Meals' (Exa)
58 Meat I like — Do you like "Pretty little
Soup (meat, porridge? pussy cat"
Bread bread) 86. Yes, | do.
Butter 87. Pass methe
Porridge butter, please.
Afish 88. Here you
Cheese are.
Milk 89. Thank you!
"Toys", "Meals"




59 Acake | Catslike| 90. Bear, cat "What's "Meals"
Asausage | milk. | some meat, please! your "Toys",
Asweet | Dogs likei 91. Thank you! name? "
An meat.
ice-cream | Birds like
bread.
Hares
like
carrots.
Monkey
likes
sweets
60 | Tea Coffee 92.  What do you "Toys" "Pretty little
Eat Drink like, Kolya? pussy cat”
Porridge I like porridge
61 Mouse | Do you 93. Katya, «Kak "Acatand a
Mice | like some | come here! Give PYMSIHBI mouse"
An ice- bread? me an apple, UPOTH, "Clap- clap”
cream please. "1,2,3,
Sweets | Ppleas, | 94. Hereisit. let me
give me 95.  Thanks. See
two 96. Notatall
sweets
62 Water My 97. Hello, Kate! «MuHyTKa "Give me,
Milk mother 98.  Hi, Nick. OT/JIbIXa» please”
likes | 99.  What does "Put your
SOup. | your mother like? finger on
My sister| 100, My mother your head"
likes likes soup
potatoes.
63 Sausages | Milk is 101. Good "Spring is "What is
Cheese tasty. morning, Kolya. green” missing?"
102. Hello, Olga. "Head and
Sweetis | 103. What do shoulders"
tasty you want to buy?
104. lwantto
buy cheese
64 A cake Ilikeit | 105. Do you like "Spring is "Head and
Porridge |very much it? green" shoulders"
Afish 106. Yes, I do.

107. 1like it very

much




MAW
Tema " A toy-shop' («Mara3uH urpyumex»)

65 A block | Iliketo | 108. Whathave | "Oneand | "Teddy-Bear"| "Catch the
Aball | play with you got? two" ball"
a ball 109. I've gota
ball and a doll
66 A doll Iliketo | 110. Whathave | "Oneand | "Teddy-Bear"| "Catch the
Atoy-shop| Play with you got? two" ball"
a ball 111. I'vegota
ball and a doll
67 A It'sa drum "One, one, | "One and "Little frog"
skipping- one" two"
rope
Adrum
68 Atop |It'sadrum "One, one, | "One and "Little frog"
To leave one" two"
69 Alorry | Give me "What's this?"| "One and "What is
Aclock a dog, two"; missing?"
please "One, one";
"Head and
shoulders"
70 | Abasket | Giveme | 112. What have |"What's this?" "One, one"; "What is
Aflag a dog, you got? "Head and missing?"
please | I've got a ball and a shoulders"
doll
71 A mouse "I'm a boy" | "Step-step, "Give me,
An clap-clap” please”
airplane
To buy
72 A mouse "I'm a boy" | "Step-step, "Give me,
An clap-clap” please"
airplane
To buy
HNEPCIIEKTUBHO-TEMATUYECKOE IINIAHUPOBAHMUE
SAHATHUM IS JETEHA 6-7 JIET
3AJAYHN

Kypc oOyueHus uHOCTpaHHOMY SI3BIKY MpeaycMarpuBaeT 8 3aHsATHi B Mecsan. OmHako HX
KOJINYECTBO MOXKET BapbUPOBATHCS C YUYETOM BBIXOAHBIX U IPA3JIHUYHBIX JHEW, a TAK)KE CTEIICHU
CJIO’KHOCTH TEMBI

I1oOv:kIaTh eTel NCI0JL30BATH B PA3roBope peuyeBbie 00pa3nbl:

Give me, pleas "Sit down!", "Stand up!"; "Open your eyes!";Come in, pleas!", "Come to

pen!"; Thank you
"I have a cat. | have a cat and a dog". "It is a brown bear".
"I can run, I can jump (dance, sing, eat, play, wash, nod my head)". "I can't see. | like a dog. |
love my mother". "I wash my hands (face)". "I clean my teeth. I get up early in the morning".



"Today is Monday. Tomorrow will be... Yesterday was Monday". "My favorite day is Sunday".

Ilo3HAKOMMTB ieTel ¢ JJEKCHKOI [0 TeEMaM:
"In the morning";
"Our flat";
"A merry yard";
"A toy-shop"
"Color";
"Seasons";
"Days of the week™;
"ABC",
"Flowers";
"Birds".
«A shop»,
"My family";
«Count (1-10)»
"Color";
«Seasonsy,
«Days of the week»;
«Profession Flowers»

I1o3HAKOMMTD JIeTell ¢ MeCHSIMH HA AHIJINICKOM A3bIKE:
«One suny
"I have a hare™;
«Clap your hands»
«Teddy-Bear»;
«Mummy, daddy, doggy, cat»;
«Sheepy,
«I have a jolly jumping Jacky;
«Head and shouldersy,
"ABC",
"Seasons"

I103HAKOMHTL €O CTHXAMM HA AHIJIMHCKOM SI3bIKE H CIIOCOOCTBOBATL HX
HCII0JIb30BAHUIO: _

On Sunday, on Sunday";

| want to see America”; Humpty- Dumpty”; $I mo —anruiicku «I»; «A monkey»;
"The cat and the mouse";

"One, one, one";

"Nick and Andy";

"Snowman";

"Spring is green"

"My Bonny"; "ABC";

"Building blocks";

"This is a cat";

"I like to ride my pony";

"Black sheep™;

"I have many pencils™;

"One sun™; "I have a hare"; " Teddy-Bear";

"Clap, clap, clap your hands";

"If your are happy";

"Old McDonald";




"1 don't want";
"Cobbler™;
"Sleep my baby";
"Early to bed";

"I have a jolly jumping Jack";
"Mummy, daddy, dog, cat";

"Humpty-Dumpty";

"On Sunday, on Sunday";

"Early to bed";
"Solomon Grundy";

"Little mouse, come to my house™;

"A monkey"
CEHTABPDH
Tema' A shop" («Mara3un»)
Ne Jlekcuka PeuyeBble 00pa3ubl | Mukponuajoru AynupoBaHue Mecnn,
3aHATHA CTUXH
1 2 3 4 5 6
1 Good morning! Sit 113. Good "Pretty little "Clap clap"
down! Stand up! morning, Kate! |pussy cat", "One,
Good bye! 114. Good two, three"
morning, Nick!
2 Meat | like (meat, bread) | — Do you like "Pretty little "K" is for
Soup porridge? pussy cat" kettle"
Bread 115. Yes, I do.
Butter 116. Pass me
Porridge the butter, please.
Afish 117. Here you
Cheese are.
Milk 118. Thank
you!
3 A cake Cats like milk. 119. Bear, cat | "Toys", "Meals" "What's
A sausage Dogs like meat. some meat, your
A sweet Birds like bread. please! name?"
An Hares like carrots. 120. Thank
ice-cream Monkey likes you!
sweets
4 Tea Coffee 121. Whatdo "Toys" "Pretty little
Eat Drink you like, Kolya? pussy cat"
Porridge I like porridge
5 Mouse Do you like some | 122. Katya, «Kak "Acatand a
Mice bread? come here! Give PYMSHBI mouse”
An ice- me an apple, MTUPOTH, "Clap- clap"
cream Pleas, give me two please. "1,2,3,
Sweets sweets 123. Hereisit. let me
124. Thanks. See
125. Notat all




Water My mother likes 126. Hello, «MuHyTKa "Give me,
Milk soup. Kate! OT/IBIXa) please”
My sister likes 127. Hi, Nick. "Put your
potatoes. 128. What does finger on
your mother like? your head"
129. My mother
likes soup
7 Sausages Milk is tasty. 130. Good |"Spring is green" "What is
Cheese morning, Kolya. missing?"
Sweet is tasty 131. Hello, "Head and
Olga. shoulders™
132. What do
you want to buy?
133. lwantto
buy cheese
8 A cake I likeitverymuch | 134. Doyou |"Springisgreen"| "Head and
Porridge like it? shoulders”
Afish 135. Yes, | do.
136. 1likeit
very much
OKTSABPbH
Tema «My family» (Most cembst)
1 have a — Do you love "About a "How is "Who is
9 mother (a your mother family” "Abouta  your mother?" | this?" "Karl
father) Have | (father)? — Yes! "How is son
1 do. — 1 love my
mother! — How are
you?
10 yougota | — I'm fine, thanks! family" your mother?™" | has no father
grand — How is your (mother)"
mother? mother? — She is
fine, thanks
11 A daughter She is my sister | — How is your "About a "How i» your
father? family" mother?"
Ason
A child — He is fine,
Children thanks
Akid
A boy
A qirl
A family

A house




12 He is my — Have you got "About a "My
brother. a brother? family" dear, deiti
He is my father — Yes, | have mummy"
got a brother
One How old are you? -How old are "One, two"
13 Two I'm six you?
Three -I'm six
Four
Five
Six
Big
Little
Nice
Beautiful
Round
14 Seven 137. 138. Hello! "One, one", "One, one",
Eight 139. Hi! "One sun, two | "One sun, two
Nine 140. How shoes" shoes"
Ten many dolls are
Few there on the
Many table?
141. There are
four dolls
15 Indian | see one (five) 142. Give me | "One, one, one"
Floor squirrels in the one doll, please. | "10 little Indian
Flower picture 143. Here boys"
Pencil you are.
16 Atree There is one flower | 145. Thank "10 little Indian | "One and two
Aplate in the vase you. -Not at all. boys" and three and
Astick 144. 146. Good-bye!| Take two balls! four"
Astar 147. Katya,
Asign take two balls!
148. Thanks!
149. Notatall!
HOABPb
Tema «Colors» (IlBera)
1seeagreen| 150. What color is|'Leaves” "One sun™ "Catch
17 | tree. 1 like | the tree? the
red flowers 151. It'sa green ball"
and 1'iecn tree

trees




Little is 152. Hello! "Color" "Say "Hello!"  |"One,
18 | mouse is 153. Hil one,
grey 154. How are one”
you?
I'm fine, thanks
A bear is| 155. What color is|"Leaves" "Spring is "What do you
19 |brown, a fox| that ball? green” see?"
Is orange It's a red ball
156. Givemea |"Colors" "You like "Pass it to the
red ball, please! me..." next"
20 -— Here you are! "Clap
157. Thanks! your
158. Notatall! hands"
Tema «Seasons» (Bpemena roga)
21 It's 159. What season |"In winter we ski|"Spring is "A snowman",
summer now | of the year is it and skate" green" "A net" (a word
now? by word), (a
160. Itis winter ball, a son, a
Now. bird)
161. Isitcold?
162. Yes, itis
22 In winter it is| 163. What is your |"Season" "Winter" "A snowman"
cold favorite season?
164. My favorite
season is winter
23 In "Season" "Santa- Claus" |"What is this?"
summer it is
hot
24 In "In winter we ski|"Spring is "Atelephone”
spring it is and skate" green"
warm
JAEKABPDb -SIHBAPDH
Tema'' Days of the week" («IHu Hemenn»)

25 |Monday There are seven 165. What day| "Solomon "Clap your
Tuesday days in the week  |is it today? Grundy" hands"
Wednesday 166. Today is "Days of the

Monday week"
26 | Thursday Today is Friday 167. How "Are you "Are you
Friday many days are| sleeping?" sleeping?"
there in a week? "Who are
168. There are you?"
seven days in a "Are you
week sleeping,
brother

John?"




27 | Saturday Today is Sunday "My day" "Are you
Sunday sleeping?"
"Catch the
ball"
3arajaka
28 |Amonth Days of the week "A Lullaby" «KomnpibenpHas
A week »
Aday "Remember a
word"
Tema «<ABC» (AugaBur)
29 ABC Itis a letter 169. Hello! "ABC" "l have a jolly
Aletter | A, (B, C)."A" is for 170. Hi! jumping Jack™
A sound apple. 171. What's "Show me,
A,B,C,D, "B" is for ball this? please” (ABC)
E,EG 172. It'san
alphabet
30 H ILJ, K L | "H"isforhorse. 173. What'sthe "Hocky- pocky" "Hocky-
M,N, 0 "L" is for lamp letter? pocky"
It's a letter "A" "What is
missing?"
31 PQRST "P" is for pig. "We'll go to the "The Zoo"
Zoo", "Happy "Snowball"
English" (ABC)
32 U, VW, XY, "W"is for window "We'll go to the "The Zoo"
Z Thatis an Zoo", "Happy "By the
English English™ chain”
alphabet (ABC)
33 ABC What's the letter? | Hello! "ABC" 'The frog "ABC"
(cocraButs | What's the sound? | Hi! is green” "Snowball"
CIToBa) A train What are you
A tram A bus doing?
I'm learning the
alphabet
34 | ABC Aship It's a letter "Arc you "The Zoo"
An airplane "B sleeping?" "A telephone"
Abicycle A
trolleybus
35 ABC It's a sound. My "ABC" ‘The Zoo"
A motorcycle| favorite transport is "Name the
A lorry A car acar letter”
A street- «Ilepeiinu
lights Ha TOT
oeper»
(na3Bath
CJIOBA)
36 ABCA What is the first "Are you ‘The Zoo"
rocket letter? The first sleeping?" "What is
letter is "A" missing?"
("apple™)




®EBPAJDb
Tema Profession (IIpogeccun), Flowers (LiBeTbI)

37 |Adoctor He is a doctor. She is What is "What is he?"
A teacher a teacher he? "Catch a ball"
A worker He is a teacher
Adriver
38 | Who | want to be a sailor What do you| "A sailor went to|"Cobbler"
To like want to be? sea" «Jlecenkay»
To want | want to be a
Asailor sailor
39 | Aflower I like roses Hello! «Building "The cat and
A rose Hi! blocky, the mouse"
How are you?
Fine. Thanks
40 | Aforget- | like roses Hello! «Happy «S caOBHHKOM
me-not Hi! birthday to you» pomuics»
A carnation How are you?
Fine. Thanks
41  |Acornflower | My favorite flower [Do  you like| "The cat and the | «CocraBs  0Oy-
A pansy is a daisy flowers? mouse" KET»
A daisy Yes. 1 do. This is a cat
What is  your
favorite flower?
My favorite
flower is a daisy.
And yours?
42  |Alily My favorite flower Do  you like, My Home «CocraBp  0Oy-
A lily of the| is a daisy flowers? KET»
valley Yes. 1 do.
What is  your
favorite flower?
My favorite
flower is a daisy.
And yours?
43 | Amint Give me a tulip, "Babies" «[Tocamn
Atulip please L{BeTh»
A blue-bell
A snowdrop
44 | Asunflower "Babies" «Crnetu
A mint BEHOK»
A snowdrop
MAPT
Tema «In the Morning» (¥YTpom)
45 Good — Good "Good "Head and
morning. morning, morning", "Nick
Good-bye. Sasha! "What do you | shoulders",
Sit down. — Hi, Nick! do?" and
Stand up — What are you "What do




doing? Andy",
— I'm cleaning "Let's count
my teeth
46  |Apillow 1getupearly |"Let's count”
A curtain "Early to bed” |"Early to bed"
Sun "Show if
please”,
47  |AWindow — Good 1 get up early "Let's count”
A bed morning, "Early to bed"  |"Early to bed"
A blanket Sasha! "Show if
To get — Hi, Nick! please”,
— What are you
doing?
— I'm cleaning
my teeth
48 | Awashbasin "This is the «What is
To wash my way", missing»
face. "Old MacDonald
To dry
oneself
49  |Atowel "This is the "Touch  your
A toothbrush way" face
50 | Ahairbrush Good morning, |"Old MacDonald
An Sasha!
underpants — Hi, Nick!
— What are you
doing?
— I'm cleaning
my teeth
51 |Asoap Good morning, |"Old MacDonald |Touch your
To clean Sasha! face
— Hi, Nick!
— What are you
doing?
— I'm cleaning
my teeth
52 To put on. "Let's count”
To brush "Early to bed"
teeth "Show if

please”,




ATIPEJNB-MAM
Tema «Our flaty(Most kBapTHpa)

Aflat We have a -Hello! "Little *Nelly" "Little
A dining- flat (a din — Hi! Nelly"
room ing-room, a — What do you "What
kitchen, a bath-| have in your flat? IS missing? "
room) — Il have a
kitchen. I have a
dining-room
53
Akitchen We have a -Hello! "What
A bathroom  [flat (a din — Hi! IS missing? "
ing-room, a — What do you
kitchen, a bath-| have in your flat?
room) — I have a
kitchen. I have a
dining-room
54
To get up, To get up — When do you | "This is the "Little
early, in thelearly in the get up? way" "Go on
morning, still,/ morning. — | get up early Nelly"
night He gets up. in the morning To count"
She gets up
55
What, they, |What are — Hello, Kate! | "l have a hare" ["Early
now, doing  |they doing now? "Nick
to bed"
and Andy"
— Hello, Sasha!
56 How are you?
I'm fine, thanks.
What are you
doing now?
I'm playing
57 |Time, to go to|It's time to go to bed "Cobbler" "One sun”,
bed "Atelephone”,
"Cobbler"
"What IS
missing?"
Tema "A merry yard" («Beceuablii 1BoOp»)
58 A Kkitten Thisisagoose | What is this? "The little' "Pretty little
A goose This is a goose. Kitten" pussy cat"
A duck What colour is "Ajolly kittens"




A sheep the goose?
It is white
59 A chick Itisachick. Isita | Isitahen? "The little "My Bonny"
A cow hen? No, it's a chick. kitten”, "One, 'Who are you?
Ahen Where is the two, three"  |I'ma cat.
A rooster chick? Can you run?
The chick is in Yes, lean
the yard
60 Under | have a pig What do you "I'msittingon | "My Bonny",
On have? the floor" "Old
In | have a pig McDonald"
Behind On "Acatand a
the left mouse"
On the right 3aragku
61 Ahorse Kitten, come to me. | How many pigs | I'm little. I like | "My Bonny"
A cow Ahorse — a foal; a | has Nick? milk. I'm white. | .
A pig pig— apiglet; a | Nick has three | | have two legs | | have ahare
cow — a calf; a cat | pigs and have Catch the
— akitten children. ball
My children are 3aranku
chicks (hen).
"The cat in the
hat"
62 Alamb Kitten, come to me. | How many pigs | I'm little. I like "Catch the
Aturtle Ahorse — a foal; a | has Nick? milk. I'm white. ball”
Araven pig — a piglet; a Nick has three | | have two legs 3aranku
cow — a calf; a cat pigs and have
— akitten children.
My children are
chicks (hen).
"The cat in the
hat"
Tema «A Toy-shop» («KMara3uH urpyumex»)

63 A toy 1 have — Please, give |«The toys» «The toys»
shop got a drum me! «lenouka»

A skip — Please, «[Tonbepu
ping - show me! pudMy»
rope — Here you

are!

— Thank you!

— Not at all!

64 Aballon 1 have — Please, give |«The toys» «The toys»
Adrum got a drum me! «Jenouka
Ablock — Please, «ITonGepu

show me! prdmy»
— Here you

are!

— Thank you!




— Not at all

65 Adoll | see a doll - What do «The toys» «The toys»
A kite you see in the «What is miss-
toy-shop? missing?»
— 1seeadoll
To beat Put you — Good «Building «Building
To buy things in morning! blocks» blocks»
right — Hello! «Let's count
Don't — What do toys»
be naughty you like to
66 buy?— 1 like to
buy a ball!
67 To ride Put you — Good «Building «Building
To spin things in morning! blocks» blocks»
right — Hello! «Let's count
Don't — What do toys»
be naughty you like to
buy?— I like to
buy a ball!
68 Aclock Don't fall — What do «Building «Building
Abicycle  down you like to blocks» blocks»
An air-plane Don't quarrel buy? «Please, give
— 1 like to buy me!»
a lorry?
And you?
1 like to buy a
lorry!
Good-bye!
Bye-bye!
Tema "Birds" («IITunbny)

69 |Abird Birds can fly "Little bird" «McriopueHHbI
A i
woodpecker Tenedon»
A parrot «enouka»

"Little bird"

70 |Acrow | like birds "Bird" «Cobepu u
Araven Ha30BW»
Astork "This is a cat"

71 | Adove This is a bird "Little bird" «Kto

A pigeon OobIey,

A swan «Yranaim»

A swallow "Building
block™

72 | Asparrow | These are birds "Little bird" «[Toitmait

An eagle An NTHYKY»

owl
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Pacnucanue pabotsl 10 gonoannTebaomy odpasosannio MB/1OY LIPP /¢ No42°<Pycb» 1. CraBponos
KYJALTYPO.IOTHUECKOH HANPABJICHHOCTH (anT auiiekuii s3b1K) Ha 2016-2017 yuedubiii roa

Ne | Haumenosanue 1 Py b IMonenebHUK Bropunk ' Cpena [ Yersepr IsiTunua
n/n Jlens neaean ‘
1 TToAroToBUTENbHAs | PYTINA 15.25-15.55 15.25-15.55
Nel
2 | [NoaroroBUTEAbHAs [pyNNA 15.25-15.55 15.25-15.55
[ Ne2
3| Crapuias 15.00-15.25 | 15.00-15.25
| rpynmna Ne
4 Crapuuas 15.00-15.25 15.25-15.55
rpynna N |
5 Crapuias 15.00-15.25 15.00-15.25 |
rpynna Nes ¢

KOHCIEKTBI 3AHATUI
CTAPIIAA TPYIIITA

Jangarue
HEJIN

OzHakoMuTh JeTeil ¢ peueBbiMH cTpykTypamu: "I hop-hop", "I jump- jump", "Good morning!",
"Good-bye!".

ITo3nakomuts ¢ mpaBunamu urpsl "Little frog" u mourpars

[Mpocnymars necuro "Good morning!".

OBOPYJIOBAHUE

Macka Jsrymku; kaccera ¢ 3anuchio necau "Good morning msrkast urpymka Bunau-ITyx.
* K *



Hetu cuaat Ha cryapunkax. K Hum B roctu npumien Bunau-Ilyx On 3m0poBaeTcs ¢ 1eTbMU:
Good morning, children!
Good morning, Winnie-the-Pooh! TIpocnymuBanue necuu "Good morning!". Bocnurarens
TOBOPUT O TOM, YTO MOXKHO €IIE IMO30POBAThCA C HUM MO-Apyromy. MoxHO cka3zarb: "Hi!",
"Hello!".
Bunnu-Ilyx npemnaraer nociymars CTUXOTBOPEHUE:
"Hello!" — 3apaBcTByii, "Hi!" - mpuBeT. A 4To e MHE cKa3arh B oTBeT? [lokaiyii, Oyny BEXIIUB 5.
"Good morning!", Muneie apy3bs! JleTH CIymarOT CTHXOTBOPEHHE, 3aTeéM IOBTOPSIOT €ro 3a
BOCITUTATEJIEM.

Bunnu-Ilyx mnpennaraer gersm mourparb B urpy 'Little frog". Bocnurarens 3HaKoMuT
JeTel ¢ mpaBuJaMu UTphbl. J[eTH CTaHOBSATCS B KPYT U BRIOMPAIOT BEAYLIETO.
Bunnu-Ilyxy Toxke 3axorenoch MONphIraTh ¥ OH HaYMHAeT Ipbirath co ciosamu: "I hop-hop", "I
jump-jump". Ilpeanaraer
MOBTOPHUTETH BMecTe. [letn mpbiratoT u nostopstot: "I hop-hop", "I jump-jump".
Bunnu-Ilyx ycran u cobupaercst yxoautb, npomaercs ¢ nerbmu:Good bye!

3anaTue
EJIN:
[ToBroputs peueBbie cTpyKTyphl: "I hop-hop", "I jump-jump", "Good-morning . Hi!", "Hello!".
no", "I" um peueBorr Qopmoiri "What is your

" n "

yes",

ITo3HakoMHUTE C HOBOUW JIEKCHUKOIL: "

namello3HaKOMUTb C MpaBUJIAMH HUIPbI
" Little frog". Caymars necenky "Good morning!".
OBOPYIOBAHMUE: narymku; kaccera ¢ 3anuckto necHu "Good morning!"; Bunnu-ITyx.
* k* *
3Byunt necHs "Good morning!". Jletu cToaT B Kpyry U npuBeTcTByoT Bunuu [lyxa, KoTOpbIii HX
BCTpETHI y ABepH, cTuxoTBopeHueM "Hello! ".
Bunun [Tyx roBoput, 4To OH O4€Hb paja BUIAETh I€TEH, HO XOUET C HUMH MO3HAKOMUTHCS. [logxonut
K Kaxaomy pebenky mo odeperau u «H il What is your name? My name is Winnie-the-Pooh./letu
MOBTOPSIIOT UHAUBUAYanbHO: My name is Sasha. My name is Anya.
3aem BocCnUTaTENh OOBSICHSET ACTSIM, UTO O3HA4YaIoT ciosa: "yes", no", "[".
Bocnurarens npearaet netsam nourpars B urpy "Yes, no!": Ber mo6ute urpars? Yes!
Bor mo6ute nets?
-Yes!
Bam HpaBuThCS, KOTa Bac 00M»KaroT?
-No!
Be1 xotute nourpars B urpy "Little frog"?
-Yes!
JleTn cTaHOBATCS B KpYT, BHIOMpAIOT JissrymioHka ¥ HaunHatoT "Littlefrog". Pebenok BeImomHsIET
komaHzy "hop-hop" u roBopurt:

I hop-hop.
[Tocne urpel Bunnu-Ilyx npomaercs ¢ 1eTeMu:
Good-bye!

3ansTue
HEJIN

[To3nakoMuTh aerelt ¢ peueBbiMu oOoporamu: "I'm sorry", " glad".



[TpomomkuTh yuuTh oTBe4aTh Ha Bompoc "What is your nam "My name is ...".
[Tpocnymars necenky "What is your name?".
Bsectu HOBEIE citoBa: "a rabbit, a bear".
OBOPYIOBAHHUE
Msirkue urpymku (KpoJivK, MEJIBEKOHOK); KapTUHKH C JIMIIAMU Tel (I1e4ajJbHOE, paJ0CTHOE JIUILIO);
KacceThl ¢ 3anuchio necHu "What is your name?"; msu.
* K *
Bocnurarens Bcrpeuaer aereil. bpocas msu mo ouepenu kaxao peOSHKY, 310pOBaeTCs U 3a1aeT
BOIIPOC:
Good morning! What is your name?
Hello! My name is Sasha!
Bocnurarens npeanaraet nociymars necerky "What is your name
3areM JeTH caJiaTCsi Ha CTYJBYUMKM M BHJIAT, YTO Y HHUX B rocrsax MensexoHok u Kpomuk.
Bocnurarens ropopur:
Here come a Rabbit and a Bear.
Kponuk rosopur:
I'm sorry!
Bocnurarens 00bsicHseT AeTsaMm, nouemy Kponuk nevansusiii. Hi! EMy X0101HO ¥ OH O4€HB XO4eT
norpetbest. Bocnurarens npegiaraeT 1eIMT HOUTPaTh C HUM U HOINPBITaTh.
Children, jump-jump!
Rabbit, jJump-jump!
Hetu npeirator  BMecte ¢ Kponnkom. Kponnky ctaHoBHUTCS Beceno, U K HUM IPUCOECTUHSETCS
Mengexonok. I'm glad!
MenBe)XOHOK pajl, YTO €ro NpHUIIacKiid B rocTH K AersM. OH mokasbiBaeT (oTtorpadguu. 310
npy3bs MenBexxoHka (OUH MeYalbHbIN, JPYyTroi paioCTHBIN)
Bocnurarens npearaet nourpars B urpy "I'm sorry, I'm glad", e i nu un ¢pororpadumn.
Bam nogapuin v UrpyIiky, 4To Bbl CKaxere?
I'm glad ..
Bb1 pa3Ouim KyBIIUH.
-I'm sorry (aetu BIOMparoT GoTorpaduio ¢ MevasbHbIM JUIIOM).
Bor n nonomno Bpems npomarscest. MensexxoHok u Kponuk yxo-
Jlst mpomatotces ¢ aetbmu: «Good-buy!

3ansTue
OEJIN
3akpenuth neceHky "What is your name?".TpeHupoBars peueBble CTpyKTypbl: "What is your
name?" "My name' is
3akpenuTh cioBa: "a rabbit", "a bear", "yes", "no", "I".
[ToznakomuTh ¢ HOBOM Jekcukoi: "Excuse me, a mouse, a cat, he, she u peueBbIMU CTpyKTypamu:
"Stand up!", "Sit down!".
OBOPYAOBAHHUE
Murkue UrpymKks (KOIIKH, MBIIIKH); KAPTUHKH (KOIITKA, MBIIIKA, KPOJIUK, MEJIBEKOHOK); KaCCETHI C
3anuchio mecHn "What is your name?".

* * *

JleT 1 cuaiT Ha CTYIBYHMKAX MOJTYKpyroM. BocmurTarenb MPUBETCTBYET NETEH U MpeaiiaraeT um
MOOBITH CIIOPTCMEHAMU. J[eTH BBIMOIHSIOT KOMaH/bl TI0 JBHKCHUIO PYKH BOCIIUTATEIIS:



Stand up! Sit down!
JleTn TOBTOPSIIOT BMECTE C BocmuTareiaeM 3TH Komauzisl: "Stand up, "Sit down!". [laror xomangy
ApPYT ApyTy:

— Stand up, Anyal

— Sit down, Kolya!
Bocrnurarens npeaniaraet IeTAM OTIOXHYTh M OOpalaeT uX BHU HUE HA TO, YTO B YTOJKE CHUIST
Komka n Mpimika (a cat and a mou Bocniuraresiab npocuT NpoIeHusi, 4To He 3aMeTUIIA UX:
Excuse me, mouse!
Excuse me, cat!
I'm sorry!
3areM mpemiiaraer JeTsAM BMecTe ¢ Hed mompocuTh y Komku m Mbimiku npouenus. [detu mo
OYepeH MMOBTOPSIIOT:
Excuse me, mouse, cat!
W 4to0bI X pa3Biedb, MOOT neceHKky "What is your name?".
MpIIka HaXOUT KAPTUHKHU C H300paKEHUEM KPOJIMKA U MEJIBH JKOHKA. JleTH Ha3bIBAIOT HX.
Jlasiee BocmuTarensb MpeiaraeT BCTaTh JIGBOYKE M MAIBINKY W OOBSICHHUTH JIETSIM, YTO €CIIA MBI
TOBOPHUM O MayibuMKe, TOo roBopuM "he"-on , a ecnu o neBouke, To "she" — oHa, a 000 Bcex — "we"
— MBI
Mpimka u Kotika TOponsiTcsi yXoauTh, OHU MPOILIAIOTCS CO CIIOMH MU:
Good-bye.

3ansTue
HOEJIN
3akpenuTh NPOUJICHHBINH MaTepHall.
Hayuuts nereit 6maronaputs apyr apyra: "Thank you!".
OBOPYIOBAHHUE
KOHBepT; KapTUHKHA (KOHIKa, MBIIIKa, MEJIBCKOHOK, KpOJ'II/IK); CHHHUC U KPACHBIC JICHTOYKH.
* k *
Jletn cobpanuch Ha JTyKaike, IPUBETCTBYS ApYT Apyra:
Hello, Katya!
Hi, Sasha!
Good morning, Petyal
Bocnurarens paszgaer AeTsAM CHHUE M KpacHbIe JIEHTOUKH M IpeaiaraeT HailTu cebe mapy. B mape
JIETH IOl KOHTPOJIEM BOCIIHTATENSI WHCIIEHUPYIOT 3HAKOMCTBO, IPUBETCTBYSI APYT ApPYyra W 3ajaBas
JpyT APYTY BOIIPOC:
What is your name?
My name is Kolya.
N OGnaromaput nereit 3a urpy:
Thank you!
Bocnurarens npuriamiaet Ha 3apsanky. 3ByquT necenka "Hands up!".
Jletn cansTcs Ha KOBEp M HAaxomsaT TaM KoHBepT. Mrpa«Yranmaii-xka». B KoHBepTe KapTHHKH C
n300pa’keHreM KPOJIMKA U MBIIIKH, KOIIKH U MEJBEKOHKA. BocnuTarenb roBOpHT:
Pleas, guess! What is this? (Jlocraer kapTunky ¢ MmeaBexonkoM.) This is a bear?
(o yepenu MOCTACT KAPTUHKU KPOJIMKA M KOIIKU,MBIIIKH
Jletn emie pa3 XopoM MOBTOPSIIOT clIoBa (a mouse, a cat, a mouse bear, yes, no, I).



3ansTue
OEJIN
[To3HaKOMUTB JI€TEH C HOBBIMU CIOBaMHU.
IToBTOpUTH IIPOWIEHHBIN MaTepuall.
Otpaborars peueBbie 00opoThl: "Thank you!", "No, thank you!".
[To3HakoMuUTh ¢ pedeBoit cTpykTypoit "I'm a girl", "I'm a boy".
OBOPYJOBAHUE
Kaccera c necneii "I have a hare"; kaptunku (a little mouse, a big Bear)
* * *
JleT cuUIAT Ha CTYABYMKAX, K HUM B TOCTH npuxonut JleBouka- @oneruka (Oonbiias OymaskHas
KyKja). ¥ Hee B KOpP3WHKE JIEKUT OOJbIIMHA JUCT Oymaru, Ha KOTOPOM SIPKO HAMHCAaHO CJIOBO
"Thank you!". Bocnurarenb HamoMHHAaeT [ETSAM, YTO O3Ha4yaeT d3TO CJIOBO, WU TpeJiaraet
3alIOMHHTD . CTUXOTBOPEHHUE:
I like the word "thank you"
Te0st Gmaromapro. I like the word "thank you"
«Cnacu60», — TOBOPIO.
JleBouka-doHeTHKa MpUIIaniaeT BRIUTH Ha cepeinny AeBouky. U roBopur o cede: I'm a girl.
Bce neBoukn moBropsror: I'm a girl.
Bocrnurarens mosSICHSET, 9TO MAITBIMKH TOBOPST O cede:
I'm a boy.
PebGeHok moBTOpsIET, 3aT€M BCE MABYMKU TTOBTOPSIOT:
I'm a boy.
VY JleBoukn-DOHETHKU B KOP3WHKE JIEKAT KAPTUHKU C MAaTHBKOW MBIIIKOW U OONBIINM MEIBEIEM.
Bocmnurarens nmoka3bsiBaeT ux:
A little mouse.
Abig bear.
Jletr XOpoM, 3aTeM IO OJTHOMY TIOBTOPSIFOT 32 BOCITUTATEIIEM.
JleBouka-doHeTrKa npeasiaraeT HEMHOTO OTJIOXHYTh M TMOCIHIyIIaB HOBYIO neceHky "l have a hare"
(omopa Ha KapTUHY).
Bocnurarens moaseiBaeT Aeteil k cebe U mpespiaraeT mourpars B «Chen00HOE — HECHEIOOHOEY.
Jletu cTaHoBsATCS B Kpyr. Bocnurarens OpocaeT M4 M Ha3bIBAa€T CJIOBA, €CJIM 3TO HEChE00HOE, TO
peOeHOK TOBOPHT:
No, thank you!
a ecim cheio0Hoe, TO:

Thank you!
I[CBO‘-IKa-(DOHCTI/IKa 6JlaFO,£[apI/IT ,ueTeﬁ 34 BCTPCUY U NPOIIACTCA:
Good-bye.
3ansitue
HEJIU

3aKpenuTh MPOUICHHBIN MaTepHall.

OTtpabarbIBaTh 3BYKH.

[To3nakoMuTh € peueBbIM obopoTom: "Help me, please".

OBOPYJOBAHHUE

Macka JsrymoHka; Markas rpylika (JISTYIIOHOK); KapTHHKU (a mouse, a cat, a rabbit, a bear, a
frog, a girl, a boy).



* * *

Tuxo 3Byunt necenka "Good morning!". JleTu, cTos MOTYKPYroM, 3I0POBAIOTCSI C BOCIIUTATEIIEM H
noBTOpSIOT ~ ctuxorBopeHue "Good morning!". Bocmnurarens oOpamaer BHUMaHHE Ha
MIPOU3HOIICHUE 3BYKOB U TIOOMIPSIET ACTEH.

3areM BocmUTaTeNh OpOCaeT Kaxa0My peOCHKY 110 OYeper Ms4, 3JI0POBASTCS U 33aeT BOPOC:
Hello! Now tell me, please. What is your name?

My name is Nina.

3areM BocCHUTaredb NIpeiaracT MPONTH K CTYJIbYMKaM, Ha KOTOPBIX DPA3JIOKEHBl KapTUHKH (a
mouse, a cat, a rabbit, a bear, a frog, a girl, a boy). Jletu cansarcs Ha CTYJIBYUKH M HA3bIBAIOT CIIOBO.
B 310 Bpems nosiBseTCs JIATYIIOHOK U TPOCHUT:

Help me, please! on xouer mourpars ¢ A€THMHU.

«Little frog"

JISTYIIOHOK OYCHB JTIOBOJICH, OJIAarOJapyT JETCH U MPOIIACTCS:

Good- bye!

3anaTue
HEJIN TIoBTOpUTH NPOWAECHHBINA MaTEPHAIL.
[To3HAaKOMUTH C HOBBIM CTHXOTBOpeHHEM <«OKuma-Obuia cobaukay. [lo3HAKOMUTH C  peYEeBBIMU
ob6oporamu: "Come in!", "Come here!", "Show me,
OBOPYJIOBAHHUE Msrkue urpymkd  (cobaka, KpOJHK, JIATYIIKa); KapTUHKAa CO
CTHUXOTBOPEHHUEM, KacceTa C 3aIllMChIO MECEH.

* k* *

JleTn cHUIAT Ha KOBpE M BOCIIUTATENb MIPUITIAIIAET 3aliTH COOaUuKy:
Come in, please!
Cobauka Onaromapur:
I hank you!
Bocnurarens paccka3piBaeT 0 co0auKke HCTOPHUIO, COTPOBOXK/1asi TOKA30M Ha KapTUHKE:
XKuna-6p11a cobauxa
[To umenu "a dog".
[Ipuiesn kK HEN B TOCTH METYIIOK
ITo umenu "a cock".
[ToroMm siBMIIaCh CBUHKA
ITo umenu "a pig".
Omna ObL1a 0oJIbIIas,
A 3Hauwurt very big.
[ToTom mpuren K HUM MHUIIKA,
A big and brown bear.
[To3Baun k cebe 3alUHIIKY:
"Come here, little hare!"
Kak mumika noszsan 3aiummky? Come here, little hare! Bocnurarens eme pa3 Ha3biBaer
YKUBOTHBIX, BCTpEUAIOUXCcs B cTuxoTBopenuu (a dog, a cock, a pig, a bear, a hare), conpoBoxnas
MOKa30M , PSIOM TIOCTaBUTh WUIPYUIKM JISTYIIOHKA M KPOJHUKA JUIsl TOBTOPEHUHUIIPUITIAIIAET
pebeHka.
Urpa "Come here!Come here, Sasha! Show me a pig, please! Manpuuk npuriamaer cieayrouero
peOeHKa, U TaK UTPalOT BCE MO OYEPE/IH.
[Tocne urpsl ety moroT u nenatoT 3apsnaky. [lecenka "Hands up! 3Bepromku pagsl U JOBOJBHBI,



YTO C HUMHU nourpaiu. Jletu ux 6marogapst v mpoIiaroTcs.

3austue
HEJIN
[To3nakoMuTh aereit ¢ peueBbiMu oOopotamu: "I've got a hors "It's a bear".
TpenupoBars y nerei NpaBUIIBHOE TPOU3HOIICHHUE 3BYKOB.
3akpenuthb npasuia urpsl "A cat and a mouse".
OBOPYIOBAHHUE Macka KOIIKM U MBIIIKH; MakeT Jieca, JOMHUKA; MSATKas UIPYIIK (KOILIeYKa);
UTPYLIKH; KACCETa C 3alIUChIO IIECEH.

* * *

B necy crout noMuK, TaMm XUBYT JOMAalIHUE U IUKHE XUBOTHBIE, Bocnurarens mogBoouT AeTel U
3HAKOMMT C )KMBOTHBIMHU, KOTOPBIE TaM >KHUBYT.
It's a bear. (I have got a bear.)
It's a fox. (I've got a fox.)
It's a horse. (I've got a horse.)
It's a mouse. (I've got a mouse.)
It's a monkey. (I've got a monkey.) /et HOBTOPSIOT XOPOM 32 BOCIIUTATEIICM.
Bapyr cnelmmres My3blka M NpUONIMXKaeTCs XOpPOILIEHbKas MajieHbKass Komledka. IlecHs ams
npocnymuBanus "Pretty little pussy cat", Ilocme mnpociymmBaHus BOCHUTATeNlb MpeJiaraert
MOUTPATh C HEW:
Let's play with the cat!
Urpa "A cat and a mouse " (3HaKOMCTBO C IpaBUJIAMH UTPbI). JleTH M0 OKOHUYAHUH UTPHI MOAXOASAT
K 3BEpIOIIKaM (3KHBOTHBIM) U TPOIIAOTCS:
Good-bye!

3ausTue
HEJN
3akpenuTh MpPONAECHHBIN MaTepual.
OTtpaborats peueBbie 000poThl: "Do you see a pig?", "Yes, I see a Pig»
[TpuBuBarh AeTsIM TO0OBH K MIEHUIO MIECEH Ha aHTIIUICKOM SI3BIKE.
OBOPYJOBAHHUE Mm 1 in wrpymka (Kolleuyka); MacKH >KHBOTHBIX; JEKOpalus C
1n30000pa’keHHEM Jieca; KacceTa C 3alHChI0 NIECEH.

* k* *

3Byunt necHs "Pretty little pussy cat", u 1eTu omsATH BCTpPEYArOT KOILIEUKY, TPUBETCTBY ee. [lecHs
MOBTOpPSIETCA Pa3 ¢ MepeBoioM. Bocnurarenb roBOPUT, YTO KOILIEYKa MpHBeTa ¢ coloi Jpyseil (a
puppy, a pig, a hen, a cock). 3necb MOXXHO UcTONB30BaTh HOBBIM 000poT: "I see a puppy (a hen, a
cock)". MoxHo 3anats Bompoc pebenky: Do you see a puppy? Yes, I see a puppy. Do you see a
pig? Yes, I see a pig.
Manenbkas Kollleuka MpuUriamaer aerei mourpars B urpy "In the wood"
Bocnmrarens paszmaeT mMacku JKMBOTHBIX (a bear, a cat, a pig, a mouse, a monkey, a horse) u 3agaet
Borpoc: Who lives in the wood? [leTui, KOTOpbI€ JKUBYT B JIeCY, BEIXOIAT M Ha3bIBalOT cebs (a bear,
a monkey).
[Tocne wrpsl neTu caasaTcs Ha KOBep u npociaymuBaroT necHio "Teddy-Beary»
[Tonee vero 3Bepu ¢ HUMU MPOIIAIOTCS U YXOIST

3auaTue



IEJIN TTo3nakoMuTh fieTeid co ctuxorBoperueM "One, one, one".
[Tpomomkarh 3HAKOMCTBO C JAOMAIIHUMU M JUKAMHU JKUBOTHBIMU. BBI3bIBaTh Yy JIETEH HMHTEpEC K
AQHITIMICKOMY SI3BIKY.
OBOPYJAOBAHMUME Kaprouku co 3ByKaMH U W300paKCHUSIMU YKHUBOTHBIX; IIKATYJIKa; Kaccera C
3aIUChIO NECEH.
* Kk *
3anaTue HaunMHaercs ¢ poHeTuueckoit 3apsaku "One, one, one a dog run". JleTH mMpoCIyIINBAIOT,
3areM MOBTOPSIOT CTUXOTBOPEHHUE 32 BOCIHUTATEIIEM.
Bocrnurarens npennaraer cectb Ha CTYIBYMKH U MOCMOTPETb, HAXOAMTCSA B IIKATYJIKE, KOTOpas
CTOUT Iepes AeTbMH. Tam JiekaT KapTUHKH C U300paKeHUSIMU KUBOTHBIX, a HA 00paTHOI CTOpOHE
— 3BYK Ha KOTOPbI HaYMHAeTcs coBO. BocmuTaTens JOCTaeT Mo OJHOM K TOUYKE M Ha3bIBAET 3BYK
u cioBo, [h] — hen (kaptunka) [tf] — chicken [s] — squirrel [k] — cock [k] — crocodile
3arem BocnuTarenb yntaeT cruxorBopenue "I like it":
VY mens ectb cobaka Jlaiika.
Ona MHE HpaBUTCS.
"I like it".
«U TBI MHE HpPABHILILCS, XO35MUKaY», —
Ckazana no-co6ausu Jlaiika.
Bocnurarens mpoomKaeT moka3slBaTh KAPTUHKHU, HCIIOJIB3Ys peueBOil 000pOoT:
I like a hen (a squirrel, a chicken).
[IpennaraeT netsm BeIOpaTh MOHPABUBIIYIOCS KAPTUHKY U CKa3aTh 00 3TOM.
Urpa "Name the animal”
It's a hen. I like a hen. Bocriutarens ucmosp3yeT BOMPOC:
What do you like?
I like a chicken.
B 3akmouenue aetu npociaymuBaroT necHio "Pretty little pussy cat"
Ha sToM et mpomaroTes ¢ >KHBOTHBIMH.

3anaTue

HEJIN IIponomkars 3HAKOMUTD JI€TeH C JOMAIIHUMU U IUKUMHU KUBOTHBIMU. 3aKpEIUISATh 3HaHUE
npaBWI Urpbl. TpeHUpPOBATh MPaBUIBLHOE IPOU3HOILIEHUE Y AETEH.
OBOPYJAOBAHHME [ u...1" mwT. ¢ NTUYKON; MATKHE WM PE3MHOBBIE UTPYILIKHU (3351, MEIBEKOHOK,
LBIIVIEHOK, KOIIIKA); KaCCETa C 3allMChIO MIECEH; M.

* k* *
Hetu mpocaymmuBaroT ¢GoHeTHYecKyro 3psaaky "One , one, one". IloBTOpsioT ee XopoM u
WHIUBUIYaJIbHO, BMECTE HUMH TIOBTOPSIO T a hare, a rat, a bird, a crocodile, a chicken, a squirrel, a
cat.3BepIOLIKH O4YeHb CKydaroT 6e3 pedsT. Bocnurarens
10 OYepe/In UTPYIIKH U 3a1aeT Bonpoc: What Is it?
|It”s a cat (a rat, a chicken). Bce moBOMBHBI, UTO JE€TH C HUMH TTOUTPAIIA M TPUIIANIAIOT HEMHOTO
pasBiieubcs U motanIenars. [lecenka "Clap youe hands"
Bocnurarens oOpamiaer BHMUMaHuE€ JeTed Ha NTHYKY, KOTOpas BbUIETENa U3 CKBOPEUHHUKA, U
00BSICHAET, YTO NITUYKAa — 3TO bird, a ToM nTUYKK (CKBOpEYHHK) - bird-house. B3pocbrii
[IpennaraeT pacckazatb 00 3TOM NTUYKE.
Urpa « IepeBomunku» ("Interpreter™)
Jletn craHOBATCS B Kpyr. Bocmurarens OpocaeT MsS4 M Ha3blBaeT HAa PCICKOM s3bike. Jletu mo
o4yepear NMepeBOAAT. 3aTeEM JETH MPOLIAKOTCS CO 3BEPIOLIKAMHU.



3ansaTue
HEJN
TpenupoBars aereii B cuere oT 1 10 6. [IoBTOpUTH Ha3BaHMSI )KUBOTHBIX. BEIyduTh pUMMOBKY.
IToBroputh necenky-cuutaiky "One, one, one".
OBOPYJIOBAHHUE
Kaccera ¢ 3amuchio MECEH; «UyACCHBIA MEIIOYCK» C WIPYIIKaMU (KOIIKA, JIeTy4das MBIIIb,
JIATYIIKA, 3251, MEIBE/Ib); KApTOUKH ¢ MUPPHI 0T 1 10 6; KOJTOKOJIBYHK.

* * *

3Byunt mnecenka "One, one, one". JleTu mMoANEBalOT, U BOCHHUTATENIb MpEAJiaraeT IMOUrparh C
nagpaukami. [TanpurkoBas TAIMHACTHKA (BOCIIUTATENb MOKA3bIBAET 1 KOMMEHTHUPYET):
MUBHHYHMK BCTpEYACTCS C MH3WHYUKOM, be3bIMSHHBIA ¢ Oe3bIMSHHBIM, CpeaHuii co CpeIHUM
MaJIBYUKOM, YKa3aTeNbHbIN C yKa3aTelbHbIM, BOIbIIoN Nalbuuk ¢ O0NbIINM.
Ere pa3 mpojenbiBaroT TO ke caMoe W CUMTAIoT: one, two, three, four, and six, JTOBST B JIaOMIKH,
COCIUHSIS TTATBYUKH JPYT C IPYTOM.
3areM BOCIHTATENb M3 «YYISCHOTO MEIIOYKA» JOCTACT UIPYIIKH CUYUTAET (MOXHO HCIOIh30BATh
KapTouku ¢ udpamu): One — a cat, Two — a bat, Three — a dog, Four — a frog, Five — a hare,
Six — a bear.
Bocrnurarens mpemnaraer: "Let's count: one, two, three, four, five, (Bocmurarenb moka3bpIBaeT
UQPbI, IETH CYUTAIOT). DTy PUPMOBKY [ IEPEBOAAT BMECTE C BOCITUTATEIIEM.
Bocrnurarens npeanaraet AeTsAM NPOUTH K TOMHKY U nourpats urpy "A house", T.e. mpocut aerei
Ha3BaTh JOMAIIIHUX KUBOTHBIX. JleT Ha3bIBaloT (a cat, a dog, a chicken, a rabbit) u qocraroT u3
noMuKka. BocruTarens MOAXOAUT K KAKIOMY PEOCHKY U CIIpallliBaeT:
Where do you live?
I live in Stavropol.
Where do you live?
I live in Moscow.
Bocrnurarens Gmarogaput AeTeid 3a UX OTBETHI. 3BOHUT KOJIOKOJIBY U TPOIIASTCS C HUMH

3ausTue
HEJIAN
3akpernsaTe cuer or 1 nmo 6. IlpuBnekars Aereil BeCTH AMAIOL. YYHUTh BBINOJIHATH 33JlaHUE
KOJUIEKTHBHO. TpeHHpOBaTh MPAaBUILHO MPOU3HOCUTH 3BYKH [t], [W], [d],
OBOPYJIOBAHUE Kyxkna; urpymku (KOIIKa, JTHMCA, TOPOCEHOK, OelKa, MEIBEXKOHOK, THI),
KacceTa C 3alHiChI0 TIECEH; CTOJIUK C Cal(peTKOM.
JleTn cUIST Ha CTY/IBUMKAX, K HUM MPUXOOUT B TOCTH KpacwBas Kykia. Bocmurarenb TroBOpUT
netsm: Good Morning! It”s a little nice girl. Her name is Kate.
Bocnurarens npejmaraer JeTsAM IMO310pOBAaThCSd M MO3HAKOMHUTHCS ¢ Hel. [letm mo ouepenu
3HakomsTcs ¢ Kareil (Mukpoauanor ¢ moMoIbio BOCIIUTATENs)
Hi, Kate!
Where do you live? I live in Moscow. Where do you live? | live in Tolyatti.
Bocnurarens. mpurnamaer gereld BMECTE C JIEBOYKOM-KYKJIONW Ha (U3MuUHYTKY. Jletw ciymaror
necHio "Clap your hands" u BBITIOJNIHSIIOT ABMKE 32 BocmHTareineM. BocnuTarenb moa3bIBaeT AeTeH
K CTOJIMKY ¥ CHUMaeT candeTKy- nmoj candeTKoi 3Beprolku (a cat, a pig, a fox, a squirrel, a bear, a
hare, a frog, Bocriurarens crpammBaer y aereii: What do you see? Jletn Ha3bIBaloT MO o4epenu
3Bepromiek. JleBouka-Kykia npeziaraet nourparb. «\W hat is missing?”



Bocnmrarens HamoMuHAIOT, KaKk UrpaTh. BocruTarens qaeT KOMaH bl

Shut your eyes! Jleru 3akpbIBaroT I71a3a, TEM BPEMEHEM OJIHA UTPYILKA YOHUPACTCH.

Ohen your eyes! What is missing? [letu yraapiBarot, uto nponaio. M Tak 10 nociaeaHel HrpyIiKH.
!'|| H 1 n TOUeHNE BOCIIMTATENb MPEAJIaraeT emie pa3 Ha3BaTh, KAKHE UTPYIIKH

UTPAJIH, ¥ TOCYUTATH HX.

Heru mpomrarorcs ¢ kykiou Kareit: Good- bye!

3ansTue
HEJIN Ilponomxars 3akperuisiTh cuyetr 10 6. TpeHupBaTh B MPOU3HOLICHUHM PEYEBOM CTPYKTYpHI:
"How old are you?, "I'm five". Yuutp nereit ciymarh 1 BOCOPHHUMATD IECEHKH HA aHTIIMHN S3BIKE.
TpenupoBarb nNaMsTh.
OBOPYJIOBAHUE
Kaccera ¢ 3amucero meceH; msrkas urpymika (komeuka); kaprouku (beautiful flower, round ball,
floor); KOHBEpT.

* k *

JleTu CTOAT MOJYKPYrOM, BOCHUTAaTelb Ipe/ylaraeT Mourparb ¢ W uukamu. [lansunkoBas
TUMHACTUKA (BOCIIUTATEh MTOKA3bIBAET U MEHTUPYET):
MUBHHYHMK BCTpEYACTCS C MH3WHYUKOM, Be3bIMAHHBIA C Oe3bIMsSHHBIM, CpeaHuil co CpeaHUM
MAJBYUKOM, YKa3aTeJIbHbBIN ¢ yKa3aTeIbHbIM, BObIIOH Maasauk ¢ OOIbIINM.
Urpa "Let's count" {cunTaroT najabuuku, Ha CUET «6» XJIONAIOT),
3areM BOCIUTATElNb MPEAaraeT Mourparb C MI4OM U OTBETUTH BOIPOC, OOBSICHSS, YTO 3TO 3HAUUT.
Jletu 110 ouepenu OTBEYaroT:
I'm four.
I'm five.
And you?
Bocnurarens mpuriamaer OpoMTH Ha KoBep U cecTh. llosBisieTcss MasieHbKas XOpOLIEHbKas
Kolredka u 3By4uT necHs "P rittle pussy cat". Jletu ciaymaroT necHro U nepeBoj J0cIoBHO. Bocun
Telb IMepeaeT Bce ACMCTBHS KOILEUYKH, oOpallaeT BHUMaHHE JETe Ha TO,YTO KOuIeyka ¢ coOoi
IIpUHECIIa KOHBEPT, a B KOHBEPTE KapTUHKU,pac CMaTpUBAIOT UX, U BOCIIMTATEINb MOSCHSET ClIOoBa (a
beautiful (flowe,ball, a floor).
Komreuka 3a0upaet KOHBEPT ¢ KApTUHKAMU M ITPOLIAETCS.
Hetn npocnymuBarot necHro "10 little Indian boys" u yxozasr.

3ansTue
HEJIM 3akpenuTh NpoiiieHHBIH Marepuai. YUuTh JAeTedl Has3biBaTh LUGQPBHI MO TOPSIAKY U
Bpazopoc.
OBOPYIOBAHHE
Kaptunku (1 cobauka, 2 KOIIKH, 3 JATYIIKH, 4 MBIIIKH, 5 MeABeIeH, KPOJIMKOB); TAaHHO; KacceTa ¢
3aMKChIO MTECEH.

**%k

Bocnnrarens HauMHAET TUAJIOT € KAKIBIM IO OYEPEIN:
-Good morning!
-Hi!
-What is you name?
-My name is Kolya



-How old are you?

-1 am five

Bocnurarens npuramiaer aered NoAOKWTH K IAaHHO U Ipeaiaraet uM nocuutars «Let”’s count”
Jlet o ouepeny CYUTAIOT.

Bocnurarens mocreneHHO yOMpaeT KapTUHKH C TAHHO, OETH CYMTAloT XopoM. llocie 3Byuut
MY3bIKa, U I€TU BRIMOMHSIOT 3apsaKky. [lecus "Clap your hands»

Good-bye!

3ansitue
I EJIA [To3HakoMuTh JNeTel C YepHbIM, O€NbIM, JKEITBIM H 3€JICHBIM IIBETAMH Ha
aHruiickoM si3pike. Cymark necHio "I see green", moBTOpuUTh cueT. TpeHHpOBaTh B MPABUILHOM
MIPOU3HOIICHUH 3BYKOB [W], [t],
OBOPYJIOBAHME Ilonocku (uepHasi, Oenasi, xenras, 3eJeHas); urpymku (Jisti
KOIIIKa, co0aka, JIbBEHOK); KacceTa C 3aIlliChIO IMECEH; JIOMUK.

* * *

Ha crone pasnmoxkeHbl I[BETHBIC MOJIOCKH (YepHas, Oemnas, JKCJI 1 JieHas). B 1mieHTpe KoBpa CTOHT
JIOMHK, K HEMY HYKHO MPOUTH, U TOPOXKKHU. JIeTsIM JOKHBI TOMOYb 3BEPIOLIKH (TIOCTPOUTH JOPOK
IIBETHBIX MOJIOCOK).
JleTu cuasT Ha CTYJIBUMKAX, @ BOCIIUTATENb BKIIIOYaeT Kacce ctuxorBopenueM "Colour":
Yuuts 1Beta 5 crana, Liet no-anruiicku "colour". 3axoxy s B Marasus, Tam nexxut apOy3,
On — "green".
OO6nM3HYBIIKCH, KOlTKa chena JKentok xenThiid, JXKentorit — "yellow".
YepHblil-uepHbli, 4epHbIil KoT, OH 3aj1€3 K HaM B Oropo/l. A oToM ¢ 3a0opa «Opsik». UepHbIi IBET,
KoHe4Ho, "black".
benbrit-6enbiii, 6enblit cHer. benbril nenps u 6enbiit x1e6. bemnbiit kot, a spkuit "bright", U, xoneuno,
oenprii "white".
[TostBnsitoTCS 3€eHast JIATYIIKA, JKENTHIM JIbBEHOK, Oenas cobayk uepHas Komika. Bocmurarenb
TOBOPHT:
I see a white dog. OGparaercs K AeTam:
What is it?
It's a white dog. Bocrurarens mpogokaet:
| see a black cat.
What is it? [letu:
It's a black cat. 1 T.x.
3areM BOCTIMTATEIb MOAXOAUT K KaXKJIOMY peOSHKY 0 O4epey JTFOOBIM )KUBOTHBIM M CIIPAIINBACT:
How are you?
I am fine,thank’s
Bocnurarens 30BeT AeTel MOUTpaTh CO 3BEPIOIIKAMH.
1,2,3—hop"
1,2,3— hop" — neru npeIraror.
JleTssM HEOOXOAMMO TOMACTh B JOMHUK, YTOOBI MTOCMOPETHT YTO JOMHKE XpaHUTCSA. C MOMOIIBIO
BOCIIUTATENS peOsiTa Ha3bIBAIOT
Ha3zBanue 1BeTa M BBIKIAABIBAIOT JOPOXKKY K JOMUKY. Ha Kaxayi0 KapTOUKy CaxKaroT
COOTBETCTBYIOLIETO I[BETA 3BEPYIIKY
Ha uepnyto- uepnoro kora, Ha Oemyio — Oenyro cobauky u T.0. Korma BBINONHAT 3aaaHue,
CMOTPAT, 4TO B JoMuKe. A TaM mneceHka "I see green". CagsTcs Ha KOBPUK M CIYLIAIOT IECHIO,



BOCHHUTATECIIb COIIPOBOXKAACT ITIOKA30M KapTUHOK. Bocourarenn IIOABOAUT UTOT'U
Good-bye!

3ansTue

L EJIM [Toroputs 1Beta (green, black, white, yellow). [To3nakoMuTh feTeii ¢ KpaCHBIM, PO30OBBIM,
KOPUYHEBBIM M CHHUM, TPEHUPOBaTh peueByro cTpykrypy: "This dog is white", "That dog t
OBOPYJIOBAHHUME Iletnsie monmocku (Oemasi, kenTas, 3e€jeHas, depHas, KpacHas, CHUHUA,
KOpUYHEBasi, p030Basi); KaCCeTa C 3alKChIO MIECEH; «BOJIIICOHAS MMajJovKa

* * *
[lepen neTbMu BBICTABIIEHBI I[BETHBIC MONOCKH (Oemas, xenTas, 3efeHas. BocnuTarenb MoIBOIUT
JIeTel K MaHHO, U JIETH MOBTOPSIOT IBeTa 3aTeM BOCHUTAaTeIb YOHpaeT Mo oJHOM mosocke. [etu
Ha3bIBalOT Kakoro npera. [lotom BeicTaBisieT HoBBIe (pink, brown, red, blue), 3arem cangsaTcs Ha
CTYJBYUKHU U CIIYIIAIOT MPOIOJDKECHUE CTUXOTBOPCHHS

*k*
VY menst comuennit HeT: KpacHbiit iBet, koHeuHo, "red". S Tony, uay ko quy, CuHUMN 1IBET, KOHEYHO,
"blue".
Ha 3a6ope komka «Msy», Jrta komka "brown'". Boper BbixomuT Ha puHT, TpHKO y Hero msera
"pink".
JleTu XOpoM W TO OJHOMY IMOBTOPSIIOT HOBBIE IBeTa. [locie 3Toro BocmuTarenb MOKAa3bIBAET
KapTHHY, [7Ie BAAJIU 1 KeHa yepHas cobaka, a BOiIu3u Oemnasi, U TOBOPUT:
This dog is white.
What colour is this dog?
It's a white dog.
That dog is black.
What colour is that dog?
It's a black dog.
Bocnurarens mnpuriamaer aered mourpate B urpy «OroHbku». Y BOCHHUTaredss B pyKax
«BOJIIEOHAs] TAJO4YKa», OH JOTparuBa IBETHBIX OTOHBKOB, JETH WX HA3bIBAIOT. 3aTe€M MOXKHO
BbIOparh pe BeaymuMm. WUrpa 3akanunBaercsi. OTOHBKM TAaCHYT, JIETH CAAATCS U BEp M CIHYIIAIOT
necHto "Spring is green" (BocUTare b COMPOBO MOKA30M Ha KapTUHE).
3aHsATHE 3aKaHUYMBACTCS, IETH MPOIIAIOTCS.

3ansaTHe
IEJIM 3akpenuts 1BeT. BBecTr HOBYIO JIEKCUKY. TpeHHpPOBaTh NaMsATh.
OBOPYJIOBAHMUME IIBeTHple MOJIOCKK IJis TIOBTOPEHHS (grey); MITKHE HWTPYIIKH -)XKUBOTHBIC,
Ms4; KacceTa C 3alUChIO ITECEH.

* * *

B rocrtu x gersm npuia Oenouka Betty, oHa npuHecna ¢ co60i CTUXOTBOpEHUE PO CEePhIil 1IBET:
Mpiiika cepas OeKuT,
Komika mermike Beneq kpuant: "Mouse, mouse, X3, Xoi, xai". Yoexana mouse grey.
Bocnurarens 6eper cepyro MBIIIKY:
It's a grey mouse.
What colour is this mouse?
It’s a grey mouse.
Pebenok packa3bIBaeT, YTO €My HPaBUTCS U MBIIIKA U O€I0UKa.
Do you like this mouse?



Yes | do

Urpa "Catch the ball".

JleTn cTaHOBATCS B KPYT, @ BOCIHUTATENb M0 oYepean OpocaeT M4 M Ha PYCCKOM SI3bIKE HA3bIBACT
[[BETa HA AHIJIMICKOM SI3bIKE, JETH NEePEBOAAT. JleTH TOBOPST,YTO MM MOHPABHIIACH UTPA M BIIOJAPOK
ciymaroT necHio "Spring is green". benka Betty maput gersim nse kaprunku — "a tree" u "cloud”
U Tpeasaraet pedsTaM BbIy4UTh 3TH JIBa CJIOBA. J[eTH MOBTOPSIOT XOPOM U MHIUBUAYAIBHO.

benka npomraercs ¢ gersmu: Good bye!

3ansTue
IEJIU TloBroputh 1BeTa. Pa3BuBarT, BHUMaHUE, yCUAYUBOCTD, MAMSATh, HOBBIM Marepuall.
OBOPYIOBAHMUEKaptunku (comuie, 6abouka, He00); KapTHHA IO TEME MECHH; MacKa, MUIIIKH.
* k* *
Ha manHo xaptunku (conHue, 6abouka, He00), OHU 3aKPBITHI.
K nersim mpumien Becenslit mapenek (a funny fellow) u3 necan
3By4HT 3Ta TECHS, JICTH TOAINCBAIOT, IS Ha KAapTUHKH C HM300paKEHHEM TICCHH. Becembid
MapeHeK MoaxXoAuT K pebeHky. braromapur 3a cneryro mpo Hero meceHky. OH mpuHec ¢ co0oii
MacCKH KOIIKHM U MBIIIIKU U 30BET PEOSAT MOUTPATh
Urpa "A cat and a mouse "
Bocnurarens nist BBIOOpa «KOUIKM» U «MBIIIKH» MOXET WU BaThb BMECTE C JeThbMHU cuuTaiky "One,
one, one". [letn
HAJEeBAIOT MAaCKH, a OCTaJbHBIE CTAHOBATCSA B KPYT| MPOAOKAETCA O TeX MOp, MOKa BCE JETU HE
MOOBIBAIOT «KOIIIKOM» «MBITIKOI.
Komka rosopur:
I'm a cat. Mprmka:
I'm a mouse. Jletu:
One, two, three. Meiika:
You catch me! TMourpanu ¢ funny fellow, U OH MpPOCUT AeTel pacckazaTh,KaKas MIPYIIKH Y HHX
ectb. O cebe roBOpHUT:
I have got a cat.
I have got a black cat.
(ITpu >TOM MOKAa3bIBAET YSPHYIO KOIIKY.) J[eTH BCIIOMHUHAIOT, Y HUX €CTh UTPYIIKH U PAaCCKa3bIBAIOT
BECEJIIOMY MapeHbKY:
I have got a green frog.
I have got a yellow chicken, u 1.1.
Bocnurarens moaxoauT kK maHHO, OEpeT KapTUHKHU U ToOBOpHU! !
I have got a butterfly.
I have got the sun.
I have got the sky.
Eme pa3 moBropsieT HOBBIE ciioBa. [leTu moBTopsitoT xopoM: the sun, the sky.
W B 3aKiroueHne Becelblil mapeHeK Xo4yeT nociaymarsk crux- Hue "Colour".
JleT YUTAIOT €ro, MCIONb3ys MBETHbIE Toiocku. Funny fellow Omaromaput 3a uHTEepecHoe
obmenwue: "Thank you, kids!" u yxomut: "Good-bye!

3ansTue
IIEJIM Beectu HOBYyIO jiekcuky 1o teme "A family". Tpenuposars npousHomeHue 38ykoB [3], [8].
VYuuts necuu "I see green", "My dear mummy".



OBOPYJIOBAHMHE 3anuce neceH; maHHo; kaptuHa "A family"; msa4; kykia
* Kk *

[Tepen nerbmu Gonbinas kaptuaa "A family".
B roctu nmpunia kykia Helen. Ona 310poBaeTcs ¢ A€ThbMH U IPEACTABISCTCS
My name is Helen. Ona 3HaKOMHTCS C I€THMH M PACCKa3bIBACT
o cebe, moouepeHO MOKa3biBasi Ha kapTuHe: a father, a mother, a family. [letu moBTOpsiTOT XOpOM.
3arem BocnuTarenb —I have got a mother.
B3spocablii 3agaeT kaxxaomy pebeHKy Mo ouepeau u 3aaaet Bompoc: Have you got a mother?
Helen paccka3zana netsM, 4TO OHa OYEHb JIIOOUT CBOIO MaMy U MpHHEcTa 00 3ToM mecHio. Jletu
npociymuBaiot rnecHio "My dear, dear mother".
Hrpa "Catch the ball".
JleTn BBICTpaWBAarOTCS MOIYKPYroM, BOCIHUTAaTeNlb OpocaeT MsSd MO Ouepelrd U Ha3bIBaeT I[BETa
CHayaJa Mo-aHIJINICKH, IETU TOBOPAT KX HA00OPOT.
Kykna pana, 9T0o MO3HAKOMHJIACH C I€THMH, HO ITOpa MPOIIATHCS

3anaTue
HEJIM [ToBroputh. npoiaeHHbI MaTtepuan. Tpenuposars npousHomenue 3BykoB |f], Id], r], [t],
[0].
Yuure  gereid 3amaBark Bompoc: "Who is this?" u orBewarp Ha This is a father". Yuwmrs
BOCTIPUHUMATh aHTIIMHCKYIO PEYb.
OBOPYJAOBAHHME li in [ Men; urpymxu (a yellow chicken, a white dog, a grey mouse, mit 11'r, *'
black cat); kaccera c 3anuceto necen; ¢ororpadun (a Kptii'Hu I .1 grandfather, a daughter, a son, a
baby); kaptuna "A family".
Kykna Helen cHoBa mpuiuia B roctu k aersim. Ona npune rpaduu (a grandmother, a grandfather, a
daughter, a son, a baby).
JleTn cuaaT Ha CTyABYMKax. Bocnurarens mnpepiaraeT MM 1 poBaThb CBOM sI3bIUKd. JleTu
nporoBapuBaroT cuuTaiky "One, o Bocnurarens oOpamaer BHuManue Ha 3BykH [f], Id], [r], [tf],
|<>| ycTaJl, OH OT/bIXaeT.
A Helen nokassiBaet dororpaduu u Ha3biBaeT Tex, KTo n3o0paxeH: a grandmother, a grandfather, a
daughter, a son, a baby
SI3BIYOK yXKe OTIOXHYIT W MOXKeT mopabotars. [letn moBropsitor /st Helen Bce cioBa Xxopom u
WH/IUBUTYaJIbHO.
3areMm BocnuTarenb noaxoaut k kaptune "A family" u npammBaer y Helen:
Who is this?
It's my father.
Who is this?
It's my mother.
Bocnurarens npeanaraeT IeTsM 3a1aTh 3TOT Bompoc. JleTn mooyepean CpaminBaioT, OKa3bIBas Ha
¢dororpapuu. JleBouka Helen oTBewaer Ha Bompoc, €if O4eHb XOUeTCsl MOTaHIEBaTh, U OHA 30BET
nereii otnoxHyTh. [lecHs "Clap your hands".
B sto Bpems nosiBisitoTest 3Bepromku: a yellow chicken, a whit grey mouse, a green frog, a black
cat.
Urpa "What do you see?"
Bocnurarens cnpammBaeT y AeTeH:
What do you see?
I see a white dog.
U r.n.



Hrpa nponomkaercst a0 Tex mop, moka Helen He npenyoxu! 1 mark BMECTe €O 3BEPIOIIKAMHU TTECHIO
"My dear mummy".

3arem Helen coGupaet cBou poTorpaduu ¢ maHHo, a IETH 1a T TOTO, Ybi0 (hoTorpaduio oHa B3siia.
Helen nporiaercs u obeaer emie pa3 mpuiTH B TOCTH K JICTH

Good-bye!

3ansTue
IEJIN 3akpenuTs npoiiaeHHbIid MaTepual. [Ipociyinars 1 HOBTOPUTH MECHH.
[IproOmaThk Kk aHIITUHCKOMY SI3BIKY.
OBOPYIOBAHME 3anucu mneceH; KyKkibl (IeBOUYKa U MAJIbUUK); KAPTHHA

* * *

JleTu cuasT Ha CTYJIBUMKAX TOTYKPYTOM.
Bocnurarens npeanaraeT mourpars ¢ nansdukaMu. [lansankn yenynu. Jletu mo ouepenu oTrudaroT
NaJgB4MKU U CUMTAIOT. ; HA ONHOM pyKe, 3areM Ha Apyrou. Ilampuuku nmpocHymucs. Bocnurarens
:Tenepb JIAJOUIKH MOTYT coBepiinTh uyno: :Clap your hands!
JleTr XJIONaroT B JIAJOIIN ¥ IMOSBISTFOTCS KYKITBI (JCBOYKA M MaJIhb-
|11 1. B.TOBOPHT:
Good Morning! Tell me, please, what's your name?
3unakomsaTcs ¢ aerbMu: Nick,. Ann.
OHM 3HaKOMST JIeTel ¢ HOBBIMHU clloBaMH "a boy, a girl":
Bocnurarens mpuriimaer nerei (I€BOYKY U MaTBYMKa) MOJONTH K KYKJIE.
I am a boy (a girl)
JleTu MOBTOPSIIOT 3a BOCIKTATENIEM M CaMU Ha3bIBAIOT CBOETO COCe/a:
She is a girl, (he is a boy).
Nike u Ann npuriamaroT IeTei MoCIyaTh HOBYIO MECEHKY
«How is youe mother?» («Kak TBos mama mokuBaetr?»). JleTH 3HAKOMATCSA W TMECEHKH W Ann
npemnaraeT urpy "Repeat it after me". Ann HaszbiBaeT ciioBa o teme "A family". Jletu moBTOpsitOT
3areM mnpociaymuBaHue necHu "My dear mummy
Nick and Ann mpormarorcst

3ausaTue

Hean I[loznakomuts ¢ HoBOM urpoit "Nick and Andy". BelydnTh HOBYIO JIEKCHKY IO T€MaM:
"Colour", "A family".

OBOPYIOBAHME Kaccera ¢ 3anucbio 1neceH; kaprouku mno teme "A family"; cropnpusl (Mmoryt
OBITh MEJIKHE KapTUHKH); METYIIOK

Ha cronuke pa3noxensl kapTuHku 1o teme "A family"

( mother, a sister, a brother u Gonbiias kapTuHka pedeHKa).

B roctu npumen Iletymoxk.

Bocnurarens mnpuBeTcTByeT JeTreil M HamoMmuHaeT ctuxorBopeHue "Good morning". 3arem
MIpUIJIalIaeT JeTe cecTh Ha CTYJIBUMKH,IT BTOPUTH ciioBa 1o Teme "A family". Cunrankoii "One and
I you" npurnamiaer ogHoro peGeHka K CTOIy U IPOCHUT:

174. Show me a father, please!
PebeHok noka3piBaerT.

175. Show me a sister, please!
W Tak aetu no ouepean MoOaxXoIsT K cTonuky. [locie Toro kak 4jaeHsl CEeMbU Ha3BaHbl, BOCIIUTATENb
OepeT kapTUHKY pebeHka u ToBopHT, uto "kid" u "child" ogHO 1 TO e cioBO. [IeTH MOBTOPSIOT ATH
CJIOBA XOPOM.



Bocnurarens npurnamaer nourpars B HOBYI0 uepy "Nick And Andy» (3akperieHue 1BeTa).
[Tocne urpel neTu caasaTcst Ha KOBep M cirymiaroT necHro ' How is your mother?".
Bocniurarens gapuT 1€TAM MaJIeHbKHE CIOPIIPU3BI

3ansTue
IEJIN BBecTtu HOBYIO JIEKCUKY. 3aKpEMUTh NPONJECHHBIA MaTeprall. 3ay4uBaTh MECHU.
TpenupoBarh JeTell OTBeYaTh Ha BOIPOCHI.
OBOPYJIOBAHUE
Kykia-masipunk; Kaccera ¢ 3aluchblo IECEH; KapTHHA 110
"Mummy, daddy"; kapTunku mo Teme "A family".

**k*k

B rocru x gersam npuiren mansauk (kykiaa) Nick:

Here I'm!

Bocnurarens mpocur nerei moBTopuTh, 4to ckaszai Nick. Jletn moBTopsroT
Here I'm!

Bocnurarens mokasbiBaeT Ha ce€0sl U TOXKE TOBOPUT:

Here I'm!

Kykia nogxoaur K KaxaoMy peOeHKY, 3710pOBaeTCsl 1 3HAKOMUTCS:

Good Morning What is you name? My name is Nick.

Bocrnurarens npennaraer aersm momnpuBercTBoBaTh 'Good morning!"IIpocnymmBanue necHu
"Head and shoulders" Bocnurarens 3HakOMUT ¢ cofep:kaHueM JleTH moKa3bIBalOT 4acTH Tella U
MPOCTYLINBAIOT €€ elle pas.

3arem Nick pacckaspiBaeT W mokasbiBaeT: My nose, my face, my lips and my head. OtBers
XOpOM U UHIUBUAYaIbHO. Nick BCIOMUHAET, YTO OH MpHHEC NeceHKy A pedar. [lecHs "Mummy,
daddy". Bocriurarens coOmpooXaaeT MECHI0 KapTUHKON. M B KOHIIE 3aHATHS Tpejiaraet mourparb
c Nick B uepy "Show me, please!". 1. .A nose, please!

[ToBroputh nexcuky no teme "A family".

Nick roBopuTt, uTo emy ObUIO OYeHb MpUATHO. JleTH mpuriamarT ero eine pas npuidtu Giood-
bye, Nick!"

3anarue
HEJIN
ITo3HakoMUTE IeTel ¢ HOBOI Jiekcukon o Teme "Here I am”
TpeHnupoBarh JeTell B MPaBWIBHOM IPOWU3HOLIEHWU 3BYKOB U CIIOB, BOCIPUHUMAaTh IECHHU,
CTUXH M pEYh HA aHTJIUHCKOM
OBOPY/IOBAHUE

3amuck MECCH; KapTUHKU C I/I306pa)KCHI/IeM YyacTeu Tena.
* % *x

-"Good morning!", netu paccaxxuBarorcs Ha cTynbs B nBepb ctyuutcs Nick. On

IIPUBETCTBYET JE€TEW M TOBOPUT 4YTO, COCKYUYMJICA, OH pEIMI NPHATH B TOCTH H
MIPUHECTH B nojapok necHro. Jletu paasl u npurnamatoT Nick cects: H 1, Nick!
Nick paccka3siBaeT netsiM, 4TO HEJaBHO MPOCTYAMICS, U y Ooneno. OH mpeaiaraer AeTsIM Yraaarb,

yT0 y Hero Ooserno. Nick ciioBa (4acTu Tena), 1ETH TOBOPSAT «CTOI, KOT/A CIBIIIAT 3HAKH U BMECTE
C BOCHHTATEJIEM MOBTOPSIOT €ro (anose, eyes, lips, a I'm a head, hair, an arm, a mouth, knees). Nick
TOBOPHUT, UTO OHHU U yrajgajid, HO HC BCC. OH NOKa3kIBaeT T€ YacTH TEJIa, KOTOPBIC BBIACIUIN, U OHHU
3aKpEIUISIOT HOBBIE CJIOBA.

Bocnurarens npocut Nick:

Nick, put your finger on your nose!

Nick BbITONHSIET TPOCHOY ¥ TOBOPHT:

Here is my nose!



Bocnurarens npocuT aeteit caenarb Tak xKe.

Nick B3mpIXaeT ¥ TOBOPHUT, YTO OH OYEHb yCTaJl M €IIe MO BBI3IOPOBE, MpeIIaracT OTJOXHYTh U
nociymars neceHky "Don'l [Tecenka ouenp HpaButcs Nick, Ho emre 6omnbire oH m06u! I' ToBOpUTH
HOBBIC (hpa3bl. OH MOAXOIAUT K BOCIIUTATEIIO U TOTY

Touch your nose!

Touch your eyes!

Bocrnurarens BbINOMHIET KOMaHy U IpeJylaraeT Mourparhb ¢

Hrpa "Touch your nose!"

[Tocne urper Nick mpocuT aeTeit mociymarb CTUXOTBOPEHHE!

Ten fingers,

Ten little toes,

Two little ears,

And one little nose,

Two little eyes

That shine so bright.

One little mouth

To kiss Mummy "Good night".

Nick roBopwurt, 4to emy mopa, u MpoIIACTCs:

Good-bye!

3anarue
HEJIN 3akpenuTh U TMOBTOPHUTH JIEKCUKY TIO TeMe. TpeHupoBarb peueByro cTpykrypy "This is a
nose". Yuuts aeTeil UCIOIb30BaTh CBOU 3HAHUS.
OBOPYJIOBAHMHE Kaccera ¢ 3anucbio 1neceH; KapTHHKA C U300pakKeHUEeM 4JacTel Tena, Oymara;
KapaHJaI1; KOHBEPT.

* % %

JleTn cuAST 3a CTOJNIaMH, BOCIIMTATENb 37I0POBAETCA C ACTbMH U MpEAjiaraeT UM BCIOMHHUTH, Kak
Nick mpuxonui K HUIM B TOCTH, ¥ UTpall ¢ HUMHU. [Ipeqmaraer M HaprCcOBaTh T€ YaCcTH Tella
YeloBeuka W Ha3BaTh WX. Bocmurarens BkirouaeT necHu "Don't forget!", Korma metu 3akoH4mMIn
CBOIO pabOTy, BOCIIUTATENb MOJXOAMT K KaXKI0My peOeHKY U 3a1aet Bonpoc: What”s this.?
Thisis a nose.
Bocmnurarens roBoput, uto Nick mpucian AeTsM TUCBMO,IJIe OH  Ha3bIBaeT TO, YTO HAPHCOBAHO,
JIETH TIOBTOPSIIOT
This is a leg,( a foot, a toe).
Hetu cnymarot necHio "My head, my shoulders".

3anstue
HEJIN 3akpenuTh W TMOBTOPUTH JIEKCUKY U pedeBble o0pasubl. BocnuthiBarh HHTEpec K
aHIIINKCKOMY SI3BIKY, IOHUMAaTh aHIIMICKYIO PEUb.
OBOPYOBAHMUE 3anuch neceH; KAPTUHKU ¢ U300pakeHUEM YacTeil Tena.

* k% %

Jletn cuzmaT KpyroM, BocmuTaredb mnpemraraet aersm mourparb Nil I 1"per Nick 3a pyky u
roBoput: HU vinH hand. And say it again: "What is your name?"
My name is Nick
JleTn ¢ OMOIIBIO BOCIIUTATENSI IPOrOBAPUBAIOT CIIOBA.
Kaxxap1ii moka3pIBaeT, YTO OH JICIACT:



I brush my teeth.
| touch my nose.
tm iiiv longue.
tl m\ linger on my head. npocur nereii Toxe pacckazarb Nick, 4To OHHM JENalOT U TOBOPSAT C
MTOMOIIBIO BOCITHTATEIS.
Nick cockyumics mo necHsm, moka ObLI IoMa, |
[Ipennaraet nociymars necHio "Don't forget". Jletn moamnesaroT.
Nick erre He coBceM BhI3OpoBe, U y Hero 6ot li.ii I icrih. He Bce monumarot, u Nick mepeBoaut
Bocnurarens roBopuT, 4TO MIOpa MOWrparhb, u npenuH "Snowball".
Hetu nensarcs Ha qBe KoMaH[bl. [lepBblil peOeHOK HA3bIBACT HANPUMED, 4 NOSE, BTOPOMl MOBTOPSET
€ro U Ha3bIBACT CBOE: TPETUI — CJIOBO MEPBOT0, BTOPOTO U CBOE: a nose, a head, a leg u
Nick cobupaercst yXonuTh, 1 OH IPOLIACTCSI:
Good-bye!

3ansiTue
I EJIN BBecTr HOBYIO JICKCHKY IO TeMe. Y UUTh JIeTeH PaBHILHO MPOU3HOCHTH 3BYKH [W], [z], |d],
OBOPYJIOBAHHUE Jlomuk (MakeT); KapTHHKA (JIOM); 3BEPIOIIKH; KacCeTa C MeCCHKAMH.

* * *

Ha xaprune HapucoBaH Oousbmioii gom. K gersm B roctu npumienxygoxHuk. OH HEMHOTO
CTpaHHBIN. 3aKpbUI CBOIO KapTUHY M HE JeTsM. Bocnurarenb roBOPUT, YTO OYE€Hb HHTEPECHO, YTO
OH T JeTeHd, W Mpeiaraet, 4ToObl €ro HEMHOIO Pa3BECENIUTh, CIETh CTBEHHYIO MECEHKY "Say
"Hello!"(M0xHO crieTh 1000 MECHIO),
JleTr TIOIOT MECHIO W BBIMOJIHSIOT JBMDKECHUS. XYIOKHUK OKUBJISETCS, U BOCIIHTATENb 33J]acT eMY
BOTIPOC:
What is this?
It's a house.
Do you live here?
Yes, | do. I live here.
Bocnurarens mpocuT XyJ0’KHHKA pacckas3aTh JETSIM O CBOEM JoMe. XYI0KHUK OTKPHIBAET KapTHUHY,
MOKA3bIBACT U PACCKA3bIBACT:
It's a house (a window, a door, a room, a floor, a ceiling), 3akan4ymBas CBOiWf pacckas
CTHUXOTBOPEHUEM:
This is a window,
This is a door.
This is a ceiling,
This is a floor.
Bomurarens crnpammBaert, | KTO €Iie >KMBET B 3TOM JIOME. XYAOKHUK OoTBedaeT-'Mummy, daddy,
doggy, cat". [letu morot
[TecHro
XyooKHUK TMpeanaraeT IMOurparb C HUMH, 3allOMHUTh HOBBIE cjoBa. Jletm Omaromapst u
MIPOIIAIOTCS:
Good bye!

3ansTue
IEJIM OtBeuars Ha Bompoc: "Where are you from?" "I'm from
Stavropol. TTo3nakoMuThes ¢ JekcuKoit mo teme "My house".Pa3BuBarh MaMsATh M MBIIUICHHE Y



JEeTEN.
OBOPYJIOBAHMHE 1BeTh! (OymMakHbI€); KAPTUHA; UTPYILIKH.
* kx *
PaccmarpuBaioT KapTuHY, MOJAPCHHYIO XYTO)KHUKOM. PsSoM ¢ HUMU 1BETHI. J[eTu CcToST BO3IE
KapTHHBI IOJIYKpyroM. Bocnurarens npejiaraet nourparb. 3aaeT BOIIPOC,
Opocast Ms4:
|Where are you from?
I am from Stavropol.
Bce netn oTBeTHIIM Ha 3TOT BOINPOC, BOCIIUTATENDb pa3laeT KapTUHKH (a tree, a butterfly, a mouse,
a rabbit, a bird, a crocodile, a doll) u roBoput: What do you have?I have got:
(adoll, arat, etc.).
Jletn accMaTpuBaloT KapTuHy. HamoMuHaeT, 4To XyJOKHHUK IPOCUII UX HAa3BaTh UTPYILIKH.
[TOBTOPSAIOT BCIO JIEKCUKY ITO TEME U 3aMEYarOT HOBBIN Ipeaam
[TporoBapuBaror cruxotBopeHue "This is a window". ciymaror mecenky "Hands up" (mertm
BEIMIOTHUB). [lociie 3TOro BocmHTATENh TOBOPUT JACTSAM O TOM, YTO OHH 3HAIOT IO TeME, HO KTO
0oJbIlIe — y3HAEM B UTDE.
Urpa «Kto OombIiie Ha30BET MPEIMETOBY
[Tocne urpel npouaroTes, 1 BOCIUTATENb OJ1aroJapuT AETeu.

3ansTue
HEJIN 3akpenuTs peueBbie 000poThl. TpeHnpoBaTh NamMsaTh. BBECTH HOBYIO JIEKCHKY.
[IpocnymmBars NecHU.
OBOPYJIOBAHMUE Kaccera ¢ 3anucslo necex; medemns (CTyim, CToj, KpoBarh, ) Helen.

* k* *

JleTn cuIIAT Ha CTYJABYMKAX, B LIEHTPE KOMHATHI CTOUT Mebe a bed, a sofa, a table).
B roctu npunuia kykina Helen. OHa paccka3biBaeT 0 TOM, 4 B 3TOM JIOM€ (B 3TOIl KOMHAare) U Ha
BOIPOC BOCIIUTATENS:
Where do you live?
OTBeuaer:
I live in this room.
Bocnurarens cripammBaet y aeteit, uto ckaszana Helen, u ouepenu orBeuaror:
I live in this room.
Bocnurarens roBoput, uto 310 koMHata Helen, u oHa pact K y Hee ecTs:
I have got a bed (a chair, a sofa, a table).
Bocmnurarens TOBOPUT, U4TO JETH TOKE 3HAIOT MHOTO CIIOB 1|
NpOCHUT JieTel cka3arb 00 3ToM Helen.
Urpa «CHexXHBIA KOM»
Helen yauenena, uro metu Ha3Bamu MHOTO ciioB: a flower, a window, a door, a floor, a ceiling, a
house. Ona GmarogapuT neTel W IaeT MocaylIarh HOBYIO nieceHKy — "See them walk". Jletam u
Jlach 3Ta neceHka, onu omarogapar Helen, u ona yxoaur.

3anaTHe
HEJIM: 3akpenuTh BCIO JeKCUKY 1o Teme.lIpuBuTH neTsM m000Bb K 3bIKYy. Pa3BUTH MHTEpec K
00y4eHHIO.
OBOPYJIOBAHMUE Kaccera ¢ 3anuckto neces; ; kykia Helen.

* X *



"Home". Bocniutarenb NpuBETCTBYET AETEH W TOBO-

Jlom wmecTo, T/I€ JKUBET BCs TBOSI ceMbs. JleTu ciymaroT necenky "Hore" BmecTe ¢ nepeBonom Ha
PYCCKHIA SI3BIK U HECKOJILKO Pa3 €€ MPOCIIYIIUBAIOT U TTOBTOPSIOT.

Home is the nice place

Place to be

With father and mother

And baby and me.

With Skipper our dog And Smoky our cat.

OcobeHHO oHa JIIOOUT B cBOeM JIoMe a bathroom, 1r00uT oTasixathk on the balcony

Bocrnurarens npocuT eme pa3 NpOM3HOCUT 3TH CJIOBA M MOKAa3bIBaeT KapTUHKH. J[eTu mropsior 3a
HUM.

Urpa «McnopuenHslil Tenedon»

3aKperuIsoTes CIoBa Mo TeME,

Good bye!

3anaTue
IEJIM [Io3HakOMUTh C Ha3BaHUEM OBOIILCH.
OBOPYJIOBAHMEIIosroputs nekcuky o reme "Here I'm". TpenupoBars namsrts y aereil.
KapTusku ¢ oBomamu; MyJIsKA OBOLIEH; KyKiibl Kate kacceTsl ¢ 3aluchio MECEH.

* k* *

Jletn cuadt Ha crynpuukax. 3axoaar kykibl Kate and Mik B pykax kop3uHka ¢ oBomamu. OHU
3allId, YTOOBl HEMHOTO MOTOBOPUTh. BocmuTarens mpuriamaer UX CeCThb U CHpAIIMBAeT, YTO OH
MTOKA3bIBAET U OTBEYAET:
Hello, Mike!
Hi, Kate!
What is it?
It's a cabbage. A cabbage is green.
Kate npojomkaeT onuchiBaTh OBOIIM, KOTOPbIE OHA KYUHH
A carrot is orange, an onion is green.These are vegetahl
Bocnurarens obparaercs k Maiiky:
Do you like a cabbage?
Yes, | like it.
Bocrnurarens mpocut neteil MomModb MOJOKHUTH OBOLIM M M Ha3BaTh MX. JleTW MOBTOPSIOT 3a
BOCITUTATEJIEM.
Bocrnurarens roBoput J1eTSAM, 4TO, €CIM MPUXOIAT TOCT, yromarsh u pasiekarb. [lecenka "Polly,
put the kettle on" 11 Polly Bcex yromaer dyaem, a Tereps nopa ¢ roctsimu nourpa 11.
Urpa "Name vegetables "
Bocrnurarens mokassiBaeT KapTUHKU ¢ oBollaMu (cabbage, oHu vegetables), 1eT Ha3bIBalOT MX.
3areM BOoCHHUTATENb YOUPAET 1V Ky, KOTOPYIO I€TH 3alIOMHUIIN XOPOILO.
Kate and Mike o4eHb HOBONBHBI, YTO OETH 3alOMHWIM W oBomei. OOEIAlOT CBapuUTh M3 HUX
BKYCHBIH cym. A nereit npur noranuesars. [lecus "Here I'm" (3akpennienue nekcuku u mnl no reme
"Here I'm").
Hacrtynaer Bpems npomarscs, Kate and Mike Toponsitest 1o
Good-bye, children!

3ausaTue



IEJIM 3akperisaTh Ha3BaHUs OBOIEH. TpeHupoBarh B mpousHomieHuu cTpykrypsl: "I like... "
TpenupoBars namsTh y Aereil. [IpuBuBaTh MHTEPEC K U3y4aeMOMY SI3BIKY.
OBOPYJIOBAHMUE Kaccera ¢ 3anuchbio neceH.

* Kk *

[lepen netbMu BUTpPHHA C OBOLIAMH U ¢pykTamu (oBomu —a turnip, a cabbage, an onion, a carrot;
$pyKTH —
[Toka3bIBaeT JETSM OBOINM M HA3bIBACT MX. 3aTEM CIPAIIUBACT PO OBOIIU JIETH MOTYT Ha3BaTh
(eTu Ha3bIBAIOT OBOILM MPOIIJIOTO 3aHATHSA).
Bocnurarens roBopur: I like a radish . CnipamuBaer y pebenka:
Do you like a radish? (IToka3siBaer peauc.) Pebenok orBeuaer: [Yes" .I like a radish Does he likes
a radish? Yes he does.
Bocnurarens ronocom nomuepkunaert: "I like", "He likes" umosicHsier.
Bocmnurarens roBOpUT, 4TO BCE YTO-TO JIOOST, @ BOT KOTATA J100AT | Monoko. [IpocnymmBanue 00
stom necenku "Little kittens .Bocmurarens npesaraetT AeTsIM H300pa3uTh KOTAT. 3aTeM JIETH
paccka3bIBarOT KTO,4TO JIIO0ST. Bocrurarens HanpasnseT oTBeTh Aered I like a pear, etc.).
[IpocnymmuBae necHu.. Ha 3Tom 3aHsiTHe 3aKaHYMBAETCS.
Good bye

3ausrTue
HEJIN [loBroputh Ha3BaHUs OBoMIeH U HpyKTOB. TpeH nereil B MpaBUIBHOM MTPOU3HOIIEHHH CIIOB
1 3BYKOB.
OBOPYIOBAHHUE
Kaccera ¢ 3anucpio mnecen; kykina Mike; oBouu U GppyKThl (MYISKH, IBETHBIE KPYKOUKH, TIOAHOC;
UTpyIIKa (MeIBeKOHOK).

* k* *

ftlliioi ¢ nexxar mymsoku (an apple, a plum, a melon, a water-melon). /luMkax Jie:xar KapTHHKHU (2
raddish, a cucumber, a turnip, an onion, a carrot, a pear).
B rococtu npumen Mike ¢ mutromeBsiM MenBeskoHkoM (teddy- "ik roBopHT, YTO Mama ero mociana
KynuTh QpykThl. OHA UX OYEHb JIIOOUT
She likes plums, apples, pears.
She likes a melon, a water-melon.
Bocrnurarens TOBOPUT, U4TO €CITU JIETH COTVIACHBI, TO OH
Bce ¢Gpyktel otaact Mike. On cornacen, gaxxe mpuHec necHio "Teddy-Bear" mpo cBoem Boro
ME/IBEKOHKA.
3areM BocmuTaTelb NpocuT Maiika ermie pa3 Ha3BaTh PpyKThl Ha TogHOCe. Jletn moBTopstot, Mike
0 OTHOMY (PYKTY MOKA3hIBAET pedsTaM.
[Tocne sToro BocmHUTaTenb pa3laeT METSAM IBETHBIE KPYKKHU(3EICHHBIN, OpaH)KEBBIN, KENTHI,
KpacHBI) U TOBOPHUT, UTO KXl peOCHOK MOAOMpPAET MO IBETY KPYKOUKa CBOM OBoOII (Ha3BaTh
OBOIII U €T0 IIBET» 3aHUMAIOT CBOM MECTa U Ha3bIBAIOT:
It's a green cucumber.
It's a red radish.
Bocnurarens npennaraer nourparb B Urpy «Kto OpicTpee HabepeT OBOIIM B KOP3UHKY, Ha3bIBasi UX
MO-aHITIMKUCKH. JIeTH JensaTcs Ha ABE KOMaH/IbI.
U B 3akmouenne Mike untaer ctuxorBopenue "I'm a boy",

3ansaTue
HEJIN Yuute aereli ciymars ¥ IOHUMaTh aHIIMMCKYIO peub. 3aKpEeNuTh BECh Marepuall o TeME.



OBOPYIOBAHME Kaccera ¢ 3anuceio neceH; oBOUIN U (PPYKTHI (MYIISAKH)

* Kk *
JleTn mpHUIUIA B OBOIIHOM Mara3uH. Ha3zBaHus MHOTHX OM (pPYKTOB OHH YK€ 3HAIOT. Bocurarens
B pOJM MPOAABLA, OHIIPEIJIAraeT MAETAM KyNUTh (PYKTHl W OBOIIM, HA3BAaHUS KOTOPHIX UM
U3BEeCTHBI. Ecnu peOeHOK commaceH KymuTh, OH Ha3biBaeT (pYyKT . A He3HakoMble (a lemon, an
orange, a tomato, a potato, a cheirry, 1iexar OTIeJIbHO.
Urpa "Catch the ball"
Bocrnurarens 6pocaeT Msiu U Ha3bIBa€T MO OUEpeIu HOBBIE (PPYKTHI U OBOIIH, JETH MOBTOPSIOT.
[Tocme wWrpbl AeTH MOKMIAIOT MarasuH u ciyiralor necuun) « Clap your hands", BermonHss
JBUKECHUS.
Bocnurarenbs roBOpHT, YTO y HEro ecThb emie s HuX crtuxoTBopenme "I'm a girl". Hyxno
MOCIIYIIaTh U Ha3BaTh 3HAKOMBIE CJIOBA. [IeTH cIymaloT U TOBOPST, KAKUE CIIOBA JJIsl HUX 3HAKOMBI.
I am a girl (meBouka st). You are a bear, He emib Thl MeHs. | am a bear. You are a girl, Ter
UCITYTaJach, 51 ¥ YIIEI.
I am a girl (neBouka s1). You are a rabbit, rabbit, ocbTaBb Thl MeHs. | am a rabbit. You are a girl,
*IIPSATANIACH ThI, 51 TEOSI HE HAIIEIL.
I am a girl (neBouka s1). You are a dog, koHderky moctanb ais meHs. I'm a dog. You are a girl.
KoH(eTKky TBOFO MMOJIOKHIIT 51 HA TIOJ.
Bocnurarens MOJBOAMT UTOT BCEH TEME U MPOIIACTCS C ICTHMHU.
Good bye!

3ansaTne
HEJIN I103HakOMHUTH ¢ HOBOM JIEKCUKOWII. TpeHUpOBATh NaMATh y IETEH.
OBOPYIOBAHHUE «ykna Hesnaiika; kacceTa ¢ 3anuchio necen; urpymku (a block,a balloon, a
car).

* % *

B roctu x geram mnpuien He3nalika, OH MPOCUT, YTOOBI I€TH €My IIOMOIJIM  KYIUTh UTPYIIKU B
Marasuae. OH He 3HaeT, KaK
Onu Ha3pIBalOCs MO-aHIIMICKU. [leTu coramaoTces eMy MoMoub, Kak
Jetn m He3Halika uAyT B MarasuH urpyuiek. Ha Burpuue crosr urpymku. IIpomasen 3HakomuT
nokymnarenei ¢ HuMu: "It'sablock(a balloon, a car)", — u Bce 3T0 mpomaercs B MarazuHe UTpyLIeK
(a toy- shop) HesHaiika BHUMATENbHO CIIyIIAET, HO HE MOXET 3allOMHUTh. JleTH MOMOraiT eMy.
3areM KaxIplii peOEHOK BbIOMAEeT WIPYILIKY, C KOTOpOW IOOMT urpark. Bocmurarenb-npoaaser
TOBOPHT, C KaKOi UTPYIIKOI B IE€TCTBE JIIOOMII UTPaTh
I like to play with a ball.
JleTn ¢ MOMOIIBI0 BOCHMTATENsI TOBOPST, C YeM OHHU JI0OST urpars. Hes3Haiika moBTOpsieT, emy
O4YEHb HPABUTCH 3TO.
3areM JeTu NpsA4yT 3a COUMHY CBOM Mrpyumku. Bocmnurarens BMecre ¢ HesHalikoil moaxonsT u
CHpalINBAIOT:
What have you got?
I've got a ball.
Hesnalika roBOpuUT, 4TO OH CO CBOMMH JIPY3bSIMH YaCTO UTPAET, Y HETO JIaXKe €CTh MECEHKA MpOo 3TO.
[Tecas "About my toys("One and two and three and four). Jletn mpociymmBaOT MECHIO BMECTE
TOIOT.

Hesnaiika yxe 3allOMHHMII HEKOTOPBIE CIIOBA U TpejiaraeT MoUrparhb
Urpa "Catch the ball"



BapuaHT /. 1eTn OBTOPSIIOT CJI0BA 3a BOCIIMTATENEM.

Bapuant 2: netu nepeBosdT ci10Ba C aHIIMHCKOrO Ha pyCCKUM

[Tocne urpsl Bocnurarens npeanaraet Hesnaiike nociymars "Teddy-Bear". Jletn noaneaior.
Hesnaiika oueHb JOBOJICH, O1arogapuT aeTei u o0emaeT npu UTH emie pas

3ausTue
IEJIM Tpenuposars B IPOU3HECEHUH CIIOB U 3BYKOB. TpeHUpPOBATH IaMATh Y IETEH.
3akperIsITh MPOMAECHHBIA MaTepuall.
OBOPYJIOBAHME Kyxkna He3naiika; kaccera ¢ 3alIUChIO II€CEH; UTPYIIKH; MA€ yIIKH.

* * *

3ByuuT necenka "About my toys" ("One and two"). Jletn « Ha KOBpe, MOIOT MECEHKY U UTPAIOT C
urpymkamu. B aBepb ctyuut He3nalika v IpOCUT MPOLIEHUS 3a OMO3AaHue. Y HEero eCThbUTPYIIKH,
W OH MpeanaraeT JeTsM mnourparb ¢ Humu. Hesnaka mpunec: a skipping rope, a drum, a top.
Bocnurarens 6eper 3T UTPY|IIKH U Ha3bIBACT:
It's a drum (a top, etc.).
Urpymiku, kotopsie exar Ha koBpe (a block, a ball, a doll), u Bociurarens mo ouepenu Oeper u
HA3bIBACT, JIETU MOBTOPSIOT WHIMBUAYyanbHO. He3Halika TOBOPUT, 4TO €My OYEHb IOHPABUIIOCH
MIOBTOPSITh HE3HAKOMBIE CJIOBA, XOTA M TPyAHO. JleTW CKIaapIBalOT UIPYUIKM B KOpPOOKY, M
BOCIIUTATENb TIPEIaraeT BCIIOMHUTD neceHky "One, one, one".
He3naiike Hy>)kHO YHTH 1 3a0paTh CBOM UTPYIIKH, HO JIETU EMY HE
OTnaroT Moka OH HEe Ha30BeT MX Mo-aHNMicku. HesHaiika 3a0bul. JleTu momoraroT Ha3BaTh HX.
Onu npeanarator nourpars B urpy "Little frog". He3naiika noBonen. OH pan, 4TO HajJ HUM He
cMmeroTes a nomoratot. HesHaiika 6marogapur aereit 3a To, 4TO y3Hasl MHOTO HOBOTo. OH yXOIuT:
Good bye, children!

3ansaTne
HEJIN Tpenuposatrs B cuete oT 1710 10. necHH, MOBTOPUTH 3HAKOMYIO JIEKCHKY, lint" TpeHHpoBaThH
aMsTh.
OBOPYIOBAHME Ill.u xacceTa ¢ 3anuchio MeceH; BATPUHA; BeiBecka "A toy- Shop

* k* *

Ha crone pasmoxeHbl HTpymIKU. JeTH MpUXoIsIT B Mara3uH
OmuH peOeHOK — TpOJaBell, OCTaJbHBIE JETH — TMOKynarenu.. [logxXxomsT K BHTpPHHE U
cupammuBaet: What”s this? This is a drum.
JleTu 3a7mat0T BOMIPOC M OTBET (JJIs1 BCEX UTPYIIEK).
Ha BuTpuHE ecTh WTpYIIKH, Ha3BaHUS KOTOPBIX JIETH €Ile HE 3HAIOT, IPOJAaBEll OTCTABISET B
CTOpPOHY, a BOCITUTATENIh Ha3bIBaeT: | a basket, a dog,a flag, a mouse
Bocnurarens npezasiaraet AeTsAM cliesaTh MOKYIKU U MOKa3bIBaeT Kak Hajo Aenars: Give me a car,
please!
JleTn TOBTOPSIOT 32 BOCIHUTATEIEM M JENAlOT CBOM MOKYNKH. Wrpymku — KymuieHbl, JAETH
BO3BPALIAIOTCA BAETCKUN cajl
CnymaroT necHIo.
Bocnurarens mnpemiaraer mourparb B urpy "What is missing? Wrp|ymku — ucdes3aroT-IeTH
yraabIBaloT.
Bocnurarens 30Ber nerei cneth mecento «Hand and shoulders” u moBTOpuTh erie 1B MECHU:
"One, one, one"



3ausiTue
HEJIM 3akpenuts Bech Marepuai mmo teme "A toy-shop". IlpociymmBanie CTHXOTBOPEHHUS.
TpeHnpoBKa IPOU3HECEHUS 3BYKOB U CIIOB.
OBOPYJIOBAHMUE kykia He3naiika; caMolieT; BUTPHHA ra3uHa; BeiBecka "A toy-shop".
[Ipuneren Hes3naiika Ha camojieTe WU TOBOPUT, UYTO OOJIETEN UIPYIICYHBbIE Mara3uHbl, HO JIy4Ile
storo Het. [loToMy 4TO OH M AETSIM M €My HPAaBUTCS, KaK OHU €r0 y4uiiu aHruickomy .OH gaxe
npuBe3 ¢ co0O0il 3aBOHYIO MBIIIKY, YTOOBI MOWrpaTh C AETbMH. A camasi OoJjbllas ropIocTh
Hesnaiiku camornet (an airplane). I on xoder kynuth urpymku (to buy toys) ¥ mpokaTuTh UX Ha
camostere. OH NpUBE3 JIETSIM HOBOE CTUXOTBOpeIl « I am a boy":
I am a rabbit. You are a boy,
JlaBaii mourpaeM BMeCTe C TOOOM.
You are a rabbit. | am a boy,
Huxkak He yrHarbcsi MHE 32 TOOOH.
I am a mouse. You are a boy,
JlaBaii mourpaem B NPSATKHU ¢ TOOOM.
You are a mouse. | am a boy,
TpymHO KaKk B IPSITKU UTPATH MHE ¢ TOOOA.
I am a bear. You are a boy,
JlaBaii moenrM MBI MeJa ¢ TOOOH.
You are a bear. | am a boy,
Cbenum ¢ ynoBOJIbCTBUEM M€ MbI ¢ TOOOH.
JleTn Ha3bIBAIOT 3HAKOMBIE CJIOBA U3 CTUXOTBOPEHUS U IOBTOPSIOT UX.
Hesnaiika nmokymnaer urpymniku B Marasmte, UCroiib3ys peueBoil i "Give me, please!"
JleTu moMoraroT eMy Ha3bIBaTh UTPYIIKH U CKJIaIBIBATh UX U YEK.
3areM BoCIMTATElNb MPUIJIAIIAET BCeX MoTaHIeBarh. [lecus ", step, clap—clap".
JleTn o4eHb JOBOJIBHBI, UTO TTOMOTIIM He3Halike, oH ux Oraros
— Thank you! Good-bye!

HOATOTOBUTEJUDBHAA T'PYIIIIA

3augarTue

HEJIX Yuuth aeTeil BOCHpPUHMMATh MECHU Ha AHMIMKWCKOM s3bIke. BocmuThiBath N10O0OBH K
YKUBOTHBIM. 3aKpEIUIATh IPOUICHHBIN MaTepual.
OBOPYIOBAHMUE Msirkas urpyiika (Kome4yka); KacceTa ¢ 3alluChI0 MeCEH; KOBPHUK.

* * *

Jletn cuasT Ha CTYJIBUMKAX, BOCIIUTATENb 30POBACTCS:

Good morning!
W npennaraet npuBETCTBOBATH IPYT Apyra:
Give me your hands and say it again: "What is your name?" Jleru GepyTcs 3a PyKH IO IICTIOUKE U
OTBCYAIOT HA BOIIPOC:
My name is—

Bocnurarens FOBOpPUT, YTO K HHMM B TOCTH IIpHIlIa MAJCHBKAasd KOIICYUKAa W Ipcajiaract
nocnymars npo Hee neceHky. [lecus "Pretty little



pussy cat".

[Tocne nmpociymBaHus MIECHA IETH IIAAAT KOUIEYKY M OCTaBJISIOT €€ Ha KOBPUKE, HAUMHAIOT
uepy "Let's count”. Bociurarens J13°" koMaHay peOeHKy:
Denis, stand up!

PeGenoxk BcTaer u JaeT KOMaHy IpyroMy peOeHKYy:
Katya, stand UP'

U Tak, moka Bce JeTH HE BCTaHYT. Bocmurarens npemnaraer nociaymarb necenky "Clap-clap".

[Tocne nmpocnynmuBaHus AaeT IPYTryrO KOMaHIy:

Denis, sit down!

JleHuc caauTcs W JIaeT KOMaHIy cieayroniemy. Korma Bce JeTH TpOroBOPWIIM, BOCIUTATENb
IpejyiaraeT Mmociymars eme oxny necenky "One, two, three" ("Let me see, who likes coffee and
who likes tea").

Komreuka mociie 3TOro BCTaeT C KOBpPUKAa M COOHMpAeTcs yXOIUTh, IIOTOMY 4YTO OHa
MpOroJioAaiach u el mopa. Bocrurarenp npuriamaer ee NpuiTH eIlle pa3 U U3BHHSACTCS 3a TO, YTO
HeuyeM yroctuTh. OH TOBOPUT KOIICYKE, YTO B CICIYIOIIUH pa3 OHU MOWIYT B Mara3uH 3a
NIPOAYKTaMH.

JleTr TpOIAOTCsI ¢ KOIICYKOM, U OHA YXOJIUT:
Good-bye.

3ausaTue

HEJIN 3akpenuTh JEKCUKY 10 TeMe. TpeHupoBaTh B MPOU3HECEHUH CIIOB U (pa3s.
VYuute orBeuars Ha Borpoc "What do you like?".

OBOPYIOBAHHUE Msrkas urpyiika (KoIIeuka); KacCeThl C 3alUChIO MECEH; MPOTYKThI
(meat, milk, bread, butter, porridge, fish, cheese, soup).

* k *

JleTn BCTarOT BOKPYT BOCHUTATENsS, 3A0POBAOTCS, U BOCIUTATENb MpeAIaraeT HOBYIO PEUEBYIO
3apsaaky — cruxorBopenue "K" is for kettle": "K" is for kettle So useful to me For boiling the water
And making the tea.

JleT TOBTOPSIOT 3a BOCIMTATEIEM CHadaia CIOBO, 3aTeM CTPOYKY W T.0. W Bapyr 3ameuaror
MaJIEHbKYI0 Kouledky (Tuxo 3ByuuT mecHst "Pretty little pussycat"). Bocnurarens HanmomuHaer
JeTsM, YTO OH IMpHIVIalall KOIIEYKy B TOCTH M O0eman yroctuTh. [lodaTomMy HeoOXomammo
OTIPABUTHLCS BMECTE C HEHl B MarasuH.

Bce noaxoaar k BUTpHHE U pacCMaTpUBaIOT NpoAyKThl (meat, milk, bread, butter, porridge, fish,
cheese, soup (B makere)).

Bocnurarens cnpaimmBaeT y KOIIEYKH:
What do you like?

Komreuka oTBevaer:

I like meat.

Bocnurarens yka3plBaeT Ha MPOJYKTHI U IMOBTOpSET emle pa3. JleTh MOBTOPSIOT XOpOM U
WHIMBHIyaIbHO. Bocnurarens crpammBaeTr y Kaxaoro peOeHKa, Kakod MPOIAYKT OH 3allOMHHMIL.
Ecnu ety 3anoMHMIA HECKOJIBKO MTPOIYKTOB, MOYKHO UM 3a/1aTh BOIIPOC:

What do you like?

Bocnurarens npemiaraer KynuTb 3TH NpoAyKThl. [IponaBiiom BbIOMparoT 0ojiee «CHIIBHOTO»
pebenka. JleT Ha3bIBAIOT 3aIIOMHUBIINECS Ha3BaHUS MPOAYKTOB, BOCITUTATEb TOBOPHT:
Give me porridge, please!

Korna ¢ BuTpunb! yOpaau mpoayKThl, BOCIIUTATENb CIIPALIBACT:
What is missing?
A fish is missing.

Bocrurarens roBOpuT, 4TO HAaKyMWIN Il KOLIEYKH YTOIIeHUH. Termepp MOXHO M yXOIWTH,

9TOOBI €€ HAKOPMHUTb.



3ausaTue

IEJIN BeecTu HOBYIO JIEKCUKY MO TeMe. Pa3BUBaTh NaMsITh U MBIIIUICHUE Y IETEH.
[Iponomkars citymarh MeCHU Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE.

OBOPYIOBAHME Butpuna; kaccera ¢ 3alMChbl0 MECEH; MPOAYKThI (KAPTUHKU WU MYISIKH);
UTPYILIKH.

* K *

[lepen neTbMM CUAAT KOIIEUKH, COOAYKM, NTHULBL, 3al4yuKH, 00e3bsHKH. Bocnurarens
MoKa3bIBaeT KapTUHKY (meat, milk, bread, carrot, etc.) u roBopur:

Cats like milk.

Dogs like meat.
Birds like bread.
Hares like carrot.
Monkey likes sweets.

[IpennaraeT 1eTsM NOBTOPUTH, KTO YTO JIFOOUT, M YTOCTUTH 3Beproiek. Ho netu cMoTpsT, uTo He
BCE Ha3BaHHbIE IPOYKTHI €CTh Ha cTojie. Bocnuraresns 30BeT feTel B Mara3uH:

Let's go to the shop.

Jletn moaxomAT K BUTPUHE, IJ€ HaXoAsTcs HpPOLYKThL: sweets, cake, sausage, ice-cream.
Bocnurarens-nposaBell Ha3bIBa€T HOBBIE MPOAYKTHI, A€TU MOBTOPSIOT U BBIOUPAIOT, YTO UM HAJ0
KYIUTh JJIS1 YTOLEHHS. YTOLIAI0T 3BEPIOILIEK.

[Tocne marasuHa IeTH YCTaIM U PELIIN OTIOXHYTh U CeTh neceHky "What is your name?".

3areM BOCHHTATENb MIpeAJiaracT nourparb B uepy "What is missing?".

BeicTaBisitorcs Bce MPOMYKTHI (MOXKHO MCHOJIb30BaTh KapTUHKK). CHavana J1eTH BCEe Ha3BaHUS
IIPOAYKTOB MOBTOPSIOT XOPOM. 3aT€éM BOCIMTATENb YOMpPAeT OAWUH MPOAYKT, JETH YyraJblBaloT
kakoi. [IoBTOpAIOT ele pa3 Te NPOLYKTHI, KOTOpbIE OCTaINCh. M Tak 10 KOHIIA, TOKA BCE IPOAYKTHI
HE 3aIIOMHSIT.

3areM NpoIarTCs CO 3BEPIOIIKAMH.

3ansarue
HEJIN 3akperieHue MPONACHHOTO0 Marepuania.  Pa3BuBarh MaMmsTh Yy JETEH, yMEHHE
BOCIIPUHHUMATh aHTIIUHCKYIO PeUb.
OBOPYJ1OBAHUE
Macku (a rabbit, a bear, a dog); kacceTa ¢ 3anUChIO MECEH.
* % *

Bocnurarens 310poBaeTcs ¢ J€TbMH U IIpeiaraeT nociymarsk ctuxorsopenue "I'm a girl". Tlocne
NPOCITYIIMBAHUS JE€TH HAXOAST CJIOBO, KOTOPOE OHM HE MOTYT MEpPEeBECTH Ha AHIIMMCKHUN S3bIK
(xon(era — sweet). Bociurarens paznaet netsm macku (a rabbit, a bear, a dog), u ¢ ero momorIsko
pelsiTa MHCLUEHUPYIOT 3TO cTuxoTBopeHue. [lo kenaHuio JeTeil MOXKHO TOMEHSATHCS POJNSMU U
MIOBTOPUTb.

3atreM BOCIUTATeNb TpeIaraeT ACTSM HaJeTh HAyITHWUKH M TOCTYIIaTh, KaKHE TMPOTYKTHI
3aBe3Nnu B MarasuH: tea, cofTee, porridge, a cake, sausage, sweets, U UTO C 3TUMHU NPOAYKTaMH
MOXXHO JIeNath: eat, drink.

31ech e JeTH MpoCIyIuBaloT neceHky "Pretty little pussy cat".

3aTreM BOCIHUTAaTeNb JaeT JAETSAM JOMallHee 3aJaHhue HapUCOBaTh IMPOAYKTHI, KOTOPHIE OHHU
THOOAT.

Hertu cnymaror ctuxorBopenue "Toys".

| have many toys: Cars and balls and dolls, Robots, bears,
hares. My toys are on the chairs.

Bocnurarens npomaercs ¢ neremu: "Good-bye!"

3ausaTue



HEJIM VYuuts ucnonb3oBark peueBbie 000potsl "Give me", "Here is it", "Not at all".

PasBuBarh mamaTh y aeteir. Pasyuuts urpy "A cat and a mouse". nr.ni)vnnil AU ME
* * %

B Hauane 3aHATHA BOocIUTaTEIIb YUTACT CTUXOTBOPCHHUCE!

Kaxk gael  uporu, IIpocur nesouka: "Give me!"
pyM poru, llp
bammmvavok yman ¢ Horu, [Ipocut nepouka: "Give me!"

Xote wurpymku goporu, Ilpocur neBouka: "Give me!"
Crnanxoii sironsl upru [Ipocut neBouka: "Give me!"

Bocnurarens aknentupyet BHumManue Ha ¢pasze "Give me!" u npurnamaer Kk BATpuHe peOeHKa:

Katya, come here! Give me an apple, please!

JleBouka OTBEYaET M0 MOACKA3Ke:

Here it is!

Thanks!

Not at all.

JleTn OBTOPSIIOT HAa3BaHUS BCEX MPOAYKTOB, KOTOPHIE HAXOASTCS B Mara3uHe Ha BUTPUHE.

Bocrnurtarens npeanaraer nociayuiarth NeceHKy O TOM, KTO J00UT kode, a kro vaid. [lecus "1,2,
3, let me see".

[Tocne mpocymuBaHus BOCIIUTATENb TOKA3bIBAET KAPTHUHKY, TJI€ HAPUCOBAHA OJIHA MBIIIKAa — a
mouse ¥ MHOTO MbIieil — mice. [IpocuT nereit HOBTOPUTH M 3aTIOMHUTH 3TO (ITOJIOKUTH 3TO CIIOBO
B CBOIO KOIUJIKY).
3areM mpuriamaer mourpars B urpy "A cat and a mouse
"Clap—clap", netu moroT u yXozsT.

'

. I B KoHIIE 3aHATHA 3BYUUT IICCH:

3ausaTue

Iean IToBTOpUTh MpONAEHHBIN MaTeprall. 3aKpENUTh 3HAHUS AE€TEH O YacTAX Tela.
Y4uTe A€TEH BECTU AUAJIOT.

OBOPYOBAHME Burpuna; kaccera ¢ 3aIUChIO IT€CEH; MPOAYKTHI (MaKeThl WM MYISDKH).JleTH
NpUILIM B Mara3uH. Bocnurarenb BbiOMpaeT AeBouky M Manbra 4 1lnpnouTpT MM OHMITISITK
CUTYaLHIO:

What does you mother like, Kate?

My mother likes soup (milk, water).

What does you sister like, Nick?

My sister likes porridge (potatoes).

Urpa "Give me, please " (kaxaplii peOEHOK MO OYepeay Mepedrcis MPOAYKThI, KOTOpPbIE XOYET
KYIHTb).

JleTn moOKymaroT MpoayKThl. Bocnurarens oOpamiaercss KO BCeM Je« TAM, 4TOOBl T€ HEMHOTO
OTJOXHYJIH.

Munytka otaeixa Put — monoxkum, Run — 6exum, Love — nomto6um, Eat — enum.

[locne MHHYTKHM OTAbIXa BOCIUTATENb MpEAJiaraeT B3ATh CBOM MaJbYMK-KapaHJalIMK U CIIETh
necHto. /leTn mokas3sIBalOT YacTu Teja U oot necHio "Put your finger on your head".

3areM BOCHHUTATEIb TOBOPUT, YTO Mara3uH 3aKpbIBaeTCs U Mopa yxoauTh. [IpomaeTcs ¢ neTbMu.

3ansTue
HEJIN 3akpernisath Ha3BaHMs NPOAYKTOB. TpeHHpOBaTh B IPAaBUIBHOM IPOM3HECEHHU CIIOB U
3BYKOB. YUHTh JAETEH BECTU JUAJIOT.
OBOPYIOBAHME ButpuHa; kacceTra ¢ 3alMCbIO IECEH; MPOIYKTHI; IIMpMA.

* k% %

Ha Butpune nexxar npofaykTsl. Bociurarens npeanaraet IeTsaM 3arajiaTh, YTO OHU OyIyT MOKYHAaTh.



Ha ButpuHe NosIBISIOTCS €Iie MpoayKThl. Bocrnurarens BRIOUpAET OMHOTO U3 JACTel W BEAET C HUM
JTNAJIOT:

Good morning, Kolya! What do you want to buy?

I want to buy cheese.

Bocnurarens Gepet chbip U e1iie pa3 TOBOPHUT:

I want to buy cheese. Cheese is tasty.

Bocnurarens nepeBoauT ckazaHHOE. 3aTeM OINpPAIIUBAET BCEX JETEH, TOMOTrasi UM JOMOJIHUThH CBOIO
peub:

Sweet is tasty.

Fish is tasty, etc.

Korga netu BBICKaXyTCsi MO TOBOAY CBOMX IIOKYIOK, BOCIMTATeNIb MpejiaraetT UM MpPOUTH B
KOMHATy OTAbIXa (OTIENbHOE MECTO, OTrOpOKeHHoe wmupMmon) u crets necHio "Head and
shoulders".BeIiifs 13 KOMHATHI OT/IBIXA, AETH OOHAPYKUBAIOT, UTO HEKOTOPBIE MPOITYKTHI HCUE3IIH.
Urpa "What is missing?"Ecnu netu yraganu, 4To Mpomano, TO MPOAYKTH BO3BpaIlalT. B koHile
3aHSATUS JETH YTOIAITCS KOH(PETaMH.

3ausaTne

HEJIN Yuute aereil oOIIEHUIO U KyJIbTYpE MOBEIEHUS 33 CTOJIOM. YUYUTh MCIIOJIb30BaTh PEUYEBHIE
000poTHI B ObITY. TpeHHpOBaTh JeTell B MPaBUILHOM BBIOOPE CIIOB U peueBbIX 00OPOTOB.
OBOPYIOBAHME Kaccetsl ¢ 3an1cbio ECEH; CTOJI; TPUOOPHI IS YaenuTHs; yaid, Kode.
* k* *
[Tocnennee 3aKmoYUTENBHOE 3aHATHE 110 TeMe "Shop" MOXKHO MTPOBECTH B BUJIE YACTIUTHSI.
HaxpbITh cTON 1 BecTH Oecey, HCTIONb3ys Pe4eBble 000POTHI:
I like it very much.
I like a cake.
Give me a piece of cake, please.
Do you like it?
Yes, | do.
What do you like?
I like milk. Milk is tasty.
MosxHO UCTIONB30BaTh My3bIKY, iecHH "1,2, 3, let me see", "Spring is green", "Head and shoulders".
Ha yaenutne MOKHO IPUIJIACUTH TOCTEM.

Jangarue

I EJIM [Toroputs jexkcuky mno teme "My family". Yuute ctuxorBopenue "About a family".
Y4uTh OTBeYaTh Ha BOMPOCH. [IpuBHBaTH HHTEPEC K A3BIKY
OBOPYAOBAHME Kapruna "My family"; kaccera ¢ 3anmcblo neceH; KapTouku co 3ByKaMu [3e],

[2], 1a:].
* k%
JleTr CUIAT Ha CTYIBIMKAX, TIepe]l HUMH KapTHHA ¢ H300paKCHHEM CEMbH. 3BYYUT CTUXOTBOPCHHE
"About a family": Father, mother, Sister, brother. Hand in hand With one another.
(CtuxoTBOpeHHE MOXKHO HCIOJIB30BaTh KaK MAJBIMKOBYIO THMHACTHKY M (DOHETHUECKYIO 3aps/KYy.)
OOparuth BHEMaHUE AeTel Ha 3BYKH [»], [3], [a:].
Bocnurarens moka3piBaeT MooYepeHO Ha BCEX WIECHOB CEMbH, Ha3biBas MX. JleTn moBTOpAIOT (a
father, a mother, a sister, a brother, a baby).
3areM BOCIHUTATENb 10 OYEPEIH CIIPAIINBACT Y KaXKAO0TO peOeHKa:
Do you love your mother (father)?
PebGenok orBeyaer:
Yes, | do. 1 love my mother.



Bocnurarens npennaraer nociymark necHio "How is your mother?". Ilocne mpociymmBaHus
MECHU BOCIIUTATEIb MOAXOAMT K KapTuHe "My family" u 3agaet Bompoc:

Who is this?

This is a father, etc.

Jletu mo ouepeny OTBEYAIOT HA BOIIPOC. Bocnurarens NPOCUT AETER B CIEAYIOIIMMI pa3 IPUHECTH
¢dororpaduu cBoUX poACTBEHHUKOB. [10ABOANUT UTOT 3aHATHS U MPOLIAETCS.

3ansTue
HEJIN 3akperisats pedeByto cTpykrypy "This is a mother". 3ayunBars cruxorBopenue "About a
family". 3akpernsaTh ekcuky mo Teme. BocnuThIBaTh Apy:keCcKOe OTHOLIEHUE IPYT K APYTY.
OBOPYOBAHMUE Kapruna; kaccera ¢ 3anuchlo neces; urpymka Kapmncon; gororpadun.

* * *

Jletn cuzpar Ha CTydapdMKax, K HUM B roctu npuumen Kaprncon. Bocnurarens 3nopoBaercst ¢
KapisiconoMm, npuriaiiaer ero nofoiTH nodamxe K 1eTsIM U N03HaKOMUThCS. KapiacoH 3HakoMHTCS ¢
JE€TbMU U CIIPAIIMBAET Y HUX MO OUEPE/IN:
How are you?
JleTn oTBeYaroT:
I'm fine, thanks.
Kapiicon:
How is your mother?
Heru:
She is fine, thanks.
Kapicon roBoput, 4To eMy O4eHb MPUATHO, YTO 37€Ch TOBOPAT O cembe. OH CIpalIMBaET y JETEH,
3HAIOT JIM OHM IECHU M CTUXOTBOPEHHUS O ceMbe. JleTH OTBEYaroT, YTO 3HAIOT CTHUXOTBOPEHUE
"About a family". Bocniurarens npocut pacckaszarh ero Ais rocts. J[eTw 4uTarT ero Xopom, a
3areM MO0 >KelaHuio. Bocnurarenb HamoOMUHAeT, YTO M MECEHKa O ceMbe Toke ecTh. Kapicon
npocut ee crets. [lecus "How is your mother?".
Bocnurarens mpocuT gered mokaszarbk (oTorpaduu, KOTOpble OHM NPUHECHIH, U paccKas3arh
Kapiicony:
This is a grandmother.
This is a grandfather.
This is an uncle.
This is an aunt.
Kapncon 3arpycruin u ckasan:
I have no mother.
I have no father.
I have no sister.
I have no brother.
Bocnurarens ycnokoun Kapricona u cka3zani, 4to y Hero ectb MHoro japyseil (friends). UTtoOs! kak-
TO pa3BeCeNuTh IOCTs, JETU MOIOT MECEeHKY Mo enaHuio. KapicoH ycmokamBaercs, Omaromaput
JeTelt U coOupaeTcs yXoauTh. JleTH MpUuriamaiT ero MPUHTH K HUM B CIIETYIONIUN pas.

3anstue
HEJIN TpeHupoBarh B IPaBUILHOM IIPOU3HECEHUH CJIOB. YUUTh OTBEYATh HA BOIIPOCHI U 3a/1aBaTh
ux. BocniuteiBare y feteit 1000Bb 1 3a00Ty K CBOUM OJTU3KUM.
OBOPYIOBAHHUE Kaccera c¢ 3anuceio mneceH; ¢ororpadpuu. JleTw CTOAT MOTYyKPYToM,
BOCIIUTATENb IPUBETCTBYET UX U TOBOPUT:

* * *

Let's have a talk about a family.
Jletn BcmomuHaroT ctuxorBopeHue "About a family". Bo Bpems nmpodteHusi CTUXOTBOpPEHUST OepyT
JpYT Apyra 3a pyKy, IEPEUUCIIsAsl YIEHOB CEMBHU.
Bocnmrarens 6eper Msia 1 ipeasiaraeT nourparb B urpy "Catch the ball".



Bocmnurarens 6pocaeT Msid U 3a7a€T BOIPOC IO OYEPETU KAKIOMY peOCHKY:

How is your mother?

How is your father?

She (he) is fine, thanks.

3areM AeTH caaaTCs Ha KOBEp M paccMaTpuBaioT (otorpaduuu, KoTopble npuHecnu. BocnuTarens
mpeJiaraeT JIeTSIM paccKa3aTh 0 CBOMX ONM3KuX. JleTu roBOPSAT C MOMOIIBIO0 BOCITUTATEIS:

She is my sister.

He is my brother.

She is my grandmother, etc.

Bocnurarens gocraer cBou potorpaduu u TOBOPUT:

She is my daughter.

He is my son.

Winu:

He is my child (kid).

They are my children.

Bce noBonbHBI oOmieHreM W mowT necHi "How is your mother?". Bocnurarens mnpeniaraet
OCTaBUTH Bce GoTorpaduu 10 CICTYIONICH BCTPEUH U MPOIIACTCS C ACThMU:

Good-bye.

3ansTue
HEJIN 3akpenuTh BCIO JIEKCUKY IPONAEHHOIO Marepuana.  TpeHupoBaTh NaMsATh y JETEH.
BocnuteiBare 9yBCTBO JIOOBH K CBOMM OJTU3KHM.
OBOPYIOBAHMUE Kaccera c 3anucsio necen; ¢pororpaduu; KapTUHKH 10 TEME.

* k *

Ha cronauke pasnoxensl (otorpaguu pojIcTBEHHUKOB aereil. JleTw cHIOAT BOKpYT CToOJa.
Bocnurarens npenaraer mociaymark HOByl0 necHio "My dear, dear mummy". IlecHs 3ByuuT
BMECTE C nepeBofioM. Bocnurarens moOyxaaer nereil mojmeBarh. 3aTeM IpeularaeT MpoYuTaTh
ctuxoTBopeHue "About a family". Jletn mo >kenanuo yuTaroT ero. Bocnurarens XBanuT aeTed u
IPOCUT pacckas3aTb, KTO €cTb KTo Ha (ororpadusax. Eciam pebeHOK 3aTpyaHseTcs, BOCHHUTATENb
3aJ1aeT BOIIPOC:
Have you got a brother?
Pebenok orevaer:
Yes, | have got a brother.
Bocnurarens:
Show me, please.
PebeHok ¢ moMOIIbIO BOCIIUTATENSI OTBEYAET, MOKa3biBas (ororpaduro:
He is my brother.
U Tak ¢ KaxpIM peOCHKOM, Ha3bIBasi BCEX YJICHOB CEMbH.
Korna Bce et mo3HakOMUIJIM CO CBOMMH POJIHBIMH, BOCIIMTATENb MpeJiaraeT BCTaTh U MOUTPaTh B
urpy "Repeat it after Te ".
VY Bocrurarens B pykax kapTuHkd (a boy, a girl, a house, a family, etc.), oH moka3siBaeT u
Ha3bIBAeT, JeTH mNoBTOpsIOT. llocime 3TOro BocmuTarenp MpearaeT CIOXUTh 3TH CJIOBa B
«KOTMMWJIKY» U 3aKpbITh €€ Ha KJIIOUHK.
B xoHI1e 3aHATHS BOCTIMTATEb MOAXOJUT K CTOINY, 6epeT ¢ororpaduu u 3a1aeT BOmpoc:
Who is this?
Hetu, Buns ¢pororpaduu cBOMX OJIM3KUX, OTBEYAIOT:
This is my father (mother, sister, brother, aunt, uncle, etc.).
Bocnurarens pazgaet ¢pororpaduu u mpomaeTcs ¢ 1eTbMH.

3anaTus
HEJN VYuute nereil orBewarh Ha Bompoc "How many?". BblyduTh CcUMTaIKy U yMETh
HCIIOJIb30BaTh €€ B Urpe. Pa3BuBarh maMaTh U MBILUIEHUE JETEH.
OBOPYOBAHMUE Kaccera ¢ 3anuchlo eCeH; UTPYIIKH; KapTOuKu ¢ uudpamu ot 1 10 6.



* K *

Ha cronuke cTosT ueThipe KyKiibl, 00ybinon Measear 1 M4, Ha manno mudper ot 1 10 6.
Bocnurarens 310poBaeTcs ¢ A€TbMU M TOBOPUT O TOM, YTO CETOJIHA B TOCTAX y HUX UTpymiku. OH
npejiaraeT MoCYUTaTh UX:

Let's count!

JleTr XOpoM CUMTAIOT UTPYIIKHU, U BOCIIUTATEINb 33Ja€T BOIIPOC:

How many dolls are there on the table? /letu orBeuarot:

There are four dolls (rmokassiBarot 1udpy 4). Bocnurarens:

How many balls (bears)? Jletu orBeuator:

One.

3areM BocmUTaTeIh OEPET UTPYIIKU U, BBIICISISI TOJIOCOM HOBEIE CIIOBA, TOBOPUT:

It's a nice doll.

It's a little and round ball.

It's a big bear.

It's a beautiful doll.

T'oBopuT 10 TEX MOp, MOKA ACTU HE J0TaIAl0TCs, YTO 0003HAYAIOT ITH CIIOBA.

Bocnurarens npeasiaraet nociayiarb HOBYIO CUHTAJIKY:.

One king With the ring, One queen All in green. One, one, one | can count to one.

JleTu OBTOPSIIOT €€ U CUUTAIOTCS, KTO BBIXOAUT, TOMY BOCIIMTATENb 33/1a€T BOIIPOC:

How old are you? Pebenok oTBeyaer:

I'm six.

U Tak, moka Bce J€TH HE OTBETHT.

3areM BOCHUTaTeNb MpeiaraeT nociaymarb neceHky "One sun". Ilocime storo oH eme pa3
IpeIaraeT MmoCYUTaTh UTPYIIKU (TIOKa3aTh KAPTOUKY C HY)KHOH ITUGPOI) U MOTPOIIATHCS C HUMHU.

3ansTue
HEJIN 3akpenuts cuet (o1 1 1o 10). [Iponomkars 3ayunBaTh NECHU Ha aHINIMMCKOM SI3BIKE.
Pa3BuBare nmamaTe y aerten.
OBOPYJIOBAHME Kaccera ¢ 3anuchl0 NECEH; KAPTUHKH; TAHHO; MsY.

* k* *

Hetu crost monmykpyroM. Bocmurarens 3m0poBaeTcs W TpeasiaraeT MOWTparh C MaJbdyUKaMu
(pa30yauTh UX, YCBHIUTbh, OHOBPEMEHHO CUMTas HX). 3aTeéM BCIOMHHAIOT cuuTaiky "One, one,
one".
Bocnurarens mnpurmnamaer nereid cecTb Ha CTYJIbYMKM. Ha TaHHO BBICTaBIEHBI KapTOHHBIE
npenmeTsl (0T 1 10 10): 1 MenBexKOHOK, 2 NATYIIOHKA, 3 3aiia, 4 KyKJbl, 5 MBIIIEK, 6 MOPKOBOK, 7
IIBETOYKOB, 8 NOMUKOB, 9 Oernouek, 10 cobauek. Bocnurarens mpesaraeT mocunTarh, CKOJIbLKO Ha
MaHHO MEBEXart, 3aiiuar u T.1.:
Let's count frogs!
Let's count bears, etc.
3aTeM MPOCUT OJHOTO U3 JIETEM:
Give me one doll, please!
Here you are.
Thank you!
Korna kaxnaplii peOEHOK BBIMOJIHUT NPOCbOy BOCHHUTATENs, JOETH MOKT mnecHio "One sun",
BOCIIUTATEh COMPOBOXKIAET MOKA30M Ha KapTHHE.
3areM BocnuTaTeNb Mpeaiaraet nourpars B urpy "Go on to count".
Bocnurarens Bo3BpaIiaeTcs K MaHHO U 00BACHSET 3HaueHue ci1oB "many"”, "few".
U B 3akmrouenue 3Byunt necHs "10 little Indian boys". ITotom metn yxonsr.

3ansTue
HEJIN Yuute neteit caery ot 1 1o 10 u Hao6opoT. TpeHupoBars nmamsth.



Yuuth 1eTer NOHUMaTh aHINIMICKYIO PEYb.
OBOPYJAOBAHMUE Kaprtunka ¢ uHauiickuMu Maipdukamu; 10 kapaHgaiiei; Kacceta ¢ 3aluchbio
neceH; He3narika.

* * *
3Byunt mecHs "10 little Indian boys". Jletn mnoameBarOT W paccMATPUBAIOT KAPTUHKY C
M300paKCHHEM MHIUHCKUX MaJIBYMKOB. 3aTeM OTUYETIMBO IPOTOBAPHUBAIOT BMECTE C BOCIHUTATEIICM
cnosa necau "One little, two little, etc.".
Bocnurarens oOpamiaer BHUMaHUE JIeTeld Ha TO, YTO K HUM B TocTH mpuiien Hesnalika, 94To OH
OYCHb XOUYeT HAYyYUTHCS CUYUTATh M MPOCHT JAcTed MOoMOYb emy. JleTH coramaroTcs MOMOYb
Hesnalike 1 mpuriamarT ero Mourparb ¢ HUMHU.
Urpa "Take three pencils "
Bocnurarens 6eper KOpoOKy KapaHaalleid, BbI3bIBACT peOCHKA U TOBOPHUT:
Kolya, take two pencils!
Tanya, take three pencils!
Jletu GepyT KapaHAAIX U TOBOPSIT:
| take two pencils, etc.
Korga Bce aeTu mowrparoT, BOCIIHTATEIb MIpEAJiaracT MmogapuTh 3TH KapaHaamu HesHalike, 4TOOBI
OH YYMJICSI CYUTATh, TUCATh U PrCcOBaTh. He3Haiika 0JIaroapuT v TOBOPUT, YTO JIETH XOPOIIO YMEIOT
cuutarb: [ like the word "thank you", Tebs 6maronapro. I like the word "thank you", «Crnacu6oy», —
TOBODIO.
JleTn oTBeYaroT:
Not at all!
3areM BocmHTareidb roBOpUT HesHaiike, 4TO I€TH YMEIOT HE TOJIKO CYUTaTh, HO U XOPOILO IMOIOT.
3Byunt necHs "One and two and three and four". /letn moroT 1 N300pakaroT, KAK OHU UTPAOT.

3ausTue

IEJIM 3akpenuts cuet oT 1 10 10. Yuuth npaBuiabHO Ha3bBaTh IUQpsI "three", "one", "two".
Y4uTh caymare U NeTh MECHU Ha aHTIIMHACKOM SI3BIKE.
OBOPYJIOBAHME Kaprouku ¢ mudpamu ot 1 1o 10; 6apabdan; monoTouek; kapTouku (a plate, a
tree, a stick, a star, a sign).

* * *
JleT TOAXOMAT K CTYIBYMKAM, TA€ Jexkar kKapTouku ¢ mudpamu ot 1 mo 10. Bocnurarens
npemiaraetT mourpare B urpy 'Let's count". [leTm mo 1emouke CUHTAIOT, 3aTe€M MEHSIOTCS
KapTOYKAMHU U OTISITh CYMTAIOT, HA3bIBas MUQPY, KOTOPast B pyKax.
3areM BocHHTATEh OCpeT MOJOTOYECK WIIM TAJIIOYKy W CTYYHT 1O OapabaHy, mpemyiaras JIeTsIM
CUMTaTh MPO cebsi, CKOIBKO pa3 OH CTYKHET MOJOTOYKOM M TOKa3aTh Ty KapTOUKy ¢ TOH IuGpoH,
KOTOpast COOTBETCTBYET KOJIMYECTBY yIapPOB.
[Tocne »Toro BOcmUTATENh MpeIaracT METIM OOpaTHUTh BHHUMaHHWE HA MPEIMEThl, KOTOpBIC
HaxonsATcs Ha maHHO (a plate, a tree, a stick, a star, a sign). Ecniu netn He MOTyT BCIOMHUTH
Ha3BaHMS MPEIMETOB, TO BOCIUTATENIb HA3bIBAET UX M MpeAsIaraet nmociaymarb necHto "One sun",
COIIPOBOXK/IAsl TTOKA30M.
Bocrirarens TOBOPUT, YTO OH XOUET pasfarh ACTSIM WTPYIIKH, HO OHH JOJDKHBI yraJarh, 4TO U
KOMY OH Oy/IeT mpejiaraTh:
Katya, take two balls!

Thanks.

Not at all.

Olga, take one frog!
Thanks.

Not at all, etc.

Korma netw B3ssiv Bce WTPYIIKH, BOCIHMTATENh Mpearaer nociaymars necenky "10 little Indian
boys", cuns Ha KOBpE U UTpasi ¢ UTPYIIKAMH.
[Tocne mpocaymmMBaHus MECHU BOCIHTATENb MOJBOANUT UTOT BCEH TeMe, BCIIOMUHAS C JETbMH, YTO



OHHU ACJIAIN U YCMY HAYy4YUJINCh.

3ansTue
HEJIA Yuuths aere NpaBWIBHO HA3bIBaTh LIBETA. [peHUpOBATh AECTEW NPABWIBHO OTBEYATh HA
Bonpockl. [IpuBUBaThH HHTEPEC K U3y4AEMOMY SI3BIKY.
OBOPYJIOBAHMUE Kaccera ¢ 3anuchio neceH; ciebl (BbIpe3aHHbIe U3 KapTOHA BCEX
L[BETOB); JJUCTOUKH; IOMHUK, I€PEBbSI, LIBETHI.

* K *

Crout NOMHK, Ha IOy JIEKAT Pa3HOLBETHBIE JUCTOYKH. PSIIOM C JOMHKOM pacTyT IepeBbs U
1BeThl. UTOOBI MOMAcTh K JIOMHKY, HAJIO MPOWTH MO PA3HOIBETHBIM CJIEJ]aM 3a BOCIIMTATEIIEM U
Ha3BaTh 1BeTa. BocnuTarens HacTymaeT Ha clieibl U Ha3biBaeT LBera: white, blue, etc., netu uayt
mar 3a marom, moBropsisi 1Bera. [lomoias kK 1OMUKY, BUISAT LBETHl U JiepeBbi. Bocmurarenb
CIIpall1BacT:
What do you see?
Jeru oTBEyaroT:
| see a green tree.
| see red flowers.
Bocnurarens cnpaimBaet:
What do you like? Jletu otBevaror:
I like a green tree and red flowers. Bocniuraress crpamiiBaer:
What colour is the tree?
It's a green tree.
Bocrnurarens mpeanaraer aersM mourpark y jgomuka B urpy "Catch the ball"mms toro, aroObt
3aKpenuTh I[BeTa. BocnuTarenb Ha3bIBAET 1IBET MO-aHIIUHCKU. JleT mepeBoasaT u Hao0OopoT.
3areM JeTH CaasaTcsl Ha CTYJIBUMKH, OTABIXAIOT M CIymarT ctuxoTBopenue "Leaves". [Tocne morot
necHio "One sun".

3ansaTHe
HEJIN 3akperisaTs 1BeTa. YUUTh NOHUMAaTh aHIJIMHCKYIO pedb U OTBEYATh Ha BOIIPOCHI.
[TpuBHBaTH TH0O0BB K M3y4aeMOMY SI3BIKY.
OBOPYIOBAHHUE Kaccera ¢ 3anuchi0 NECEH; UIPYUIKU; «UYAECHBIM MEIIOYEK»; LIBETHBIE
MTOJIOCKHU.

* k* *

Bocnurarens BcTpeuaer nereit necenkoit "Say "Hello!", 3arem 3q0poBaeTcs ¢ neTbmu:
Hello!
How are you?
Fine, thanks.
VY BocnuTarens «4yAaecHbId Memiodek». OH Mpeasaraer mocMoTpeTh, YTO TaM, TOCTAET MBILIKY U
TOBOPHUT:
This mouse is grey.
This frog is green.
This hen is white.
This cat is black, etc. (a dog, a rabbit, a wolf, a squirrel, a fox, a chicken). Korna Bcex 3Beproiek
J0CTaJI, BOCIUTATENb CIIPAIINBAET:
How many animals are there in the bag?
There are 10 animals. Bocriurarens mpeaiaraet mourparb ¢ HUM
Hrpa "One, one, one ".
CTaBAT CTYNBYMKH 1O KPYTY, HA HUX CTaBAT 3BeprolIeK. JleTn cToAT 3a crynpuukamu. Bocnurarens
TOBOPHUT:
One, one, one
Little children run.



Run, nin, run!

Stop!

JleTn oCcTaHaBIMBAIOTCS, OEPYT UIPYIIKY U Ha3bIBAIOT €€:

It's a grey mouse.

3areM MOXHO OJHY WIPYIIKY yOparh, U peOCHOK, KOTOPBIA HE YCIIE] OCTAHOBUTHCA DPSJIOM C
UT'PYIIKOM, BEIOBIBAET U3 UIPHI.

[Tocne wurpsl nmetu BcnomuHaOT ctuxorBopeHue "Colours" ¢ momompbio Bocmurarens. Ilotom
BCIIOMUHAIOT, YTO OHM JI€JIaJIU CETO/IHA. 3aTeM IPOIAIOTCS U YXOIAT:

Good-bye!

3ansaTue
IEJIN IIpopomxaTe y4uTh AETENH OTBEYATHh HA BONPOCHL. Pa3BUBaTh MamMsATh U MBILUICHUE.
Y4uTh NpaBUIbHO MPOU3HOCUTH 3BYKH U CIIOBA.
OBOPYJIOBAHUE Kaccera ¢ 3anucelo meceH; Habop KapTUHOK; TTaHHO.

* * *

Ha crynmpunkax nexxar kapTuHkH. Bocrurarens 310poBaeTcst ¢ J€ThbMU M MPEAJIaracT UM CECTh U
B3ATh KapTUHKH (a brown bear, a white cat, a red fox, a black dog, a green frog, etc.).
What do you see?
| see a bear.
What colour is the bear?
A bear is brown.
Korna Bce netu oTBETHIIM Ha BOMPOC, KAPTHUHKH CKJIAIBIBAIOT B KOPOOKY U MOIOT MecHIo "Spring is
green".
3areM BOCHUTATENIb pa3/laeT JETSAM 3€JICHbIe W KENThble JHUCTOYKHU. [lo 1BETy JIMCTOYKOB AETH
nensTcss Ha komaHabl. OJIHa KOMaHJa Ha3bIBAaeT IIBET, a JApyras MpeAMET WU >KHUBOTHOE IO
Ha3BaHHOMY IIBETY:
KoMmana — black;
KOMaHJ1a — cat, etc.
[Tocne urpsl neTH MOAXOAAT K TAaHHO, M BOCIIUTATEIh OTKPBIBACT KapTHHKU (a rainbow, a lady-bird,
a bee, a mushroom). /leTu MOBTOPSIFOT 32 BOCIUTATENIEM XOpPOM M MHAMBHAYalbHO. Bocmurarenb
MpeAJiaraeT Ha3BaTh JETSAM CIIOBA, KOTOPHIE OHU 3alIOMHUJIM, U MOJOXHUTh UX B CBOU «KOMHUJIOUYKU.
3areM MOABOSAT UTOT 3aHITHIO U TTPOILIAIOTCS.

3ansTue
HEJIN 3axpernsats nekcuky no teme "Colour".O6oramars nekcuky. TpeHupoBarh yMeHHe JeTeit
HCIIOJIb30BaTh CBOU 3HAHUS B UTPE.
OBOPYJIOBAHME Kaccera c 3anucbio nieceH; Habop KapTUHOK; Kykyia He3naiika.

* k* *

Bocnurarens npuBeTCTBYET €Tl 1 HAUMHAET PA3TOBOP CTUXOTBOPECHUEM:
You like me And I like you. Red and yellow, White and blue.
Jletn noranpIBarOTCsA, O 4eM HACT pedb, U BMECTE€ C BOCIHUTATENIEM MOBTOPSIOT CTHXOTBOPEHHUE,
COMPOBOXK/IAsl €r0 KECTAMU U MUMHUKOM.
[Tosinsiercs He3naiika u mader. [{eno B TOM, 4TO €ro MOMPOCHIIA MOUTPATh C MAJBIIIOM, a Y HETO
HET WIpYIIeK, U OH He 3HaeT, yTo Jenarb. Bor mpumen k pedsaram 3a momouibio. Pebsta
ycnokauBatoT Hes3Haliky W rotoBel emy mnomouyb. OHu mpocsT Hesnailky pacckazaTb, 4TO emy
HYXHO. He3Halika BeeT quanor ¢ 1eTbMu:
Give me a red ball, please!
Here you are.
Thank you!
Not at all.



(A yellow chicken, a green frog, a red fox, a blue block, a red flag, etc.)

He3naiika ouens paj, uTo pedsita Tak Mmeapbl U J0OPhI, U YUTAET UM CTUXOTBOPEHHE:

You like me And 1 like you. Red and yellow, White and blue.

He3naiika ToponuTcs K MajibliiaM, OJIarofapuT, NPOIIAETCS U YXOAUT. A JI€TU OTIBIXAIOT U MOIOT
necHto "Clap your hands".

3areM BOCIIMTATENb MPEAIaracT AeTSIM mourparb B urpy "Pass it to the next".

Ha6op xaprunok: a lady-bird, a flower, a rainbow, a berry, a tree. Bociurarens roBopur:

Take a lady-bird, please, and pass it to the next!

Pebenok Oeper KapTUHKY, IepeiaeT COCEAy M Ha3bIBaeT Ha YIIKO 3TOT MpeaMeT. 3aTeM MOIBOAST
ellle pa3 WTOI, KaKhue KapTHUHKU ObUIM TMEepelaHbl W 4YTO JeNiajd Ha 3aHATHH. MOXHO ele pa3
npounTars cruxorBopenue "Colours". Bocniurarens npomaercs:

Good-bye!

3ansTue
L EJIU [To3HakoMuTh eTell ¢ BpemMeHamu roga. Beryuuts necHtro "Spring is green'.
3akpenuTh 1BETA.
OBOPYJIOBAHMUE Kaccera ¢ 3anuchlo IECEH; MaHHO; KapTUHBI «BpemeHa rojay; Iianoyka
CHeroBuka.

* k* *

Ha nanHO kapTuHbl ¢ BpeMmeHamu roja. Jletm paccMarpuBarOT UX W TOBOPSAT, KaKOM LBET
npeobnaaeT Ha Kax10i kapTuHe. Bocnurarenb MoKa3bIBaeT U HA3bIBACT:
It is spring (winter, summer, autumn).
JleTu moBTOPSIOT. 3aT€M BOCHUTATEIb IOAYEPKUBAECT:
Spring is green.
Summer is bright.
Autumn is yellow.
Winter is white.
JleTu noraapiBalOTCs, O 4eM TOBOPHUT BocmuTarens. [locie AeTu npociaynmBaroT necHio "Spring is
green". BociuTarens BBOOUT CII0BO "season" M 3a1aeT BOIIPOC:
What season of the year is it now?
It is winter now.
Is it cold? (IToka3siBaeT )KeCTOM U MUMHKOIA. )
Yes, it is
Bocnurarens roBoput, 4TO 3UMHEE BpeMsi — 3TO IOopa KaTaHUs Ha JIbDKAX, CAaHKaX M KOHBKax, O
4yeM u noetcs B necenke "In winter we ski and skate".
Jletu caymaroT NECEHKY U TOBOPSAT, KAKHE CII0BA OHU 3alIOMHUJIN U3 3TOU MECHHU.
Bocnurarens npeayaraet nourpars B urpy "A snowman'".
JleTu BCTalOT B KPYT, B LIEHTPE MPUCEN KTO-TO U3 AETeH, Ha HeM mmanoyka CHEroBuka.
Hern
We will make a snowman, Big and round, big and round. We will put the snowman On the ground,
on the ground.
Jetu nonxonar k CHETOBUKY M BCTAlOT B XOPOBO/I.
CHeroBuk
Littie children, make a ring, Make a ring, make a ring. We will dance
And play and sing, play and sing.
B sty urpy MoxxHo nourpars 2—3 pasa.
3areM BocmuTarens npeasaraer nourparb B urpy "A Net"(a word by word) mus 3akpenieHus
JIEKCUKHU.
Bocnurarens roBOpUT, UTO OHH MPOJOJIKAT UTPaTh HA CAEAYIOIIEM 3aHATUN U MPOILAETCA

3ausaTue



HEJIN 3akpenuts npasuia Urpsl "A snowman". Y4uTh Ha3bIBaTh 3MMHHE MECSLIBI.
Yuuth 3a/1aBaTh BOIIPOCHI U OTBEYATh HA HUX.
OBOPYIOBAHME Illanouky ¢ Ha3BaHHUAMU 3UMHHUX MECALEB; TPU KYKJIbI-MaJIbUuMKa; IIAII0YKa
CHeroBuka.

* K *
Tuxo 3Byunut mecenka "Season" ("Spring is green"). B roctu nmpunum TpH KyKIbI-MaJbYHKa C
[IaroYykaMu, T HANWCaHbl Ha3BaHWS 3uMHUX MecsneB (January, February, December).
Bocrnurarens roBOpHUT, YTO OHU OYEHb JIIOOSAT 3UMY, U 3aJa€T BOMNPOC MEPBOMY MECSIy 3UMBbI
(December):
What is your favourite season?
OH oTBeyaer:
My favourite season is winter.
W 4to0bl 3TO MOATBEpANTD, UnTaeT ctuxorBopenue "Winter": Winter, winter, winter! The snow is
falling, The wind is blowing, The ground is white. All day and all night.
Bocmnurarens ToBOpUT U IEPEBOIUT:
In winter it is cold.
3arem oOpataeTcsi KO BTOpOMY 3UMHEMY MECSILY:
What is your favourite season?
My favourite season is winter.
Torna Bocniurarens HajeBaeT manoyky CHEroBuka Ha peOeHKa U CIIpalluBaeT y HEero:
What is your favourite season?
PebeHOoK-CHEeroBUK OTBEYAET:
My favourite season is winter.
Bocnurarens npuramaer aereit nourpars co CheroBukoM. Mrpa "A snowman ". Urpator 3—4
pa3a, MmeHss CHeroBuka. 3aTeM MOAXOIAT K KyKJIaM-MecsllaM, ¥ BOCIIUTATe b Ha3bIBaeT, KTO ObLT Yy
HUX B TocTsx: January, February, December. JleTr mOBTOpSIOT Ha3BaHUSI MECSIIEB U MPOIIAIOTCS C
HUMH. ManbuuKU-MeCsbl YXOISIT.

3anaTue
HEJIN 3akpenuts jekcuky mo teme "Colour". 3akpenuts pedeByro cTpykrypy "In winter it is
cold". Yuute mereit cnymarh CTUXU U NMECHU HA aHTIIMICKOM SI3bIKE M BOCIIPUHHUMATH aHTJIIHICKYIO
peub.
OBOPYIOBAHHME Kaprtuasl ¢ BpeMEHaMu TIofa; KacceTa C 3alluChl0 IIECEH; KapTHHKAa C
nzo6paxenuem Canra-Knayca.

* k* *

[lepen neTbMH KapTUHBI C BpeMeHaMH Trofa. JleTu moAXoAsaT K HUM M IPOroBapyBaloT CIIOBa MECHU
"Season" ("Spring is green"), 3areM, MoKa3bIBas HAa KapTHUHBI, MOIOT HECKOJIBKO Pa3 3Ty MECHIO.
Bocnurarens monxoauT k kapTuHe "Summer" u, Beiaemnsis cioBo "hot", roBopur:
In summer it is hot.
3arem nmoaxoauT K kaptuHe "Winter" u, Beinensis cioBo "cold", roBopur:
What season is it now ?
Today is winter/
Is it cold?
In winter it is cold.
JleTn TOBTOPSIOT, U BOCIMTATENb MpeJiaraeT AeTIM U300pa3uTh MUMHKOM U JK€CTaMH, KOrna OH
noouepenHo Oymer mpousHocuTh cioBa "hot" u "cold". 3arem 0OBSCHSET IETSAM 3HAUYECHUE CIIOB: a
year, a month, warm. JleTu mOBTOPSIIOT 32 BOCTIUTATEIIEM.
Bocnurarens mnpeanaraer mourpare B urpy "What is this?"(3akpemsieHne JEKCHKH IO TeMe
"Colour").
W B 3aKi1r0ueHUM BOCIUTATEIb TOBOPUT, YTO CKOPO HAacTynuT HOBBIN roa, U NpUIET K HaM B TOCTH
Hen Mopo3s, a k pebsTaM, KOTOpbIe TOBOPSAT HAa aHTIIMMCKOM si3bike, Santa-Claus, u mpesmaraer



nocnymarek ctuxorBopenue "Santa-Claus':
Santa-Claus, Santa-Claus! Come to my house! The New Year is near, Come quickly here!
JleTr mpoCIIylIMBalOT CTUXOTBOPEHHUE U YXOJSAT.

3ansTue
HEJIN Tpenuposarh AeTel B IPOU3HECEHUH 3BYKOB U CJIOB. 3aKpEIUIATh POMIEHHBIN MaTepual.
Yuuts necHio "In winter we ski and skate".
OBOPYJIOBAHME Kaprtunbl; kaccera ¢ 3alMuChbl0 MECEH; I[BETHBIC TMOJIOCKUA (CHHSA, >KENTas,
OpaHKeBas).

* Kk *

[Tanno xaptunsl («Karanue Ha caHkax, Ha KOHbKaxX M JIbDKax»). JIeTh cUJIAT Ha CTYJIBYMKAX U MOIOT
necHto "Spring is green". BocnuTarens NOAXOAUT K KAPTUHE U TOBOPUT:
In winter we ski, skate and sledge (compoBoxmaeT moka3om). 3aTeM elile pa3 MOJYEPKHBAET: tO
skate, to ski, to sledge. [Ipennaraer netsim nociymars necHto "In winter we ski and skate".
JleTn cnymaroT MECHI0O BMECTe C MEepeBOIOM. 3aTeM BOCHUTATeNh OepeT TpU MOJOCKHU (CHHIOIO,
KENTYI0 W OPAH)KEBYI0) U MpeajaraeT AETAM BbIOpaTh HYXKHYIO IOJOCKY, B COOOTBETCTBUHU C
Ha3BaHHBIMU clioBamu: cold — cuHss, hot — opamkeBasi, warm — >KemnTasi.
In spring it is warm. (/leTu moKa3bIBAIOT JKENITYIO MTOJIOCKY.)
In winter it is cold (cunroro).
In summer it is hot (oPamxeByto),
3arem BocmuTareNb HpeanaraeT nourparb B urpy "A telephone "(3akpersieHHe JIEKCHKH MO TeMe
"Seasons", Beqyiuii — BOCIHUTATENb). B KOHIIE 3aHATHSI BOCIIUTATEIb IMOABOAUT UTOT BCEH TEME.

3anaTue
HEJIM 3HakoMUTh C Ha3BaHMEM JHEH HeaenH. 3akperysaTh pedeBble oOpaszubl "What's your
name?", "My name is...", Y4UTh npaBUIBHO TPOU3HOCUTH 3BYKH [d], [t], [1].
OBOPYOBAHMUE Kyxkna Helen; kanenaaps ¢ AHIMU Helenu; CTUXOTBopeHue "Solomon
Grundy"; kaccera ¢ 3amuchio recen; ¢pororpadus Solomon Grundy.

* k* *

Ha cronuke kanenngapp ¢ qHsAMU Henenu. B roctu k aersM mpunia kykiaa Helen. Jletn cunsar Ha
cryiapurkax. Kykia moaxoaut o ouepenu K KaxJ oMy peOeHKY U 3HAKOMUTCS:
What is your name?
My name is Helen.
3arem kykia Helen nokassiBaeT ¢pororpaduio My>KUnHbI U TOBOPUT:
His name is Solomon Grundy.
Helen roBoput, uTo OHa XOuYeT paccka3arh O HeM. BocmuTarenb OepeT KalieHIaph, 3BYYHUT
cruxorBopenue "Solomon Grundy", BocnuTaresb COMPOBOXKIAET TOKA30M JIHEH HEJeNu:
Solomon Grundy born on Monday,
Christened on Tuesday,
Married on Wednesday,
111 on Thursday,
Worse on Friday,
Died on Saturday,
Buried on Sunday.
This is the end
Of poor old Solomon Grundy.
Bocnurarens nepeBoAUT CTUXOTBOPEHUE. 3aTeM KyKjla FOBOPHT:
There are seven days in the week. u nmepeuucnser Bce THH HEICTH, MMOKa3biBas UX Ha KaJleHAApe.
Bocnurarens cripalinBaeTr y KyKJbl:
What day is it today?
Omna oTBeuaer:



Today is Monday.

Bocnurarens roBopuT, YTO JNETH XOTAT IMOTAHIEBaTh, M IPUINIANIACT KYKIy BMECTE C JCThMHU.
[Tecus "Clap your hands".

JleTn OTIOXHYIIH, W BOCITUTATENIb TOBOPUT, YTO OH CJIBIIIAJN TI0 PaJN0, YTO BCE TPH JHS OyIeT MUATH
cHer, a otu nHU: Monday, Tuesday, Wednesday. Kykia oOpagoBanack, 4To MOKHO OyZIeT MOKaTaThCs
Ha CaHKax, MOUrparh B cHeXKKU. OHa cripocuiia pedsT, Kora MOKHO OyIeT eIle K HUM MTPUNATH.
Jletm c TOMOIIBIO BOcmuTarens HaspiBaloT 1HU Hexenu: Monday, Tuesday, Wednesday.
Bocnurarens npeanaraeT netsam, 4ToObl OHM Ha CIIyX yrajiajid JHH, Korga npuaet Helen.

Urpa "Days of the week "

Bocnurarens Ha3pIBaeT AHM Hemenu Bpa3HOOOH, a Ha cinoBax Monday, Tuesday, Wednesday netn
rosopsT "Stop!".

Helen Gnarogapur neteli 3a npurialieHUe, POLIACTCS U YXOIUT.

3anaTHne
HEJIN 3akpenuth peueBbic oOpasiel "Who are you?", "I am Nick". YuuTh npaBuibHO Ha3bIBaTh
JTHY HEJIeJIU 10 HOPSIKY U BOCIIPUHUMATh UX Ha ciyX. [I03HaKoMUTH C IpaBUIaMH UTPBI.
OBOPYIOBAHMUE 3BoHOK; KpoBaTka; KyKJbl (MaJbuUK M JIEBOUKA); KaJeHJapb, Kaccera C
3aIIUChIO N1ECEH; MaJloYKa-yKa3Ka.

* k *

B yriy koMHaThl CTOMT KpOBaTKa, B HEH CHUT KykJja-Manpduk John. B roctu omste npuiia Kykia
Helen. Ona mpumnma moGnmarogapuTh JAeTe 3a TO, YTO OHM ¢ Hel urpamu Ha ynmune. Helen
JOTParuBaeTcs 10 KaXKA0ro peOeHKa MajgouKoi U ClipalnuBaeT:
Who are you? (Urpa "Who are you?".)
JleTn oTBeYaroT:
I'm Nick.
I'm Ann, etc.
U Bapyr Helen 3ameuaer crsinero Majipunka Ha KpoBarke. OHa MOJIXOIUT U CIIPAIlIUBAET:
Who are you?
OH oTBeyaer:
I'm John.
Helen cnipammBaer:
Are you sleeping?
3Byunt necHs "Are you sleeping?". Helen roBoput, yTo nopa BcTaBarh, y’K€ HACTYIUII JICHb:
Today is Thursday.
Bocnurarens crpammBaer, Kakue JHM ObUTM 70 3Toro JHS. JleTw ¢ MOMOIIbIO BOCHIMTATENsS
Ha3bBatOT: Monday, Tuesday, Wednesday.
Bocnurarens cipamuBaer y John, 3HaeT Jin OH, CKOJIBKO JIHEH B Heziee:
How many days are there in a week?
JlxoH He 3HaeT. EMy momoxket Helen:
There are seven days in a week.
JletTn XOpoM MOBTOPSIIOT, 3aTEM 110 OJHOMY OTBEUYAIOT Ha BOIpoC. /[XKOH pacCTpOEH, YTO OH HE 3HAET
JTHEH HeJenu, 1 JIETH ero ycroKanBatoT. BocniuTarens npejiaraet mourparb B Urpy.
Urpa "Are you sleeping, brother John?"
Jletu cagstcs Ha cTynbuukHd, Oparen John (peGeHOK) CUIUT B LIEHTpE, JeNaeT BUJ, YTO COUT. JleTH
MOIOT:
Are you sleeping? (2 times) Brother John. (2 times) Morning bells are ringing (2 times) Ding-ding-
ding.
Jletn n300pa)xkaroT pyKaMH 3BEHSIINH 3BOHOK.
Bbparenr John mpoceimaercst u BeIOMpaeT cebe 3ameHy (urpator Bce aet). Ilocme urper John
YCIIOKaUBAETCsl U TOBOPUT, YTO eMy nopa yxoauTb. A Helen roBopur, uto B sty (on Friday) ei
Ha/10 OBITh B IPYrOM AETCKOM cany. OHM MPOIIAIOTCS U YXOIAT.



3ansTue
HEJIA Ilpomomkars TpeHHpOBaThb JE€T€H B IMPOU3HECEHUU 3BYKOB. YUYWTb BOCIPUHMMATh
aHNIUKCKYIO pedb. [Ipogomkars yauTh Ha3bIBaTh IHU HEIETH.
OBOPYJIOBAHMUE Kaccera ¢ 3anuchio nieceH; KaJeHaaph; kaprouku co 3Bykamu [d], [tf], [1], Is];
kykia Helen.

* * *

JleT CTOSIT TOJIYKPYIOM, BOCIMTATENb 3J0POBAETCS M IPEUIaraeT IOUIparb C SI3bIYKOM —
TpeHupyeT B npou3HeceHuu 3BykoB [d], [tf], [1],
Is]. SI3br4ok paseirpasics u MoxxHo nourparh B urpy "Catch the ball" (mepeBon ciioB ¢ aHIIMHACKOTO
sI3bIKa Ha PyCCKuii mo Teme "Seasons").
Bocnurarens TOBOPUT, 4TO CEroJHs B TOCTH OIAThH JOJKHA npuiiTi Kykia Helen. On mpemaraer
3arajath €f 3arajJky, HO CHauaja pe0sita JOMKHBI €€ OTrajarh. BocmuTarenb MoOKa3blBaeT Ha
kanenmape "Saturday" u "Sunday". JleT mOBTOPSIOT, 3aIIOMUHAIOT ITH JBa JHS HEJETH, a KOTaa
3aIlOMHSIT, BOCIIUTATENb 3ara/IbIBaeT 3arajKy:
Of all the days that's in the week. | dearly love but one day — And that's the day that comes
between A Saturday and Monday.
(Sunday.)
Korna netu ee orramanu, B aBeph cTyduTcs Kykia Helen. OHa mpocuT mpouieHus 3a Omo3IaHue:
"I'm sorry", W TOBOpPUT, YTO, HaBEPHOE, OYEHb MHOIO HWHTEPECHOro Impomyctuia. Jletn
paccka3bIBalOT, YUTO OHH BBIYUMJIM €LIE 2 HOBBIX JIHS .HEEIHN U Ha3bIBAIOT X!
— Today is Sunday (Saturday).
Bocnurarens roBopHT, 4TO Y HUX ecTh 3arajka s Helen, u eme pa3 ee 3aragsiBaet. Bocriurarens
noopsiet aereit necueit "Are you sleeping?".
Bocnurarens npeanaraet aetsm u Helen nmocnymars ctuxorBopenue "My day™:
Breakfast in the morning, Dinner in the day, Tea comes after dinner, Then comes time to play.
Helen nro0ut wrpark ¢ AeThbMH M OYEHb paja, 4TO ycIena moodmarbcs ¢ Humu. Ho eif mopa
yXoauTb. OHa NPOIIAETCSA U YXOUT, a IETH €IlIe Pa3 MOBTOPSIOT BCE IHU HENEIH.

3ausaTue

L EJIM 3akpenuts npoiineHsiii MaTepuai. Yunuth necHio "A Lullaby".
OBOPYIOBAHMUE KouBept ¢ KapToOuykaMu; KacceTa C 3alHiChi0 TIECEH; UTPYIIKH (10
teme "A toy-shop"); kasniennapsp; kykia Helen; kpoBatka.

* k* *
B roctu mpumma kyxna Helen. Ona mpeanaraer mourparb B AHM HENENU € Naidbuukamu. [letu
HA3BIBAIOT JIHU HENeTH, epedupast maabauKy.
Kykna Helen roBopurt, 4to oHa mpuHEecIa KOHBEPT CO CIOBaMH, HO HE 3HAET, YTO OHU 00O03HAYAIOT.
Bocnurarens npeanaraet cBoro momortis. Helen mocraet kapTouku U3 KOHBEpPTA U YUTACT:
— Month, week, day. (Urpa "Remember a word".)
Bocnurarens nmepeBonuT, U JAETH MOBTOPSIIOT CJIOBa XOpOM M WHAWBHIyalbHO. Helen yauBnsercs,
YTO JIETH TaK OBICTPO 3alIOMHUITU CIIOBA, U TOBOPUT, UTO OHA YK€ ycTaja M XO4eT CHaTh.
Bocnurarens npennaraer nersam cneth s Helen xomeibenbuyro mecHto. [lecus «KompiOenpHas»
("A Lullaby™). Helen 3aceimaer, aetu yKJIagpiBaloOT €€ B KPOBaTKy, a CAaMH THXO CaJIATCS HA KOBEP H
UTpaloT C UTPYIIKaMH, Ha3bIBas X (cioBa no teme "A toy-shop").
Helen npoceimaercs. [letu mpomiaroTes ¢ Hel ¥ NPUIIIAIIAIOT eIlle pa3 MPUUTH K HUM B TOCTH.

3ansTue
Tema "ABC" («AndaBury)
HEJIM TTo3HakOMHUTH IE€TEH ¢ aHIIIMKUCKUM ajidaBUTOM. J[aTh MOHSATHE, YTO TAKOE «3BYK», «OyKBay.



YuuTth neTeil Ha3bpIBaTh CIOBA MO Mpou3HOocUMoMY 3BYyKY [k] — cat, [d] - dog.
OBOPYIOBAHUE Amurnuiickuii andaBut; kapTuHKU: rocrnoxka byksa (Ms. Letter), rocrnonun
3ByK (Mr. Sound); kaccera ¢ 3anuchIO IECeH; KapTOUKU ¢ OykBamu; Kykia He3Haiika.
* * *
Bce uetbipe 3aHATHS MOXKHO IIPOBECTHU 110 aHAJIOTHH.
B roctu mpunumm rocnoxa bykBa m rocmomuu 3Byk (Ms. Letter and Mr. Sound). Bocnurarens
MOKa3bIBACT JETAM aHIIMHCKHUIA andaBuT, 3HAKOMHUT C TOcnoxoil bykBoil n rocmonnHoM 3ByKOM U
pacckas3bIBacT JACTSIM O TOM, YTO MHOT/IA B aHTJIMICKOM si3bike Ms. Letter and Mr. Sound He apyxar.
bykBa HanucaHa Tak, a YUTaTh €€ HAJO IMO-APYroMy, BOT U ccopsarca. Hampumep, numercs OykBa
"C", a yuraercda 3ByK [K]. Ho aHmmyaHe AaBHO K 3TOMY NPHUBBIKIM M 3HAIOT, KaK HAJ0 IMUCATh
CJIOBO, & KaK €ro IPOM3HOCHUTD.
Bocnurarens HaYMHAET 3HAKOMUTH JI€TEH ¢ OyKBaMM, MOKA3bIBaii | Ha3bIBas UX:
It's a letter "A", "B", "C", etc.
"A" is for apple.
"B" is for ball.
"C" is for cat.
Bocrnurarens npearaeT 1eTsSM MOCTylIaTh CTUXOTBOPEHHE:
A B,C,D,E, F, G John is hiding Far from me,
Looking here, looking there, | can't see him anywhere.
Jletu OBTOPSIIOT CTUXOTBOPEHHE CIIOBO 3a CI0BOM. BocnuTarens npumiamaer AeTei moJBUrarbCcs.
ITecus "I have a jolly jumping Jack".
Heoxxunanno B roctu npuxonut Heswnaiika. 3mopoBaercst U TOBOPUT:
Hello!
What is this? (IToka3siBaet Ha andasut.) Bocriurarenb 00bsICHIET €My, YTO 3TO TaKOE:
It's an alphabet. He3Hnaiika roBopuT, 4T0 OH COOMpAETCs B IIKONY, HO HE 3HACT HU
onHoi OykBel. IlpocuT nereil momoub emy B u3ydeHuM aindaButa. Bocnurarens mnpemmaraet
nociymars necHto "ABC" u roBopur:
That is an English alphabet. He3naiika npocuTt nereii:
Show me, please, the ABC!
Urpa "Showme,please"
Bocnurarens Ha3bpiBaeT OyKBY M IPOCHT IOKa3arh ee. Eciu pebeHok ele He 3aoMHMI OyKBY, TO
BOCIIUTATENIb CaM OTBEYAET:
It's a letter "A".
3arem HesHaiika OepeT kapToukH ¢ OyKBaMu U MpeJyiaraeT Hourparb ¢ HUMHU.
Urpa "What's missing ? "
HesHaiika roBopuT, 4T0 HEMHOTO 3allOMHUJ OYKBBI, HO HAJ0 €llle MOTpeHHpoBaThcs. Bocnurarens
mpeiaraeT OTAOXHYTh M mociymark mnecHio "We'll go to the Zoo", a moTtoMm mnpomonKuTh
TPEHUPOBATHCS B 3aTIOMUHAHUU OYKB.
Urpa "By the chain "
JleTu 1o 1eTouKe Ha3bIBAIOT OYKBbI, KOTOPBIE 3aIIOMHUIIH.
11c3Haiike 04eHb HPABUTCS UTPATh U 00y4aThCs C JETbMH, YTO OH B MHK OJIar0JapHOCTH YUTAET UM
cruxorBopenue "The Zoo":
On Sunday, on Sunday We'll go to the Zoo. We meet after dinner Pete, Mike and you.
Bocnurarens npennaraer nocnymars neceHky "Hocky-pocky". He3nalike yxxe mopa yxoauTh, OH
Onaromaput pedsaT U yxoauT. JleTu mHe pa3 BCIOMUHAIOT aHIJIMHCKUI angaBuT.

3ansTue
IEJIM Yuute neteit Ha3pIBaTh OyKBBI U 3BYKH. Y UUTh OTBeuaTh Ha Bompoc "What's the letter?".
3aKkperiaTh IPOIACHHBIN MaTepual.
OBOPYIOBAHME Anrmumiickuii andaBuT; KapTUHKH (WK KyKJIel): Ms. Letter u Mr.

Sound; kaccera ¢ 3anuChIO MECeH; KAPTOUYKH C OyKBaMHU.
* * *



[lepen nerbmu Haxomutcst andasBut. B roctsax rocnoxa byksa (Ms. Letter) u rociogua 3Byk (Mr.
Sound) (kapTuHkm wiIM Kykiabel). 3ByuyuT mniecHs "ABC", netu moameBarOT, BOCIHUTATElNb
COIIPOBOXK/IAET TOKa30M. 3areM rocrnoka bykBa M rocrnoguH 3BYK 370pOBAIOTCA C JETbMU. M.
Letter. "Hello!" Pe6enox. "Hi!"

Ms. Letter. "What are you doing?" Pe6enok. "I'm learning the alphabet".

Bocnmrarens roBoput Ms. Letter, uTto neTu yxe 3HaroT OyKBBI aHIIIMCKoro andasuta. OHa OYEHb
paja 1 X04eT Mocayarh, Kak JIETH Ha3bIBalOT OyKBEI. BocmuTaTenp cripanimBaeT JeTei:

What's the letter?

What's the sound? [letu oTBeuaror:

It's a letter "C", sound [Kj, etc.

T'ocnoxxe BykBe moHpaBWIMCH OTBETHI JIETE M OHA COCTaBIseT M3 OyKB cioBa (train, tram, bus).
JleTu TBITAIOTCS JOTaAaThCcsl, YTO HAMCAHO, U UM MOMOTAlOT KapTUHKHU. BocnuTarenb Ha3bIBaeT
CJIOBA, JIETU TIOBTOPSIOT XOPOM U WHANBUIYAIEHO

locnonun 3Byk npumiamaet nociaymars necenky "The frog is green B 3akitouenun 1eTu UrparoT B
urpy "A snowball". Ms. Letter u Mr. Sound npoimatorcs U yXoasr.

3ausrTue
CMmorpure 3ansTue 1.
Bomsitcst HOBBIe citoBa: aship, an airplane, abicycle, atrolleybus. IIpociymmBanue u reHue necHu
"Are you sleeping?". Hrpa "A telephone "(excmka mo Tteme "Fruits and vegetables").
CruxorBopenue "The Zoo":
I saw, | saw, | saw A lion at the Zoo. 1 saw, | saw, | saw A baby tiger too.
1 saw, | saw, | saw A grey big kangeroo. | saw, | saw, | saw | saw them in the Zoo.

3ansTue
IEJIN Yuuts nereil npOU3HOCUTH IPABUIIBHO 3BYKHU U CII0BA. Pa3BUBaTh MaMsATh U MBILIJICHUE.
Y4uTh BOCIIPUHUMATh aHITIMHACKYIO PEUb.
OBOPYJIOBAHME Anrnuiickuii andaBuT; MaHHO; KacCeTa C 3aIUCHIO MECEH; KapTOUKU
C HaIMMCaHHBIMU 3BYKaMU; KAPTUHKHU C BUJAMHU TPAHCIIOPTA.

* k *

Ha manno xaptunku (a motorcycle, a car, a lorry, a street-light) u psagom andasut. Ha crynpumkax
nexar kapTtuHkU (aship, an airplane, abicycle, a trolley-bus, a tram, a train). Bocnurarens
mpeiaraeT AeTSM 3aHITh MECTa: KaX/IbIi TOJDKEH BCTaTh PSAOM C KaKoi-HUOyIb KapTUHKOU. Jletn
3aHMMAalOT MecTa. Bocurarens OepeT KapTUHKY ¢ H300paskeHHUEM TpaMBasi U TOBOPUT:
— My favourite transport is a tram.
Jletn moBTOPsIIOT. Bocnurarens mpeniaraeT IeTsAM Ha3BaTh CBOM JIFOOMMBIN BHJI TpaHCIOpTa (TIpU
3TOM JIeTH OOMEHUBAIOTCS KAPTUHKAMU).
l,HeM BocmuTarenb MpeIaraeT MOJOXKUTh KAPTHHKU W OOpaTUTh BHUMaHWE Ha mMaHHO. JleTn
MTOBTOPSIIOT 32 BoCIUTaTesieM: a motorcycle, a car, a lurry, a street-light.
Bocnurarens npemiaraer netsiM BeIOpaTh TPaHCIOPT, YTOOBI TTOexaTh I roonapk. Kaxasrii pedbeHok
Ha3bIBa€T TOT BUJ TPAHCIIOPTA, KOTOPHIH eMy HpaBUTCA. JleTH emyT U B 3TO BpeMs TPEHHUPYIOT
ssykn: [t], [d], [k],
|rj.
Bor u mpuexamu B 300mapk, Kak 37ech Beceno. [letm cmymarotr cruxorBoperue "The Zoo".
Bocnurarens npennaraer getsam Ha3zparh Te OyKBbI, C KOTOPBIX HAYMHAKOTCS Ha3BaHUS )KMBOTHBIX,
KUBYILKX B 300I1apKe, U HAUTH UX:



Letter "K" — kangeroo, Letter "T" — tiger,. Letter "L" - lion.

Hy, a Tenepp nopa nokuaars 300napk. TpaHCIIOPT HYXKHO ITOCTaBUTh HA CTOSHKY M IIEPEUTH Yepes
MOCTHK.

Urpa «llepeiinu Ha ToT 6eper» Ha kaxkaplil mar Hy)kKHO Ha3BaTh CJIOBO.

IlyremecTBre 3aKOHUEHO, JIETH CaJATCs U caymaroT necHio "ABC".

3ansaTHe
HEJIM 3akperuisiTh Ha3BaHWS TPAHCIOPTA, 3BEpel. YUWTh OYKBBI aHIIMICKOro ajidaBuTa B
andasuTHOM nopsiake. [[puBUBaTH HHTEPEC K U3y4aeMOMY S3BIKY.
OBOPYJIOBAHMUE MU rpyumiku-3BepIoNIKY; TPAHCIOPT; KacceTa C 3alKChi0 MECEH; KapTOYKH C
OyKBamH.

* k* *

B yrosike koMHaThl — TpaHCIIOpTHAs cTossHKA. Ha KoBpHKe — 3BEPIOIIKY, OHU MTPUEXAIN B TOCTH K
AeTsM U3 3oomapka. Ha xaxxmom Buzae TpaHcnopra mpukieeHa OykBa: "A" — airplane, "B" - bus,
"C" — car.
3Byuutr necHs "ABC". Ilocne npociaymuBaHUST M HCHOJHEHHUS IECHU JAETbMU, BOCIUTATEIb
TOBOPHT, YTO TPAHCIIOPT OECIIOPSAI0YHO pa3MeIeH Ha cTosiHKe. Ero Hamo Tak moctaBuTh, 4TOOBI OH
Obu1 B anpaBUTHOM TOpsAKe. A 3BepH OyayT HaOMIOaTh, KaK JETH CHPABATCS C STUM 3a7a» HHEM.
Jletu Uiyt OyKBbI, C KOTOPBIX HAYMHAIOTCS HAa3BaHMsI TOTO WM MHOTO BUJA TPAHCIIOPTA, U CTaBAT B
andaBUTHOM TOpsJIKe: airplane, bus, car, etc.
Bocnurarens cnpaimuBaet:
What is the first letter?
The first letter is "A".
3BEepyYLIKH OYEHb JOBOJIBHBI, YTO UX TPAHCHOPT B nopsake. [letu urpator ¢ Humu B urpy "What is
missing?". Bce 3Bepromku ncuesnu. OHU yexaiau Ha cBOeM TpaHcnopte B 3oomapk. Tosnbko onuH
BUJ TpaHcnopT;! ocrancs Ha crosHke — "a rocket". Hukro He mpuneran Ha pakere. Jlaercs
3aJlaHue cleTh neceHky "Are you sleeping?" u mourpars B Urpy. Jletu urparot u npoaroTcs.

3anaTue
HEJIM 3akpenuths Ha3BaHus AHeH Hemenu. [loznakomMuts ¢ npodeccusimu. TpeHupoBarh 3ByKH [t],
[d], [T], [V]. YuuTh neTeit oTBe4aTh Ha BOMPOCHI.
OBOPYJOBAHMUME Kaccera ¢ 3anuchio meceH; pyib (M3 KapTOHA); KApTUHKU C M300paKeHUueM
Jrofiel pa3HbIX Mpodeccuii.

* k* *

Ha manHO mepex JeTbMU KapTHHKH ¢ W300paKeHHWEM Jtofiel pasHbIX mpodeccuit (yuutens,
JOKTOpa, BOAUTENS, pabouero). Jletu cTosaT moiaykpyroMm. Bocrurarens 370poBaeTcs U mpeiaraer
MIOUTPaTh.
Urpa "One and two "
One and two — | and you. Who are you?
Jletu 1o odepeau OTBEYArOT:
I'm Misha (Sasha, Nick, etc).
PebeHok, KOTOpBIi BHIXOTUT U3 UTPBI, CAAUTCS HA CTYIBUHK.
Bocnurarens cnipamumBaet y aeTel, kakue nmpodeccun oHu 3HaIOT. 11ocie Toro, Kak OHM Ha3bIBAIOT
UX, BOCIIUTATENb TIOKa3bIBaeT MpodeCcCuu Ha MaHHO U HA3bIBACT HX:
He is a doctor.
She is a teacher, etc.



JleTy MOBTOPSIOT XOPOM Y UHAMBUIYAIBbHO. 3aT€M BOCIIUTATEIb 33J]a€T BOMPOC:

What is he?

He is a doctor.

What is she?

She is a teacher.

Bocmnurarens 30BeT oqHOTO pebeHKa K cede, JaeT eMy pyiib M MIpeiaracT u300pa3uTh BOIUTEIIS.

Bce ocranpnbie netm — maccaxkwupbl. [loexamm! [d-d-d], [t-t-t], [r-r-r], [v-v-v]. Bocmnurarens
CIPAIINBAET, KTO BE3€T JETEH.
Adriver.

[Ipuexanu Ha nyxaiiky u nourpanu B urpy "Catch the ball "(nau HEnenu o MOPAAKY).
Ha nyxaiike 3Byunt necenka "Head and shoulders".
JleTn OTIOXHYNH, U HAJIO OISATH BO3BpAILlaThCsl B IeTCKUi caf. 3By4yuT necHs "What is he?".

3anaTue
HEJIN TpenupoBarh B Ha3BaHUU MpOoQeccuil. YUUTh MPaBUIIbHO MPOU3HOCUTH 3BYKHU. [IpuBHBaTH
J000Bb K U3y4aEMOMY SI3BIKY.
OBOPYJIOBAHHME Kaccera ¢ 3anmucbio MECeH; KapTOUYKU C 3alHUCAHHBIMU 3BYKaMH; OoJIbIas
KapTUHKA MOpSIKA.

* k *

Bocnurarens HaunHaeT 3aHATHE cO CTUXOTBOpeHus "A sailor went to sea". [leT mOBTOPSIOT CIOBO
3a cnmoBoM, oTpabareiBast 3BykH [i:], (W), [t], [d], [s], BocnuTaTenb MOKa3bIBa€T KAapTOUKH CO
3BYKAMH.
A sailor went to sea, To see what he could see. And all that he could see, Was sea, sea, sea.
Bocnurarens moka3beiBaeT kapTHHKH a doctor, a teacher, a worker, a driver u roBopurt:
— | want to be a teacher.
JleTu noraapiBarOTCs, O Y€M TOBOPHUT BOCHHUTATeNb. BocnuTarens cripH» MIUBaeT:
What do you want to be?
JleTu oTBEYAIOT C TOMOIILI0 BOCTTUTATEIS:
I want to be a doctor, etc.
Bocnurarens roBOpUT, 4TO MOXKHO CKa3aTh:
I like to be a doctor.
3areM MOKa3bIBaeT KapTUHKY C CaloKHUKOM, U 3ByuuT mnecHs "Cobbler". [letu cimymaror BMecTe ¢
nepesonoM. [locie urparor B urpy «Jlecenkay.

3anstue
HEJIN Ilo3HakOMHTH JeTEd C HA3BaHWSIMH LIBETOB. YUUTh CIyllaTb W BOCIIPUHHMATh CTHXU Ha
aHNIUKCKOM si3bIKe. [IprBHUBaTH O€peKHOE OTHOILLIEHHUE K IIBETAM.
OBOPYIOBAHHUE Kaccera ¢ 3amuchio TeceH; KOp3uHa C LBeTaMu (U3 Oymaru); KyOuKH;
UTPYLIKU (KOIIKA U MBIIIKA).

* * *

Ha crone kop3unka c mBeramu (a rose, a forget-me-not, a carnation). Bocriutarens roBoput, 4to
ceronHs y Kykiusl Homm nenp poxnenus. IIpuxomur kykna Hamam m 3mopoBaercs co BCeMHU
JNETbMU:
Hello!
Hi!



How are you?

Fine, thanks.

Bocnurarens no3apasisier Hammw ¢ qHEM poXIEHUS W TOBOPHT, YTO ITHU IBETHI /i Hee. [letn
noroT necHro "Happy birthday to you", a Bocriutarens BRIHUMAET IBETHI M3 KOP3WHKHA U HA3BIBACT
ux. Hamnm oueHb OBOJIbHA M TOBOPUT, UTO € BCE IBETHI HPABSITCS, HO OOJBIIE BCETO OHA JIFOOUT

pO3BI:
I like roses

Omna cobupaer cHOBa OyKET B KOp3UHY, HAa3bIBasI IIBETHI:
It's a forget-me-not. | — It's a carnation.

It's a rose.

Bocnurarens mpemiaraer nourparb B Urpy «S cagoBHukoMm poxwics» | ykpemieHue Ha3BaHUA
IIBETOB).

[Tocne urpel neTu caasarcs Ha KoBep, rae Jexar kyoukn. Onu ciymatot necHo "Building block”,
urpast ¢ Kyksion Hamm.

Bocnurarens TOBOpHT, YTO OH X0ueT B moaapok Hommm mpounrtars ¢ TuxorBopeHue "A cat and a
mouse".

JleTn YuTaroT CTUXW WM TMOIOT MECHH, MO jkenaHuto, st Hammm. Ona Onmaromaput Bcex, Oeper
OyKeT M YXOJIHT.

3ansaTHne
HEJIM IIponomxkars 3HAKOMUTh JETEH C HA3BAHUSIMH 1IBETOB. 3aKPEILIATH ITpaBuia Urpbl «CoCTaBb
OyKeT».
OBOPYJOBAHMUE Kaccera c 3anuchio neceH; 1BeThl; oM Kykiibl bapOu; kykia bap- 6u; kirymba
U3 KapTOHa.

* k *

Jomuk kykibl bapOu, a mepen momom Oosbias kiaymoOa ¢ 1ietamu. M3noma BeixoquT kykia bapou
U 37I0pOBaeTcs ¢ 1eTbMU. BocnuTaresnb CpaniiBaeT y Hee:
Do you like flowers?
Yes, | do.
What is your favourite flower?
My favourite flower is a daisy.
And yours?
ITocne Oecenpl ¢ bapbu BocmuTarens oOpamaerca ¢ TeM Ke BOmpocoM K jersim. Jlertw,
paccmarpuBasi [IBEThl Ha KAPTUHKAX, TOBOPSAT, KAKUE [IBETHI JTOOSIT.
Bocnurarens roBoput bapOu, uTo AeTH XOTAT MOCaAWTh Ha €€ KIyMOe IBETHI, YTOOBI OBLIO
KpacuBo. OHa MO3BOJISET U OYeHb pajia. Bocnurarens npumiamaer AeTel caxarb IBETHI (I[BEThI U3
KapTOHa Ha JIMIYYKE HAKJIEHBAIOTCS Ha «KIymMOy», CleNaHHYI0 B BHJE KoHyca). Bocmurarens
Ha3bIBAaCT IIBETHI, ACTH MOBTOPSIOT: a cornflower, a pansy, a daisy, a lily, a lily of the valley.
Jletu ycranu nocine paboThl, U BocnuTaTenpb npeiaraet oTnoxHyTh. [lecus "This is a cat". 3arem
Kykia bapOu npocuTt nereit momous et coctaBuTh OykeT 11t cBoelt Mmambl. Urpa «CoctaBb OykeT».
B 3akmiouenue netu ciymaioT ctuxorBopenue "A cat and a mouse".
3ansTue 3 1 4 MOXKHO IIPOBECTH aHAJIOTUYHO 3aHATUAM | 1 2.

3ansTue
I EJIM 3akpenuTth MpoiICHHBINA MaTeprall. TpeHUPOBaTh B UCIIOJIB30BAHUH PEUYEBBIX 000POTOB.
Yuuth nereit ciymarb 1 BOCOPUHUMATh aHIJIMHCKYIO PEUb.



OBOPYJIOBAHMUE Kop3nHa ¢ urpymkamu; Kaccera ¢ 3aliChIO IECEH.

* * *
Jletn BXOmAT B KOMHATY, 3By4HT nieceHka "Good morning". [letu morot. Bocnurarens 3mopoBaeTcst
C IETbMH:
Good morning, Kolya!
Hi, Kate!
Bocnurarens npeanaraeT cecth ICTSIM Ha CTYIBUUKH:
Sit down!
Bocnurarens 6ecenyer ¢ AETBMHU O TOM, YTO OHHU JENAIOT 1O yTpam (in the morning):
What do you do in the morning?
JleTn TOKa3bIBalOT, KaK IMPOCHIMAIOTCSA, BCTAIOT C IOCTENH, JEIAaT 3apsaKy, YMBIBAIOTC,
3aIpaBIISIOT MTOCTENb, 3aBTPAKAIOT, YUCTST 3yObl, HIYT B IETCKUAN Cal.
Bocrnurarens npepiaraet nociymars 3anuchk "What do you do in the morning?" u conpoBokmaeT
nokazom. [lociie mpocmymmBanus AaeT AETSIM KOMaH/Y:
Stand up!
Jletn BcratoT u notot necHio "Head and shoulders". 3arem BocmuTarens mpeajaraer mourparb B
urpy "Nick and Andy". it urpe on ucnons3yer ¢passl u3z cepun "What do you do": wash my luce,
wake up, get up, clean the teeth. Korma metu n300pa)karoT, 4TO OHHM YHCTAT 3yObl, BOCITHTATEIb
CIIpAINBACT:
What are you doing? u cam »e oTBeJaeT:
I'm cleaning my teeth, u moOyxaaer aeteil HOBTOPUTH (Hpasy.
[Tocne 3TOrO BOCIUTATE b MPEIaraeT ACTSAM 3alVITHYTh B UTPYIIKAMHU U ocuuTarh ux. Urpa "Let's
count". 3aTeM 1€TH UTPYLIKH.
Bocnurarens moaBOIUT UTOT 3aHATHS BMecTe ¢ IeTbMHU U cs: "Good-bye".

3anaTue
HEJIN 3akpenuts cuer ao 12. Ilpocaymare nocnoBuny "Early to bed". Wrpare B urpst "Let's
count", "Show me, please".
OBOPYIOBAHMUE Jlomuk kykiasl bapou c mnpunamiexsoctsmu; Kykia bapbu; kxop3uHa c
UTPYIIKaMHU; KacCeTa C 3aIHChI0 TIECEH.

* k *

Ilepen nerbmu noMuK Kykibl bapOu u npunamexnocTu A cnansHu (a pillow, a curtain, a bed, a
blanket). Ha kpoBaru cniut kykna bap6ou. Bocniurarens 310poBaeTcsi ¢ 1€ThbMH U HallOMUHAET, YTO
CEerofIHs OHM MPOJIOJKAT TOBOPUTH O TOM, UTO JeNatoT yrpoM (in the morning).
JleTn CTOAT pAOM C BOCIUTATENIEM, OH IpeularaeT Mociylarh o4eHb Mynpyto nociosuity "Early
to bed and early to rise, makes a man healthy, wealthy and wise" u mpeanaraer HeCKOJIbKO
BapuUaHTOB NiepeBoza. Jletu
MIPOCITYIINBAIOT 3aIKCh, & 3aT€M CJIOBO 3a CIIOBOM ITOBTOPSOT TIOCTIOBHITY-
Bocnurarens mpumnianiaet 1eTei moJOUTH K TOMUKY U 3aMeYaeT, 9YTO KyKJjla MPOCHYNACh ¥ TOBOPHT:
I get up!
Y BCTAeT C TIOCTEIH.
KOP3UHY C Ha3bIBAIOT
IPOILAeT-
Bocnurarens npeiaraer JeTaM BCIIOMHUTh HOCIIOBHILY, KOTOPYIO OHHU TOJIBKO YTO MPOCITYyILIAld, U
pacckasarb Kykie bapou. Jletu ¢ moMOIIbI0 BOCIUTATENSI TPOTOBAPUBAIOT ITOCIOBHILY.
3areM BOCHHMTATENb CIIPAIIMBACT, YTO cKa3ana bapou, koraa Bcnmii ¢ mocrenu:



I get up!

JleTu OBTOPSIOT.

Bocrnurarens oOpaimaeT BHUMaHHUE JETeH HA NMPUHAICKHOCTH, KOHb PbIe HAXOMSTCS B CIAIbHE Y
bapbu u npeiaraet nourparb ¢ KyKkJaou.

Urpa "Show te, please ".

Bocrnurarens Ha3pIBaeT MPEAMETHI 110 OYepeIn U TpocuT bapOu mokas3arh ux:

Show me a bed, please! (A pillow, a blanket, etc.)

3areMm JIeTU cCaMU Ha3bIBAIOT JIFOOBIE MTPEIMEThI, UTPYIIKH (Y JOMHUKH CTOUT KOP3WHA C UTPYILIKAMH).
Bocnurarens mpemnaraer nmourpars B urpy "Let's count"(meTu, mepenaBas M4 Ipyr Ipyry 1o
MOPSIIKY, CYUTAIOT 10 12 1 Ha3BIBaKOT mpeameThl: f.e. — one sun; two shoes; three trees; etc.

Kykna bapOu Toponutcs u o0emiaer eie npuiiTu B rocTd K pedstam. OHa IpomiaeTcs U yXOIuT:
Good-bye.

3anaTue
HEJIUN 3akpernisaTs Jekcuky mo Teme "In the morning". Yuute nocnosuity "Early to bed...".
3akpenuTh peueBbie 000POTHI.
OBOPYJIOBAHMUE Jlom kykinel bap6u; xykma bap6u; xaprunku (a pillow, a curtain, a bed, a
blanket, a window, sun); mpuHAaIJIC)KHOCTH JIJIs1 BAHHONH KOMHATHI KYKJTBI
BbapOu; xaccera ¢ 3amuchIo TIECeH.

* k *

JleTH moIXoaaT K JOMHKY KyKibl bapou. OHa HaxoauTCsl B BAHHOW KOMHATe, BBIXOJHT K peOsTaM u
3JI0POBAETCH.
Bocnurarens npemiaraer eif nocnymars nociosuily "Early to bed...". JleTu roBopsAT nocaoBUIly U
nepeBoAT ee. Kykiia bap6u roBopuT, uTo €if OueHb HPaBUTCA 3Ta MOCIOBUIA M MPEAIaraeT AeTsiaM
noceTuth ee oM. OHa paccka3blBaeT O TOM, YTO Y Hee HaXOAUTCS B BaHHOU koMHare (a washbasin,
a towel, a toothbrush). bap6u paccka3biBaet, 4T0 MOXHO /I€1aTh B 3TOW KOMHATE U OKA3bIBACT:
To wash a face.
To dry oneself.
JleTu OBTOPSIOT.
3Byuurt necHs "This is the way".
3arem BocnuTarens npeanaraet bapou mourpars ¢ 1€ThMH.
Urpa "What is missing?"
Bocnurarens packiaibiBaeT Ha KOBpPE KapTHHKH C HM300paKEHUEM CIEIYIONUX IMPEIMETOB: a
pillow, a curtain, a bed, a blanket, a window, sun. 1>ap0Ou moacka3pIBaeT JETSAM, €CIU OHU HE
CIIpaBIIAIOTCA C 3ajaHueM. B mak OnaronapHoctu bapbu roBopuT AeTsAM, YTO Y HEe eCTh MeceHKa
npo psaaromky McDonald.
ITecus "Old McDonald" (mpocnymmBanue CONpOBOXKIAETCS TOKA30M 10 COJAEPKAHUIO MTECHH).
Bocnurarens ToBopuUT, UTO Iopa paccraBarbes, U Mpoliaercs ¢ AeTbMu 1 ¢ bapou: "Good-bye".

3ansTue
HEJIN Tpenuposarh feTeil B paBWIIbHOM npousHeceHuu nociosuibl "Early to bed...".
3akperuIsaTh MPONICHHBIM MaTepHuall. YUUTh WCIIONB30BaTh B pa3roBope pedeBbie obopothl "I get
up", "1 wake up", etc.
OBOPYJIOBAHME Hpymiku >kMBOTHBIX; IPEIMETHI (a soap, a hairbrush, a towel, an

underpants); kykia bapOu; kacceTa ¢ 3alUChIO ITECEH.
* * %



n

JleTn 1O 1IEeTIOYKE HAYMHAKOT pacckaszpiBaTh mocioBuily "Early to bed... ", 3arem xopom u
WHIWBUIYAIEHO TIOBTOPSIOT BCIO MTOCIIOBUILY.

Kykia bapbu yxe aet pedsT u TOBOPHUT, YTO OHA OYEHb XOPOIIO YCBOMJIA TIOCTIOBHUILY U BCE JIEJIAeT
BOBpeMs. BocriuTarens crpammBaeT, 4yTo k€ IMEHHO OHa jenaeT BoBpems. bapou rosopur:

I wake up early in the morning.

I get up, | put on my dress.

I wash my face and clean my teeth.

1 do my morning exercise.

[Tecus "This is the way".

bapOu TOBOpHUT, YTO MOITOMY OHa BCE YCIIEBA€T M CETOIHS COOMpaeTCs B TOCTH K JISIFOIIKE
McDonald. Ona npurnamaer pedsT Ha Gepmy U OepeT ¢ coboii: a soap, a hairbrush, a towel, an
underpants.

Hetn otmpaeistores BMmecte ¢ bapou Ha depmy. Ilecus "Old McDonald". Jletu cagsrcs Ha
CTYIBYUKH, N300pakas moesz. UtoOsl He ObLTO CKYYHO B jopore, urpatot B urpy "Touch your face".
Bot u npuexanu Ha gepMy, TJe MOKHO IMOUTPATh U C MBIIUIATAMH, U C YTITAMH, U C TIOPOCSTAMHU.
Jletn cansaTcst Ha KOBEp U UTPAIOT O UTPYIIKaMH, Ha3biBasl UX (a pig, a cow, a chicken, a duck).

Ho BoT MM mopa Bo3Bpamarscs B AETCKAN CaJl, OHU CAIATCS HU TIO€3]] M IPU3KAIOT HA3a/l.
[Tpomatorcs ¢ bapbu u yxozsr.

3ansaTHne
HEJIM 3HakoMUTB € JEKCUKOM MO TeMe. 3aKpeIuIsTh NPOHAeHHbIM MaTepran. TpeHupoBaTh NaMATh
y JETeM.
OBOPYIOBAHME Jlom kyknsl bapou; kykina Hammu; urpymiku; Kacceta ¢ 3aruchio MeceH.

* k* *

Ha xoBpe cTouT 10M, IJie XOpOIIO BUIHBI KOMHATHI (JJOM Kykiibl bap6u). B aToM toMe xuBeT ere u
kykia Hamnu. Ona npumiia B roctu K fetsaM. Bocniurarens 3n0poBaetcs ¢ Kykiaon Hamm:
Hello!
Hi!
Bocnurarens cnpammBaer 'y Homum, deit 310 nom. Hamam roBopuT, 4TO OHAa 31€Ch JKHBET.
Bocnurarens cpalmBaeT U MEPEeBOANT:
What do you have in your flat? Hasmu oTBevaer:
I have a kitchen, a dining-room, a bath-room. Bocnurarens moka3piBacT JAETSIM U €IIe pa3s
MIOBTOPSIET:
A flat, a kitchen, a dining-room, a bath-room.
Honnm npurmamaet nereit mocnymars o cebe. Jletn mpocnymmuBatot "Little Nelly".
Jumping, jumping never still, Running, laughing with a will, All the day and some at night, Playing
hard with all her might. Merry little Nelly!
3arem Homnu mpurnamaer aered mourparb ¢ Urpymkamud (MOTYT [>BITh MYISDKU (QPYKTOB U
OBOIIIEH, 3BEpPIOLIKHU, JTFOObIE PEAMETHI).
Urpa "What is missing?"
Hbanam roBopHT, UTO OHA OYEHb XOYET MOCIYIIaTh KaKylo-HUOYb IECEHKY, 1eTH MotoT necHio "This
is the way". Eit ouenr HpaBuTCS
3Ta MECHs, OHa OJarofapuT AETe W MPOCUT MOKa3aTh, O YeM IMOeTcs B MecHe. JeTh n3o0paxaror.
3areM Homnu roBoput, 4yTo y Hee O pa3 IMOBTOPSIIOT Ha3zBaHus komHar Homnm. Bocnurarens
Onaromapur AeTeil 1 TOBOPHT:
Good-bye.



3ausaTue

HEJIM Yuuth aereit orBedars Ha Bonpoc "When do you get up?". YuuTh nereii paccka3biBaTh O
CBOCH KBapTupe. 3akperiaTh cueT oT 1 1o 15. OO0bscHuUTh 3HaueHue cioB still, night.
OBOPYIOBAHUE

Jom kykisl bapou; kykina Hammm; kacceTa ¢ 3aniChIO MeCeH.
* k *

Honnu onsate npunuia B roctd. OHa o4eHb paHO BCTAeT U Y Hee Bceraa MHOro Jell. Bocnurtarens
YAMBIIIETCS M TOBOPUT, YTO €UIe Tak paHo, a Hammm yxe mpunuia. Bocnurarens crpalinBaer y
Hoanmu:

When do you get up?

Honnu oTBeuaert:

I get up early in the morning.

Bocrnutarens roBopuT:

She gets up early in the morning.

BocrnuTtarens nogxoauT K MalbduKy U CIIPALITHBAET:
When do you get up?

Manbuuk oTBEYaeT:

I get up early in the morning.

Bocrnutarens TOBOPUT AETAM:
He gets up early in the morning.
Kolya gets up early in the morning.

Bocnurarens npennaraer Bcnomuuth nociosuity "Early to bed and early to rise, makes a man
healthy, wealthy and wise". JleTu mo kelaHHUIO PAacCKa3bIBAIOT M TEPEBOAST MOCIOBHILY. 3areM
BOCIHTATENb TOBOPUT Hasuin, 4TO NeTH XOTAT pacckas3aTh € O CBOMX KBapTHpaX, CKOJIBKO Y HHX
KOMHAT U KaKue OHU. J[eTu 1o keJaHUIo U C TOMOLIbI0 BOCIIUTATENS paCcCKa3bIBAIOT:

I have a flat. | have three rooms in my flat: a kitchen, a dining-rogB a bath-room.

Honnu npepsaraer emie pas nocnymiars ctuxotBopenue ""Little Nelly"

[Tocne npocnymmBanus AeTH UTparoT B uepy "Go on to count”. Boe» nuTarenb HAYNHAET CYET,
JETH MPOJOJKAIOT IO LIETIOYKeE, epeaasas (iay *ok, cuuTars 10 15.

B 3akmtouenue 3Byunt necHs "This is the way".

3arem Hammm npoiaercs ¢ JeTbMH.

3ansiTue
HEJIN TpeHnpoBarh 1eTell B MPOU3HECEHUH 3BYKOB U CJIOB. 3aKPEIUIATH MPONACHHBINA
Marepuai. Y4uTb MOHUMATh KOMaH/bl U BBHIOJIHATH HX.
OBOPYIOBAHHE
[Tapk (43 KapTOHHBIX JepeBbeB); kapThHa /i necHu "] have a hare"; kacceTa ¢ 3anuchbio neceH.
* k* *

Jetn cuasaTt Ha crynapuMkax. Bocnurarens 310poBaeTcs M NpeaiaracT INOTPEHUPOBATh CBOM
sa3p1ukd. HaunnaeT rooputs nocnosuily "Early to bed... ", netu nponomxkaroT. 3aTeM BocUTaTeNb
TOBOPUT Ha PYCCKOM SI3bIKE, 1eTH NepeBoaAT. CHavyana roBOpsAT TUXO U OYEHb MEJUIEHHO, 3aTEM BCE
rpoMye u ObicTpee. SI3bIUKH yCTau.

Bocnurarens npuramaet gereit nourpars B "Nick and Andy"” (B Urpe uCHoONb3yIOTCSI KOMaH/IbI:
nod your head, wash your face, click your tongue, snap your fingers, jump, swim, run, etc.).

Bo Bpems urpsl BocuuTaresb ClpamiuBacT:

What are you doing now?



U cam oTBeuaer:
I'm playing now.
JleTn MOBTOPSIIOT. 3aTeM BOCHUTATENh €Ile pa3 oOBsICHIET 3HaYCHHE CIOB what, they, are, you,
now, doing.
Bocnurarens mpurianiaer jaereid moryiath B mapk. Co3maeT CHTYyaldio, KOIja JBOE JeTei
BCTPEYAIOTCS, 3[I0POBAIOTCS M OOLIAFOTCS:
Hello, Kate!
Hello, Sasha!
How are you?
| — I'm fine, thanks.
What are you doing now? I — I'm playing.
Bocnurarens cripammBaet, Kakue jke UTPYIIKU €CTh Y eTel. J{eTH paccka3bIBalOT, @ BOCIIUTATEb
npeziaraeT nociymars neceHky "I have a j hare" u conmpoBoxaaeT mokazom.
JleTd, MONpOINAaBIIKCh C BOCITUTATENIEM, YXOIST.

3ansTue

HEJIN 3akperuieHue jnekcuku no teme. lloBropuTh AHM Henenu. YUuTh JA€Ted COCTaBIATh

MPEIOKEHNE U3 CIIOB. 3aKPENUTh IOCIOBHILY.
OBOPYJOBAHUE
Kyknet (bap6u u Hamm); 3Bepromiku (a hare, a squirrel, a hedgehog);
KacceTa C 3aIMChl0 ECEH; KAPTOUKHU CO CIIOBAMU; KOHBEPTHI.

* k% %

Jletn BXOASAT B KOMHATy, BOCIHUTATENb 370pPOBACTCSA C HUMH M NpPEAJaraeT HpPOTOBOPUTH
nociosuity "Early to bed and early to rise, makes a man healthy, wealthy and wise". IToBropsitoT
XOpOM U MHJIUBHUYaJIbHO IO 5KEIaHUIO.
3areM BOCHHUTATENh 3aMEUAET, YTO B TOCTH K JETAM NpHUILIHM Kykia bapou, kyxma Hommm u
3Bepromki. OHU BCE OUEHb XOTAT MOUTPATh C IEThbMH. Y KaXKJOT0 TOCTs B pyKax KOHBEPTHK, a Yy
0eJouKH, 3aiiKM M eXHMKa KOHBEPTHKHM B JIanmkaxX. Bocmurarenp mpemiaraer mocMOTpeTh, YTO B
KoHBepTax. Tam cioBa Ha KapToykax (time, to go, to bed, it's). Jletn uuTaroT ux BMecTe C
BOCIIMTAaTEJIEM U TIEPEBOAST. BocnuraTens nmpenaraeT COCTaBUTh MPEIIOKEHHE:
It's time to go to bed.
JleTr TOBTOPSIFOT XOPOM M HHIMBHIyaIbHO.
Bocnurarens roBopHuT, 4TO 3TO MPEAJIOKEHUE MPUTOIUTCS, KOIa BCe YCTAaHYT M HYXKHO OyneT
OTIIPABUTH BCEX TOCTEH crarh. A 1MoKa HaJ0 C HUMH ITOUTPATh.
Hepa "What is missing?"”
3arem bapOu roBopuT, 4TO0 OHA MpUHECHA OYeHb Xopolryko neceHky "Cobbler".
Jletn coymaioT mecHio BMECTe ¢ nepeBoAoM. B 3To Bpemst 3a3BoHII TenedoH, HO Kykia bapou
HUYETo HE CIBIIINT U MPOCUT PeOST MOMOUB €i, MOKET ObITh, KTO-HUOYAb YTO-HUOYb YCIBIIINT,
MOTOMY YTO €H JIOJDKHBI TIO3BOHHTH JAPY3bs U HA3HAYHTH JCHb BCTPEUH.

Hzpa "A telephone "(3akpernenue Temsl "Days of the week")

JleTr Ha3BIBAIOT THU HEJCTH, U €CIIM JICHb Ha3BaH OJMHAKOBO BCEM JIETBMU — OT TIEPBOTO JIO
nocienHero pebeHka, — To 3TO JAeHb BcTpeun Jletu momornu bapOu yciblmiarh 1eHb BCTpEUd C
TPY3bSIMH.

Ho BOT HacTynuiio BpeMs OTIpaBIIsATHCS CIaTh U TOCTEH HA/IO YCT» pOUTh. JleTH pacnpenensoT
ux 1o komHaram. Kykia bap6u u kykn* Hoamu in the bed-room. A squirrel in the dinning-room. A
hare in th| kitchen. A hedgehog in the bath-room.

It's time to go to bed.
['octu G6narogapar aereii 3a 3a00Ty, MPOILIAIOTCS M YXOIAT OTAbIXATh

3auatue 1



HEJIM 3akpenuts 00patHsbiii cuet oT 12 g0 1. 3akpenuts peueBoit o6opot "This is a goose".
O3znakomutb ¢ urpoi "A jolly kittens". Yuute nereii ciymarb ¥ BOCIPUHUMATh KOPOTKHE
pacckasbl.
OBOPYIOBAHUE
Maker aBOpa U I0Ma; UTPYIIKH (KOTEHOK, T'YCh, YTKa M OBIIA); KACCETa C 3aHChIO MIECEH.
* * %
Ha crone crout mMakeT 1Bopa ioMa, a psiioM KOTEHOK, T'YCh, yTKa U OBIa. BocnuTaresnb roBopuT:
This is a goose.
This is a kitten, etc.
3aTeM clipalvBaeT JAeTeH:
What is this?
This is a goose.
What colour is the goose?
It is white.
Bocnurarens 6ece11yeT C ACTbMH O JOMAIIHUX KMBOTHBIX W IITULAX W CHPAlNIMBACT, KOTO ACTHU
mo0sT Oonbie Bcero. JleTw ToBOpAT, 4TO KO- IoWKAa. Bocmurarens mpeniaraeT MOCTYIIATh
ucroputo npo majenpkoro I orenka "The little kitten":
"One day a little kitten says to her mother: "Oh, Mother, look at my lour paws! What can 1 do
with my four little paws?" And mother Cat Kays: "Oh, you little Kkitten, you can run with your
paws". And the little kitten runs and runs, and runs".
Jetn mnpociaymuBarOT JABa pa3a paccka3 O MaJeHbKOM KOTEHKE M OTBEYalOT Ha BOIPOCHI
BOCIIMTATEIIS.
3areM BOCMHTATENb IpEBpallaeT BCeX JAeTeld BOJIMIEOHONW MalOYKOil B KOTAT M Mpeiiaraet
nourpats B uepy "A jolly kittens" (TpenupoBka o0paTtHOTo cuera). et caasTcs Ha CTYJIBUUKH, U
BOCIIUTATEIh TOBOPHUT:

12(twelve) little kittens sit in a row, one of them runs away. (Ilpu mux croeax ooun peberok

ybezaem.)

How many left of them?
JleTn oTBEUarOT:

11 (eleven).
Urpa npomgomxkaercs A0 TeX MOp, OKa HUKOTO He ocTaHeTcs B psiny. HauanpHas uudpa 3aBUCHT
OT peaJIbHOTO KOJIMYECTBa JeTeld. Bocnurarenb packoag0BbIBAET KOTHT.
[Tocne urpsl BocnmuTareib oOpaliaeT BHUMaHUE JETeH Ha JPYruX JOMAITHUX KUBOTHBIX. JleTn
HA3bIBAIOT M OMUCHIBAIOT UX.
B xon1ie 3Byunt necus "Pretty little pussy cat".
JleT mpomarTes ¢ TOMAITHUMU )KUBOTHBIMU U YXOJISAT.

3ausatue 2

HEJIMN  VYuute neTedl ciaymiare M MEPEBOJNUTH KOPOTKUN pacckas. 3akKpeIulsaTh 3HAHUSA JETEeH O
JOMAITHUX >KUBOTHBIX. BoCIIUTHIBATh J1I000BH K )KUBOTHBIM.
OBOPYIOBAHHUE

Macku JDOMAallHUX >KMBOTHBIX; WIPYIIKM JIOMAIIHMX >KMBOTHBIX; JIOM, IOJIBOPbE; KacceTa C

3aIlIUChIO IICCCH.
* * *

ToT >xe nmBOp M J0M, YTO U B TiepBOoM 3aHsATUU. Ha Becemom moaBopbe xuBYT: a hen, a chick, a
COW, a rooster.

Bocnurtarens crpammBaeT y aeTed, XOTAT JIM OHHM TOUTPaTh Ha JBOPE C KUBOTHBIMH. 3aTeM
pasnmaer UM Macku (a cat, a kitten, a dog, a duck, a sheep, etc.) u npeanaraer nmourpars. Jletu
BXOJIAT B POJIb, BOCIIUTATENb CIIPAIINBACT:

— Who are you?



I'm a cat.
Can you run?
Yes, | can.

U Tak ¢ KaXXIbIM JOMAIIIHUM XHNBOTHBIM.

Korz[a JOMAIIIHUEC KUBOTHBIC 06paTHO IMpEeBpallaOTCA B I[eTefl, BOC) MMUTATCJIb CIIPAIIMNBACT, KTO
urpaljl ¢ HUuMH, IoKa3bIBasl UTI'PYIIKU:

Isitahen?

No, it's a chick.

Where is the chick?
The chick is in the yard.

Korz[a AOXOOUT OUYCPCAb A0 KOTCHKA, BOCHHUTATCIIb IMPEAIaracT nociayuarb pacCka3 Ipo HEro,
YTO KE CIIYUHUIIOCH AaJIbIIE C KOTCHKOM.

"The next day the little kitten says to her mother: "Oh, Mother, look at my two little eyes! One,
two! What can | do with my two little eyes?" And mother Cat says: "Oh, you little kitten, you can
see with your eyes!" And the little kitten says: "Yes, yes, | can see with my eyes. | sec you, mother.
| see a little chick. I see a big dog".

Jetun 6ecenyroT 0 KOTEHKE, IOTOM BOCIUTATENb MIPeiaraeT nociaymars rnecuro "My Bonny".

3arem ACTHU CUIC pa3 HA3bIBAIOT JOMAIIIHUX KUBOTHLIX W IIPOIIAOTCH.

3ansrue
HEJIA VYuuth oTraasiBarh 3arajku. TpeHUpPOBaTh B IPOU3HECEHUH 3BYKOB.
3aKkpenuTh NpoiAcHHbIN MaTtepuan. [103HakoMUTh ¢ peIoraMy.
OBOPY/IOBAHHUE
Urpymku (UBIJICHOK, KypHlla, MeTyX, KOpoBa, codaka, KOIIKa, KOTEHOK); KapTOUYKH CO 3ByKaMHU:

[t], [d], [f], [t], [z], [p], [a:]; kaccera ¢
3aIMChIO MECEH; KAPTHHA 10 TeMe TIECHH.

* % *

Bocnurarens BcTpeuaeT neTeid, 310poBaeTCsl U TOBOPUT, UTO CErOJHS OHU MOEAYT K JSTIOLIKE
Maknonaney Ha Gepmy. [letn canarcs Ha CTyNbUMKH (1TO€31) U eayT. BocmuTarenb TOBOPUT, YTO
Ha IyTH UM BCTPETATCS pa3Hble 3HAKHM, KOTOpPBIE NMOTOM MPUTOIATCS y AAMIOMIKK MaknoHanbaa.
Bocnurarens nmokassiBaeT kapTouku co 3Bykamu: [t], [d], in, ffl, [z], [p], [a:].

Kak Tonpko Bce 3ByKM Ha3BajiM, JeTH mpuexainu Ha (epmy, 3ByuutT necHs "Old McDonald".
JleTu ciymaroT U noAneBatoT. BocnuTarens cornpoBoXk/1aeT MeHUe MoKa3oM KapTHHBI 110 MECHE.

Bocnurarens npemiaraer AeTsM MOTYISATh O epMe W MOUTpaTh C JOMAITHUMH >KHBOTHBIMH,
NTHIIAMU U BBIOpaTh ceOe Koro-HuOyab it Urpsl. Jletn BeiOuparot urpymiku (a hen, a chick, a cow,
a rooster, a cat, a dog, a pig, a duck). Korna netu BeiOpanu, BocnuTaTeNb CrpaninBaeT:

What do you have? Jletu oTBeuaror:
I have a pig (a hen, etc.).

Bocnurarens roBopuT, 4TO, HAaBEPHOE, BCE OYEHb YCTAIM, M MpPEJlaraeT OTJO0XHYTb, MOCTYIIaB
necHro "['m sitting on the floor".

B 370 Bpems BocnuTarenb pacroyaraeT JJOMallHUX KUBOTHBIX:

IBIIIJIEHKA B KOPOOKY;

KOIIKY Ha CTYIT;

cobaKy Mo CTyI;

KOTEHKA CJIeBa OT KOIIKH;

KypHILY CIIpaBa OT LBIIIJICHKA;

YTKY 0334 KYPHIIBI.

Korma mertu mpociymiaay MeceHKy, BOCHHUTATeNb TOBOPUT, YTO BCE JOMAIIHUE YXUBOTHBIC U
NTUIBI HALIM ce0e MecTo. Bocnurarenb moka3plBaeT U TOBOPUT, KTO i€ HAXOAUTCS, YIOTPEOsis
npemioru: under, on, in, behind, on the left, on the right.

Bocnurarens roBopuT, 4To mopa u mourparb. Mepa "A cat and a mouse ". 3areM OH TPOCHUT



JeTell CaAuThbCs B BAaroHYMKU (Ha CTYJIBYMKM), U BCe eqyT obOparHO B nerckuii can. [lo mytum
OTIaJbIBAIOT 3arajKu.
Ha 6peBHe cunur a frog, a y noma apemier... (dog).
Mouse 1ro6uT oH and rat, Hy, KOHEYHO, 3TO... (cat).
TpaBy, ceHO 1 OBEC C aNMeTUTOM €cT ... (a horse).
Jletn nomnpomanich ¢ MakJ10HaIbI0M U IpUEXalli B IETCKUH caj

3ansrTue
IEJIN [loaBectu UTOT BCEMl TeMe. 3aKpENUTh BCIO JICKCUKY. OTrajbIBaTh 3arajiku.
YuuTh NOHUMATh AHIJIMMCKYIO PEYb.
OBOPYJIOBAHHUE Msrkas urpyiika KOTEHOK; UTpyIIKH (a horse, a cow, a pig, a lamb, a piglet,
a cat, a foal, a hen, a calf); kaprunka (Huk ¢ TpeMst mopocsiTaMu); KacceTa ¢ 3aluChI0 TIECEH; M.
* k% %

Jlet cumsT Ha CTYJIBYMKAX, BOCIHTATEbF TOBOPHUT, 4YTO MSAIOIIKA Mak[OHAIbJ OIATh
npuriamiaet pedst Ha gpepmy. Ho uis Toro 4To0sI moexarb Tyna, Halo OTraiaTh 3arajku:

I'm little.

I like milk.

I'm white. (A kitten.)

Hern orrageiBarot. [losBirsiercst koTeHOK. Bocniurarens 30BeET €ro, A€TH IOMOTAOT:

Kitten, come to me! KoTeHOK MOAXOMUT K JETAM.

I have two legs and have children. My children are chicks. (A hen.)

Hetu otragsiBatot. [losiBnsercs kypuua. Jletu ee 30ByT:

Hen, hen, come to me!

Kypuma naer x netsim. KoTeHOK MOKa3bIBaeT KAPTUHKY C KOIIKOW U IIJISTIKE U TOBOPHT, YTO ATO
ero mama. Bocriurarens npejiaraer nocaymarsk ctuxotrBopenue "The cat in the hat".

[Tocne mpocnynuBaHusl BOCIUTATEh TOBOPUT:

VY xoreHka Mama Kolka. A cat — a kitten.

VY nomanu — xepedeHok. A horse — a foal. ¥ xopoBel —

TelneHoK. A cow — a calf. ¥V cBUHBM — MOpOCEHOK. A pig

— a piglet. Y oBubl — sirHeHOK. A sheep — a lamb. Jletn

TIOBTOPSIOT.

JleT BBIIOJHMIIM 3aJlaHWE W OTIIPABISIOTCS B TOCTH K MakmoHans- ny. [lo mopore ciymator
neceHky "My Bonny".

Hy, BoT u npuexanu Ha dpepmy, rae MoxHO nourpars. Mepa "Catch the ball "(3akpernienue Bceit

JIEKCUKH TI0 TeMe). BocruTarens moka3siBaeT KAPTUHKY M TOBOPHT, YTO 3TO cocel] Mak-
noHanbaa Huk, y KOTOpOro ecTh Tpu MOpPOCEHKa.

Nick has three pigs. 3arem cnipammBaer y nereii:

How many pigs has Nick?

Nick has three pigs.

Bocrmurarens TOBOPUT JETSM, YTOOBI OHU JIOMAa HAPHCOBAIHM JOMAIIHHX KHBOTHBIX, KOTOPBIX
OHHU BUJIENH Y JISIIONIKKA MakIoHaIbAa, U Ha3BaJIH UX POIUTENISIM.

[Tocne aToro neTy BO3BpamaroTCs B IETCKUAM caj.

3anstue

HEJIN VYuuth nerell NpaBUIbHO HA3bIBaTh UTPYLIKH HA aHIIMKMCKOM s3bike. [IpuBnekars pere
BECTHU AUAJIOT MTO-aHIVIMICKH, UCII0JIb3Ysl 3HAKOMBIE BBIPAYKEHUS, PEUEBBIE CTPYKTYPHI.

3akpenuTh peueBbie cTpYKTYphI "I have got a drum", "Please, give me!", "Please, show me!".
OBOPYIOBAHME Urpymiku (KyKJibl, MY, CKaKaJIKH, IIAPUKH ); KACCETHI € 3aIIUCHIO MIECEH.

* % *

JleTn NpuxomAT B MarasuH MIPYLIEK, 3740pPOBAIOTCSA, PACCMATPUBAIOT WMIPYIIKM M 337ar0T

BOIIPOC:



What is it?
It's a ball (a skipping-rope, a block, a lorry, a ballon, adrum, a bicycle).
3areM peOEHOK MPOCUT MOKa3aTh WIPYIIKH, Ha3biBas ux: PeGenok. Please, show me a ball!
(Please, give me a balll) Bocnurarens. Here you are! Peb6enok. Thank you!
Bocnurarens. Not at alll B ponu npogaBua moxer BeicTynarb pedeHok. [Tocne Toro, kak Bce
UTPYIIKH KYIUICHBI, ipeaaraetcst uepa «l{enouka». Jletn no odepenu rosopsat: — | have got a
drum! (a skipping-rope, a block, a lorry, a ballon, a bicycle).

Cust Ha KoBpe, ety cinymarot rneceHky "The toys". [locie nmpocnynmmBaHus IECHU BOCIIUTATEIh
MpeyIaraeT CIOKUTh UTPYIIKHU B SIIHUK, Ha3bIBas UX.

3aremM netH Wrpawt B uepy «lloobepupugmyy»: To ouepenay MOIOMPAIOT K MPEIIOKCHHBIM
cioBaM pudmy Ha aHruicKoM si3bike. A ball — a doll A house — a mouse A fox — a box A block
—acock A car — a star A hen — a pen A hair — a bear

Ha npomanue norot necHio "Say "Good-bye!".

3ansTue
HEJIN Ilpomomxars y4uTh NPaBUILHO HA3bIBATh UTPYILKH HA AHIJIMIA CKOM SI3bIKE; 3aKperuTh
peueByro ctpykrypy "I see a doll". Pazyuuts necuio "The toys". Pa3BuBarh HaBBIKK
AHIJIMMCKOM pedH.
OBOPYIOBAHUE

WUdymku (Kykibl, MA4U, BO3AYIIHBINA 3Mel, OapabaH, rola, MEIBEKOHOK, TYIO0UYKa); KAaCCEThI;
KOpOOKa ISl UTPYIIICK.

* * *

Bocnurarens npeiaraet AeTAM TOWUTPaTh B uepy «Maeasun uepyweky». Jletn BbIOUparOT
nmpojaBIia (BOCIHTATENb TOMOTAET), PAcCCTaBISAIOT UTPYIIKK Ha cToiuke (a skipping-rope, a block,
a lorry, aballon, adrum, a bicycle, a horn).

Bocrnurtarens npejuiaraeT qeTsM BOWTH B Mara3uH U CIPaIluBaeT:

Oleg, what do you see in the toy-shop?
| see a doll.
Julia, what do you see in the toy-shop?
| see-a-kite.

BocrnuTtarens 3agaet 3TOT BONPOC KaXI0My peOeHKY. 3aTeM 3By4HT necenka "The toys".

[Tocne mpociymuBanusl MPOJABEl-PEOCHOK TpeaiaraeT mnourparte B uepy "What is missing”
(ucmonb3yroTcss Bce uUrpymku). [locme urpsl mpomaBelr] ONSTh BBICTABISIET BCE HUIPYIIKH, TETH
MIPOMIAIOTCS C HUMH U YXOJIST

3ausaTue

HEJIM YuuTh NpaBUIbHO IPOM3HOCUTH IMIAroisl (to beat, to buy, to ride, to spin). 3akpenutsb
pedeByto cTpykTypy "1 like to buy a skipping-rope". Pazyunts ¢ netemu nectto "Building
blocks". ITo3nakoMHTh ¢ peueBbIMU CTpyKTypamu "Put you things in right", "Don't be
naughty".

OBOPYJIOBAHHUE

Urpymku (KyKJbl, Msi9d, BO3AYUIHBIN 3Mel, OapabaH, 1ofa, MEABEKOHOK, AYJ0YKa, KyOHKH);

KacCeThI € 3allUChIO MECEH.

3Byunt necenka "The toys". JleTn cuasT Ha KOBpUKE, MOIOT MECHIO U HIPAIOT C MTPYLIKAMH.
nokynarens. Buauane on Beper pons npoaasia Ha ce0st:

Good morning, Sasha!

Hello!

What do you like to buy?



I like to buy a ball!

Bocnurarens nmaer peOeHKy Msd. 3areM JETH PasbIlPhIBAIOT ATOT JHMAJOr MO TIapam.
Bocnurarens HalmoMHUHAET, YTO UTPYLIKU HAJ0 YOUPATh U COAEPIKATh UX B IMOPSIKE.

Put you things in right!

OH npoCHUT KaXA0ro pedeHKa cKazaTh 00 3TOM CBOEMY COCEIy, JETH MOBTOPSIOT MO ILIEMOYKE,
3aTeM yOUpaIOT UTPYIIKH B SIIHUK, HO OJJMH MAJIBYUK KaIllPU3HUYAET, BOCIIUTATENh €My TOBOPHUT:
Don't be naughty!

JleTr mOBTOPSIIOT XOpPOM, a IOTOM MpocaymuBaroT necHto "Building blocks".

Bocnurarens mocraer u3 sumka M4, CTy9uT uM o0 1oa (to beat a ball), Geper romy, 3aBoaut ee
(to spin the top), MPOU3HOCHUT | MEPEBOAUT OCTAIHLHBIE BBIPAKEHHSI, IOKA3bIBasi COOTBETCTBYIOIIUEC
nkeHus (to ride a bike, to buy a toy). B koHue 3aHsTHS mpeiaraeT AETAM IO O4Yepead
MOCYUTATh UTPYIIKH, 3aT€M yOparh UX B KOPOOKY M MOTIPOIIATHCS.

3ausaTue

HEJIA Yuuth npaBWIbHO NMPOU3HOCUTH HOBBIE CJIOBA. 3aKpENUTh peyeBbie CTPYKTYphl "l see a
horn", "Put you things in right", "Don't be naughty".
OBOPYIOBAHHUE

I/IFPYI_HKI/I (CaMOJ'IeT, 4qacChl, BGHOCI/IHGI[); KYyKJIa Helen; KaCCCThI C 3aIIMChIO IICCCH.
* % K

B roctu k gmersm mpunuia kykna Helen. Ona mpocutr momoub el KynUTh KakKyto-HUOYIb
Urpyuiky. /letu u Bocruraresnb HOBTOPSIIOT JUAJIOL.
Good morning!
Hello!
What do you like to buy?
I like to buy a skipping-rope!
And you?
1 like to buy a lorry!
HGTI/I mokaseiBatoT Helen ur PYUIKHU, KOTOPLIC MOKHO BI>I6paTL. Bocnurarens Ha3bIBACT, ACTU
ITOBTOPAIOT:
An air-plane, a lorry, a clock, a bicycle. Helen mpocur:
Please, give me a lorry! (a clock, a bicycle, an air-plane) u paccmarpuBaer ux.
JleTsiM To’ke MHTEPECHO MOCMOTPETh Ha HOBBIE UTPYILIKHU U OHU NpHcoeAanHsoTes K Helen.
Please, give me!
3arem nomoratoT Helen BeiOpars urpymky u Bce BMecte ciaymato! necenky "Building blocks".
Helen pana.
Bocnurarens HartoMuHaeT paBuiIa IS BCEX JI€TEW BO BPEMS UTPbI
Don't fall down! ,
Don't quarrel!
I[CTI/I MMOBTOPAIOT UX. 3areM Bce MPpOIIAr0TCA:
Good-bye!
Bye-bye!

3ausrTue
HEJIM 3akperuieHue mpoiiaeHHoro marepuana (user). TpeHupoBarh peueBble oOpasubl "It's a
bird", "A bird can fly".
OBOPYIOBAHHUE

Maienbkas IITHYKa; KapTHUHKa C MOoIMyracM 1 AATIOM; KaCCCTa C 3allMChIO IIECCH.
* * K



3aHATHE MOXHO MPOBOJUTH Ha ydacTke. JleTW cuUIAT Ha CKamMeWke M K HUM MpuieTesa
MaJIeHbKas IITUYKA.

Bocnurarens TOBOPHUT, UTO 3TO XOPOIIasi BECTh, KOT/Ia MPHJIETAET NTHYKA, U IPOJIOJDKALT:

It's a little bird.
Abird can fly.

Bocnurarens paccka3piBaeT JETSIM O TOM, YTO HTHIIBI OYCHB TIOJIC3HBI JIOISIM U TPUPOIE, U
CHpallMBaeT, KaKuX MTHI] 3HAIOT pelsTa. JleTw Ha3bIBalOT NTHIl, a BOCIHUTATENbh IOKA3bIBACT
KapTUHKY JSTJIa U TOBOPUT, YTO 3TO JICCHOH JIOKTOP:

It's a woodpecker.
U eme y MHOTHX JTHONIEH KUBYT roBopsiiine nomyran. [loka3piBaeT KapTHHKY MOITYTasl.
It's a parrot.
Bce 3Tu nTHIIBI yMEIOT JIETATh.
Bocrnurarenb npeiaraet nocaymars necerky "Little bir® -¢
I[Tocite mpoCayIIUBaHKst IECHH J€TH UTParoT B uepy "Bif™ ¢
Fly, fly to the sky.
Quick, quick and high — high!
One, two, fly you!
[Tocne »TUX ciOB AeTu pa3deraroTcs, a JOBHIIKA MX JIoB- [locnennuii peOGeHOK-TOBHIIKA
Oyznert Beayuinm B uepe « Mcnopuennviii menedon» (IOBTOPEHHE 1IBETA).
Ha sToMm 3aHsTHE 3aKaHYMBACTCS.

3ansTue
HEJIM 3akpenuTh NMpOMACHHBIN MaTepuan. TpeHupoBaTh B Mpou3HeceHuu 3BykoB [t], [d], [kj,
[v], I°-1- Yuurts gereii ciymiars ¥ IIOHUMaTh KOPOTKHE PACCKa3bl-
OBOPYJIOBAHUE
[TaHHO; KAPTHHKH C NTULIAMHU; KACCETA € 3aIMChIO T1eC” - BOIMIEOHAs MaI0dKa.
* * *
et cunsat Ha cTynpurkax. Ha manHo kapTHHKH ¢ n3o0pakeHuem nruil (a woodpecker, a
parrot, a crow, a raven, a stork).
BocnuTtarens npocuT aeteit u3Aarh 3BYKU MOAOOHO MITUIIAM KOTOPBIX OHU BUIAT. JleTn
M300paxaroT.
Bocnurarens nmokassiBaeT 3TH 3ByKH Ha KapToukax. Jlsten mondut aepeso [t], [d].
Bopona kapkaer [x], [a:], [T]. ..
[Tomyraii MOJKET TOBOPHUTH JIFOOBIE CJIOBA U MIPOU3HOCUTD 3BYKH 1V],
Bocmnurarens npeiaraeT mociaymarbk CTUXOTBOpEHUE '
Merrily, merrily, AH the spring, Merrily,
merrily, Small birds sing.
All through April, All through May. Small birds
merrily Carol all day.

3areM BOCTIMTAaTeNb 3HAKOMUT C Ha3BaHUEM MTHII, KOTOPbIE HAXOATCS Ha maHHo. [locie aToro
BOCITUTATENh TOBOPUT, YTO OH OUEHB JIFOOUT MTHIL:
I like birds.

JleTu To’ke TOBOPST, UTO OHH JIFOOST MTHIL;
I like birds.

Bocnurarens mpeBpainiaet Bcex JeTeil B IITHUII, @ OAUH peOSHOK OCTAETCS JJOBUIIIKOU 1
npeJyiaraeT nourpars B uepy "Birds".

3areM JeTH caasaTcs Ha KoBep, caymaroT nmecHio "This is a cat". B 3To Bpems Bocriuraresin
pasgaer AeTsM pa3pe3aHHbIe KAPTHHKHU C U300paKSHUEM IITHUII, H JIETH UX COOMPAIOT.

Hepa «Cobepu u nazosu»

Jletn Ha3BIBAOT NITHIIL, a o0Iiee Ha3BaHue I Bcex "Birds". Bocnmrarens npennaraer
MOCIIYIIaTh paccKa3 O NTHUIAX:



"Birds have two wings and two legs. It's body is covered with feathers. Most birds can fly. Birds
hatch from eggs".
[Tocne nmpocaymmBaHust BOCIIUTATENb MpoIiaercs ¢ AetbMu: "Good-bye".

3ansaTHe
LHEJIN Tpenuposars pedeBoii o6opot "This is a bird". Yuuts 3agaBars Bonpoc "Is it a ball?".
3aKkpenuTh Ha3BaHUS ITHII.
OBOPYJIOBAHHUE
Kaccera ¢ 3anuchlo neceH; «4ynecHbIH MEIOYeK» C UTPYIIKAMH; KapTHHKH C H300paKeHHEM ITHUII.

* * *

Ha cronuke pa3noxkeHsl KapTUHKH ¢ u300paxkenuem ntui (a woodpecker, a parrot, a crow, a
raven, a stork) u mepeBepHyThie KapTHHKHU (a dove, a pigeon, a swan, a swallow). Jletu crosr
MOJIYKPYTOM, TIOBTOPSIFOT 3a BOCHHUTareieM cTuxoTBopeHue "Bird", cHadama cjIoBO 3a CIIOBOM,
3aTeM CTPOUKa 3a CTPOYKOIA.

Bocnurarens npeanaraeT moolTH K CTONy M Ha3BaTh 3HAKOMBIX NTHII. J{eTH Ha3bIBAIOT:

176. This is a bird.

177. This is a woodpecker, etc.

3ateM BOCHNUTAaTElIb IEPEBOpAYMBACT IEPBblE KAPTMHKM M Ha3blBaeT HOBBIX HTUL. Jletu
MOBTOPSIOT. BocnuTarens npeasiaraeT mourparh B
uepy «Kmo 6onvue». Jletn copeBHYIOTCS, KTO 00JIbIlIe HA30BET MTHUL.

[Tocne sToro BocmuTarenb mpearaeT nociymars necHro "Little bird".

3arem eTH UTparoT B uepy « Yeaoaiiy.

Bocnurarens 6eper «4ydecHBI MEUIoYeK» C UTPYIIKaMH U JIETH TIBITAIOTCS yrajaTh, 4TO Tam
€CTb, 33]J1aBast BOIPOC:

Is it a ball?
Yes, it is.

Bocnurarens roBopuUT, 4TO y HETO €CTh elle OfiHa necHs s npociaymuBanus. [lecus "Building

block".

3ansaTHe
HEJIN 3akpenienue jgekcuku no teme. OtpabarbiBath peueBoi 06opot "These are birds".
[TpuBuBaTh 11000BH U OEPEKHOE OTHOIIEHUE K ITHIIAM.

OBOPYIOBAHUE
Kapangamm wim ¢uiomactepsl; Oymara JUisi pUCOBaHUS; KacceTa C 3alHChi0 MECEH; KapTUHKU C
M300pakKeHUEM TITHII.

* k% %

JleTn CTOSAT MOYyKpYroMm, BOCIUTATENb 30POBAETCS U MpEAJiaracT MOBTOPUTh CTUXOTBOPEHHE
"Bird", netu moBTOPSIIOT XOPOM.

Bocnurarens npemiaraer IeTsM CecTh Ha KOBEp, ITIE PA3JIOKEHbl KapTUHKU C M300pakeHHeM
IITUL; I€TU 3aMEeYaloT HOBBIX MTHUII, BOCIIUTATENb UX HAa3bIBAET:
A sparrow, an eagle, an owl. These are birds.

3amem 6ocnumamens npednacaem nouepams 6 uepy «Ioiumai nmuuxy» ("Catch the bird").

Bocnurarens roBopur:
Catch the swallow, Kolya!

PeGenok BhIOMpaeT HYXHYIO KapTHHKY. M Tak Bce JeTH MO o4Yepenu «IOBST NTHI. Bee passl,
YTO BBIITOJIHWIIN 33JIaHHE, U OTITYCKAIOT NTHI] HAa BOJIO. Bocnurarens cnpammBaer:
Are you happy?

JleTn 0TBEUAKOT € MOMOIIBIO BOCIIUTATEIIS:



Yes, we are happy!

3Byuut necus "If you are happy".

Bocnurarens mpemiaract AeTSAM BBIOpATh KApPTUHKA C TEMH NTHIIAMH, KOTOPBIC YIETAIOT B
TEIUIbIC Kpas, W Ha3BaTh TeX ITHUI, KOTOpbIE 3UMYIOT y Hac. JleTH BBINIOJHSIOT 3a/iaHue,

BOCIIHMTATENh MPOCHT JIeTEHl HAPHCOBATh CBOIO JTIOOMMYIO MTHUILY U Ha3Barh ee. Pucynku netu 6epyr
¢ co0oit. Bocriurarens npomaeTcs ¢ AeThbMHU:
Good-bye!



